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INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBSLUGI)
PROMIENNIK
90-039
UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA

SPRZETU NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO
WYKORZYSTANIA. OSOBY, KTORE NIE PRZECZYTALY
INSTRUKCJI NIE POWINNY PRZEPROWADZAC MONTAZU,
REGULACJI LUB OBSLUGIWAC URZADZENIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

UWAGA!
Nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi,
L] stosowac sie do ostrzezen i warunkéw bezpieczenstwa
& w niej zawartych. Urzgdzenie zostato zaprojektowane
do bezpiecznej pracy. Niemniej jednak: instalacja,
konserwacja i obstuga urzgdzenia moze by¢
niebezpieczna. Przestrzeganie ponizszych procedur zmniejsza
ryzyko wystgpienia pozaru, porazenia prgdem, obrazen ciata oraz
skréci czas instalacji urzagdzenia

a) Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
co najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku znajomosci sprzetu,
jezeli zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do
uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby zwigzane
z tym zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci nie powinny bawi¢
si¢ sprzetem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac
czyszczenia i konserwacji sprzetu.

b) Nigdy nie wktadaj ragk bezposrednio pod element grzewczy!

UWAGA!

1.  Aby unikng¢ przegrzania nie nalezy zakrywac urzadzenia.

2. Dzieci w wieku ponizej 3 lat nalezy trzyma¢ z dala od
urzadzenia, chyba ze sg pod statym nadzorem.

3.  Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg wigczaé/wytgczaé urzadzenie
pod warunkiem, ze zostato ono umieszczone lub zainstalowane
w przewidzianej normalnej pozycji pracy. Dzieci powinny byé
pod statym nadzorem, chyba, Zze otrzymaly instrukcje
bezpiecznej obstugi urzadzenia. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie
mogg podtgczac urzadzenia do zasilania, regulowac¢ i czysci¢
urzgdzenia ani wykonywa¢ czynnosci konserwujgcych.

4. Uwaga — niektére elementy urzadzenia mogg sta¢ sie bardzo
gorace i spowodowac poparzenia. Nalezy zwréci¢ szczegolng
uwage na obecno$¢ dzieci i osé6b wymagajgcej szczegdlnego
traktowania.

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zawsze przestrzegac

podstawowych srodkéw ostroznosci:

1. Uzywaj urzadzenia zgodnie z instrukcjg obstugi. Kazde uzycie
urzadzenia niezgodnie z instrukcjg moze spowodowa¢ pozar,
porazenie pradem lub uszkodzenia ciata.

2. Przed rozpoczgciem uzytkowania nalezy dokiadnie przeczyta¢

calg instrukcje obstugi.

Podczas rozpakowania sprawdz czy zestaw jest kompletny.

4. Dzieci nie moga bawi¢ sie czesciami opakowania np.
plastikowymi torbami.

5. Sprawdz czy napiecie w sieci odpowiada specyfikacji
znamionowej urzadzenia.

6. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ doktadnie przewdd zasilajacy
oraz wtyczke, aby upewni¢ sig czy nie sg uszkodzone.

7. Nie nalezy ukrywaé przewodu zasilajgcego pod meblami,
dywanami lub innymi urzgdzeniami. Utéz przewdd zasilajacy z
dala od strefy ruchu.

8. Urzadzenia nie nalezy wystawia¢ na bezposrednie dziatanie
deszczu.

9. Nalezy pamigtaé, ze urzadzenie moze stac¢ sie bardzo gorace.
Dlatego urzadzenie powinno by¢ umieszczona w bezpiecznej
odlegtosci od fatwopalnych przedmiotéw, taki jak: meble,
zastony itp.

10. Nie wolno zakrywa¢ urzadzenia np. recznikiem.

11. Nie wolno wkiada¢ palcéw oraz innych przedmiotéw do
urzadzenia.

w

12. Nie wolno dopusci¢ aby ciata obce dostaly sie do otworéw
wentylacyjnych lub wylotowych. Moze to spowodowac
porazenie prgdem, pozar lub uszkodzenie urzgdzenia.

13. Urzadzenie nie moze znajdowaé sie bezposrednio pod
gniazdem $ciennym.

14. Urzadzenia nie wolno podtgczaé do sieci za pomocg wytgcznika
czasowego lub programowanego wytgcznika.

15. Urzadzenie nie moze by¢ umieszczone w pomieszczeniach w
ktorych sg uzywane lub znajdujg sie tatwopalne pylty, ciecze lub
gazy.

16. Jezeli urzadzenie jest poditgczone za pomocg przedtuzacza,
nalezy pamieta¢, aby przediuzacz byt jak najkrétszy i w petni
rozwiniety.

17. Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ w bezposrednim otoczeniu
wanny, prysznica lub basenu.

18. Jezeli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, w celu uniknigcia
zagrozenia, musi by¢ on wymieniony przez producenta, jego
przedstawiciela, serwis lub osobe wykwalifikowana.

19. Nie wolno podtgcza¢ innych urzadzen do tego samego gniazda
sieciowego do ktérego jest podtgczone urzadzenie.

20. Urzadzenia nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru. Trzymaj dzieci
i zwierzeta z dala od urzgdzenia.

21. Jezeli urzadzenie nie jest uzywane przed diugi czas nalezy
odtgczy¢ je od zasilania. Nie nalezy pozostawia¢ wigczonego
urzadzenia bez opieki. Podczas odigczania urzadzenia z sieci
wyciggnij wtyczke, nigdy nie ciggnij za przewod zasilajacy.

22. Urzadzenie nalezy trzymac¢ z dala od zaston, kurtyn lub miejsc
w ktérych tatwo zablokowa¢ wlot powietrza.

23. Czesci urzadzenia moga przekracza¢ temperature 200°C.
Kontakt z rurkg grzewcza, odbty$nikiem lub innymi czgs$ciami
metalowymi w poblizu rurki grzewczej moze spowodowaé
powazne oparzenia. Aby unikng¢ oparzen nie dotykaj gorgcych
powierzchni gotg dfonig.

24. Po zakoriczonej pracy pozwol urzadzeniu oby ostygto (co
najmniej 10 min). Nigdy nie dotykaj gorgcego urzadzenia gotg
reka.

25. Aby zapobiec mozliwemu porazeniu prgdem nigdy nie obstuguj
urzgdzenia mokrg reka lub gdy na przewodzie zasilajgcym jest
woda.

26. Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych wraz z niesegregowanymi
odpadami komunalnymi, uzywaj osobnych punktéw zbidrki.
Skontaktuj si¢ z lokalnymi wtadzami, aby uzyska¢ informacje
dotyczace dostepnych systeméw zbiérki. Jesli urzadzenia
elektryczne zostang wyrzucone na wysypiska $mieci,
niebezpieczne substancje moga przedosta¢ sig do wod
gruntowych i dosta¢ sig do tancucha pokarmowego, szkodzac
zdrowiu.

27. To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w
tym dzieci) o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych lub bez doswiadczenia chyba, ze zapewniony
zostanie nadzoér lub instruktaz odnosnie uzytkowania sprzetu w
bezpieczny sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty
zrozumiate.

28. Dzieci powinny by¢ nadzorowane aby upewni¢ sig, ze nie bawig
sig urzadzeniem.

DANE ZNAMIONOWE

Model 90-039
Klasa wodoszczelno$ci IP 55
Napigcie zasilania 230V ~
Maksymalna moc 2000W
Pobér pradu 8,7A
Wymagany bezpiecznik 10A
Pobdr mocy w danym trybie 2000W

Zabezpieczenie przed przegrzaniem | Tak

Obszar grzania 16-20 m?
Max. czas $wiecenia 10000 h
Wymiary (mm) 900x130x89,5
Waga (kg) 3.0

WSTEP

Urzadzenie wytwarza natychmiastowe, przyjemne dla uzytkownika
ciepto. Promiennik podczerwieni jest powszechnie stosowany do
punktowego ogrzewania wewnatrz jak i na zewnatrz.



INSTRUKCJA MONTAZU

Wspornik do montazu na $cianie jest dostarczany z grzejnikiem, ktéry
zostat specjalnie zaprojektowany, aby umozliwi¢é zamocowanie
wspornikéw do sufitu przed zainstalowaniem grzejnika. Grzejnik musi
by¢ zainstalowany nie mniej niz 0,5 m od $cian bocznych i nie mniej
niz 2,4 m nad podtogg.

UWAGA! Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ na
powierzchniach, takich jak beton, drewno, metal itp.

twardych

Wazne: Upewnij sie, ze przewody zasilajgce sg dobrze
zamontowane i nie stykajg sie z odbtysnikiem nagrzewnicy lub nie
wchodzg do ogrzewanego obszaru, kabel zasilajgcy mozna
przymocowa¢ do metalowego wspornika montazowego za
grzejnikiem za pomocg plastikowych opasek zaciskowych.

1. Grzejnik powinien by¢ zainstalowany przez kompetentng osobe, tj.
Wykwalifikowanego elektryka.

2. Zawsze odtgczaj grzejnik od zasilania elektrycznego i pozwdl mu
ostygna¢ przed montazem.

3. W przypadku montazu sufitowego, najnizsza cze$¢ grzejnika musi
byé umieszczona na lub powyzej minimalnej wysokosci 2,4 m od
poziomu gruntu, tak aby nie mozna byto dotyka¢ grzejnika podczas
pracy.

4. W przypadku montazu na suficie odlegto$¢ urzadzenia od podioza
musi wynosi¢ 2,4 m.

5. W przypadku montazu do sufitu migdzy rogami a urzadzeniem
musi by¢ zachowana odlegtos¢ 0,5 m.

6. Odlegto$¢ urzadzenia od zywych istot powinna wynosi¢ co
najmniej 1 m.

7. Odlegto$¢ od przedniej strony grzejnika do materiatéw takich jak
drewno, karton, tkanina itp. Musi wynosi¢ min. 1 m.

8. Podczas montazu na suficie nie ustawiaj promiennika pod katem
wigkszym niz 90 ° i mniejszym niz 45 °.

9. Kabel zasilajgcy musi znajdowa¢ sig¢ na dolnym koncu grzejnika,
jesli grzejnik jest zamontowany pod katem lub w pionie.

10. Trzymaj przewdd zasilajgcy z dala od korpusu grzejnika, ktory
bedzie si¢ nagrzewat podczas uzytkowania.

11. Nie instaluj grzejnika na tatwopalnej powierzchni.

12. Podczas montazu nalezy zachowa¢ minimalng bezpieczng
odlegto$¢ miedzy korpusem nagrzewnicy a powierzchniami
ftatwopalnymi.

13. Promiennik powinien zawsze mie¢ minimalny odstep 0,5 m od
sufitu i przylegtych $cian.

14. Jesli grzejnik ma by¢ uzywany na zewnatrz, zaleca sie gniazdo
odporne na warunki atmosferyczne.

15. Przed rozpoczeciem wiercenia upewni¢ sie, ze w miejscu
montazu nagrzewnicy nie ma zadnych przewodéw ani rur
wodociggowych.

16. Nagrzewnice nalezy zamontowac na dostarczonych wspornikach
montazowych.

17. Mocno przymocowa¢ wsporniki do powierzchni montazowej i
tylnej strony grzejnika za pomocg dostarczonych nakretek i $rub.

18. Mocno przymocowaé grzejnik do wspornikéw za pomocag
dostarczonych $rub i nakretek.

19. Wsporniki mozna wykorzysta¢ do regulacji kierunku nagrzewnicy,
wyregulowa¢ kat grzatki poluzowujgc dwie $ruby na uchwycie
$ciennym, ponownie dokreci¢ $ruby po osiggnigciu Zgdanego kata.

ELEMENTY MONTAZOWE

)
1 | Wspornik Ksztatt L 4 SZT.
2 | Sruba M6x60 mm 4 SZT.
3 Nakretka M6 2 SZT.
4 Uszczelka 26mm x 1mm 2 SZT.
5 | Sruba M6x12 mm 2 SZT.
MONTAZ

Niezbedne narzedzia: otéwek, miotek, poziomica, wkretak,

wiertarka, wiertto
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Zataczone wsporniki stuza do poprawnego montazu grzejnika.

Przewéd
si¢ nagrzewaja.

ilajacy nalezy pro

i¢ z dala od elementéw ktére
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INSTALACJA NA STATYWIE (opcjonalnie)
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UZYTKOWANIE

Kluczowa funkcja produktu:

1. Wigcz zasilanie, produkt jest w trybie czuwania (- -);

2. Funkcja przycisku: nacisnij przycisk, a nastgpnie nacisnij poziomy
grzania (L1-L2-L3-L4- czuwanie - wytgczone)

Pilot
1. PRZYCISK ZASILANIA: Wytacz
grzejnik.
o 2. PRZYCISK W  GORE:

Zwigkszenie timera i poziomu.
3. PRZYCISK ,W DOL”: Zmniejsz

1 licznik czasu i poziom.

3 2 4. PRZYCISK POZIOMU: Stuzy do
regulacji pozioméw ciepta (L1-L4).

5 4 Nacisnij  przycisk  Poziom, a

nastgpnie za pomocg przyciskow w
gore iw dot (przyciski 2 i 3) zwigksz
lub zmniejsz poziom ogrzewania.
5. PRZYCISK TIMER: Do ustawiania
timera od OH-24H, czyli liczby
Yo, o godzin, przez ktére bedzie pracowat.
Wyswietli sie OH, a nastgpnie
dostosuje sig¢ do liczby godzin, ktére chcesz ustawi¢, za pomoca
przyciskow w goére iw dét (2 3).

Wktadanie baterii

W16z do pilota 2 baterie typu AAA / alkaliczne

1. Odwré¢ tylng czes¢ pilota i zdejmij pokrywe baterii. Wiéz baterie
zgodnie z instrukcjg i biegunowoscia baterii.

2. Wymien baterie w taki sam sposob, jak powyzej.

Porada:

1. Wymien stare baterie na baterie tego samego typu. W przeciwnym
razie grzejnik moze nie dziata¢ dobrze.

2. Wyciagnij baterie w przypadku dtuzszej przerwy w uzywaniu, aby
zapobiec wyciekom, ktére moga uszkodzi¢ pilota.

3. Nie pozwdl, aby woda lub inne ptyny dostaty si¢ do pilota.

Uwaga:

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dluzszy czas,
przeprowadzane jest czyszczenie lub konserwacja, lub gdy
zmienia si¢ lokalizacja grzejnika, nalezy go wylaczyc i odiaczyc
od sieci elektryczne;j.

Okresowa kontrola i usuwanie brudu i zanieczyszczen zapewni
bezpieczne uzytkowanie sprzetu.

KONSERWACJA

Regularne czyszczenie oraz konserwacja pozwolg urzadzeniu na

dtugg bezproblemowg prace. Aby wyczysci¢ urzadzenie nalezy

wykonac ponizsze czynnosci:

1.  Odtgcz urzadzenie od zasilania.

2. Upewnij sie czy urzadzenie jest chtodne.

3. Zewnetrzna obudowe czy$¢ za pomoca wilgotnej migkkiej
Scierki. W razie potrzeby mozna uzy¢ tagodnego detergentu. Po
wyczyszczenie powierzchnig wytrzyj za pomocg suchej $cierki.
Nie dopus$¢, aby do wnetrza urzgdzenia dostata sig woda.

4. Do czyszczenia nie wolno uzywac alkoholu, benzyny, proszkéw
Sciernych, past do mebli oraz szorstkich szczotek. Moze to
spowodowaé uszkodzenie lub pogorszenie parametréw
urzadzenia.

5. Nie wolno zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

6. Przed ponownym uzyciem nalezy poczeka¢ do wyschniecia
urzadzenia.

Przechowywanie: Gdy urzadzenie nie jest uzywane nalezy je

przechowywaé¢ w suchym wentylowanym pomieszczeniu z dala od

dzieci. Do przechowywania nalezy uzy¢ kartonu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jezeli urzadzenie nie dziata nalezy sprawdzi¢ ponizsze kroki:

1. Sprawdz czy przewdd zasilajacy jest podigczony do zasilania.
2. Sprawdz napigcie na gtéwnym bezpieczniku.

3. Opis wyswietlanych kodéw btedow:

- E1 Btad na wyswietlaczu: przegrzanie sterownika.
Sprawdz odstepy montazowe.

- Btad E2 na wyswietlaczu: funkcja przewrécenia, ostoédz
grzejnik do temperatury ponizej 60 ° i ponownie
uruchom grzejnik

- Na wys$wietlaczu pojawia sig L1,2,3,4, ale grzejnik nie
grzeje: Zarbwka jest uszkodzona. Umoéw sie na
wymiane zaréwki u lokalnego sprzedawcy.

UWAGA:

1. Zawsze odtaczaj grzejnik od zasilania elektrycznego i pozwdl mu
ostygna¢ przed przystgpieniem do pracy.

2. Jesli grzejnik zebrat kurz lub brud wewnatrz urzgdzenia lub wokét
elementu grzejnego, urzadzenie nalezy wyczysci¢ przez
wykwalifikowanego pracownika serwisu. Nie uzywaj grzejnika w tym
stanie.

3. Jedyng wymagang konserwacjg jest czyszczenie zewnetrznych
powierzchni nagrzewnicy.

4. Nie dotykaj elementu grzejnego gotymi palcami, poniewaz
pozostato$ci z dioni mogg wptyngé¢ na zywotnosé lampy. Jesli
zostanie przypadkowo dotkniety, usun odciski palcéw migkka
szmatkg zwilzong mentolem lub alkoholem.

5. Nie prébuj naprawia¢ ani regulowa¢ zadnych elektrycznych lub
mechanicznych funkcji tego grzejnika.

6. Podgrzewacz nie zawiera czesci, ktére mogg by¢ naprawiane
przez uzytkownika. Jesli produkt ulegnie uszkodzeniu lub zepsuciu,
nalezy go zwrécié do producenta lub jego przedstawiciela
serwisowego.

7. Uszkodzone przewody zasilajgce do wymiany przez producenta,
przedstawiciela serwisu lub podobnie wykwalifikowang osobe w celu
unikniecia zagrozenia.

GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku reklamacji zawarte sa w
zalaczonej Karcie Gwarancyjnej.



Serwis Centralny GTX Service Sp.z0.0.Sp.k.

ul. Pograniczna 2/4 tel. +48 22364 53 50

02-285 Warszawa e-mail bok@gtxservice.com

Sie¢ Punktéw Serwisowych do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych dostepna na
platformie internetowej gtxservice.pl

Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.pl

GTX

SERVICE

UTYLIZACJIA
Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy
wyrzucaé wraz z domowymi odpadkami, lecz odda¢
je do utylizacji w odpowiednich zaktadach. Informacji
na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu lub
miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny zawiera substancje nieobojetne dla $rodowiska
naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne
zagrozenie dla $rodowiska i zdrowia ludzi

GB
TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTION
INFRARED HEATER
90-039

NOTE: BEFORE THE EQUIPMENT IS USED FOR THE FIRST
TIME, READ THIS INSTRUCTION MANUAL AND KEEP IT FOR
FUTURE REFERENCE. PEOPLE WHO HAVE NOT READ THIS
INSTRUCTION SHOULD NOT ASSEMBLE, LIGHT, ADJUST OR
OPERATE THE UNIT

DETAILED SAFETY REGULATIONS

ATTENTION!

Read carefully-The infrared heater is designed for safe

[ operation. Nevertheless, installation, maintenance and
& operation of the heater can be dangerous. Observing
the following procedures will reduce the risk of fire,

electric shock, injury to person and keep installation time to

a minimums.

a) This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision.

b) Never place hands under the heating elements!

WARNING!

1. Inorder to avoid overheating, do not cover the heater.

2. Children of less than 3 years should be kept away unless
continuously supervised.

3. Children aged from 3 years and less than 8 years shall only
switch on/off the appliance provided that it has been placed or
installed in its intended normal operating position and they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug
in, regulate and clean the appliance or perform user
maintenance.

4.  Caution — some parts of this product can become very hot and
cause burns. Particular attention has to be given where children
and vulnerable people are present.

When using electrical appliance basic precautions should

always be followed including below:

1. Use this heater only as described in this manual. Any other use

not recommended by the manufacturer may cause fire, electric

shock, or injury to persons.

Read all instruction before using this heater.

3. Remove the unit form it's packaging and check to make sure it
is in good condition before using.

4. Do not let children play with parts of package (such as plastic
bags)

5. Check the household voltage to ensure it matches the heater’s
rated specification.

6.  Check the power cord and plug carefully before used, to make
sure that they are not damaged

7. Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw
rugs, runners, or similar coverings. Do not route cord under
furniture or appliances. Arrange cord away from traffic area and
where it will not be tripped over.

8.  The heater is not suitable for use outdoors in damp weather, in
bathrooms or in other wet or damp environments

9. Please note that the heater can become very hot and should,
therefore, be placed at a safe distance from flammable objects
such as furniture, curtains and similar.

10. Do not cover the heater.

11. Do not put fingers or foreign objects into the grill while in
operation.

12. Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or
exhaust opening, as this may cause an electric shock, fire or
damage to the heater.

[\
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13. The heater must not be located immediately below a wall
socket.

14. Do not connect the fan heater using an on/off timer or other
equipment which can automatically switch the device on.

15. The heater must not be placed in rooms where flammable
liquids or gases are used or stored.

16. If an extension cord is used, it must be as short as possible and
always be fully extended.

17. Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath,
a shower or a swimming pool.

18. |If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

19. You must not connect other appliances to the same mains
socket as the fan heater.

20. Make sure heater is always under surveillance and keep
children and animals away from it;

21. When you don't use the appliance for a long time, unplug the
appliance. Don't leave the heater for a considerable amount of
time when in use. Pull the plug straight out, never remove the
plug by pulling on the cord.

22. Keep the heater far from curtain or places where the air inlet can
easily be blocked.

23. Parts of the heater may exceed 200°C , contact with the heating
tube, reflector, or mental parts near the heating tube, may cause
severe burns . To avoid burns, do not let bare skin touch hot
surface.

24. Always allow heating element to cool at least 10 minutes before
touching the heating tube or adjacent part

25. In order to prevent possible electric shock or leakage current,
never use the appliance with wet hand or operate the appliance
when there is water on the power cord.

26. Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal
waste, use separate collection facilities. Contact your local
government for information regarding the collection systems
available. If electrical appliance are disposed of in landfills or
dumps, hazardous substances can leak into the groundwater
and get into the food chain, damaging your health and well-
being.

27. This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduces physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge unless they have been
given supervision or instruction concerning the use of the
appliance by a person responsible for their safety.

28. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

TECHNIACAL SPECIFICATIONS

Model 90-039
Waterproof class IP 55
Voltage 230V ~
Required power 2000W
Current 8,7A
Required fuse 10A
Setting 2000W
Self-resetting thermostat Yes
Heating area 16-20 m2
Max. lighting time 10000 h
Dimensions (mm) 900x130x89,5
Weight (kg) 3,0

INTRODUCTION

The infrared heaters produce instant and comfortable heat like the
sun. These robust and weatherproof heaters are designed for
domestic and commercial heating applications within indoor and
outdoor areas.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1 Bracket L Shape 4 PCS

2 | Screw M6x60 4 PCS

3 | Nut M6 2PCS

4 | Gasket 26mm x Imm 2 PCS.

5 Screw M6x12 2PCS
INSTALLATION

Tools needed: pencil, hammer, level, screw driver, power drill
and drill bits.

A ||

MinLLIM Nin [ 30

] [TRE"IN |

AGA — - FGa

The enclosed brackets are used for the correct installation of
the radiator. Keep the power cord away from elements that get
hot.



INSTALLATION WITH TRIPOD STAND (optional)
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USING INSTRUCTIONS

OPERATING

Product Key Function:

1. Turn on the power, the product is standby mode display (- -);

2. Press key function: press the button, then press the heat levels
(L1-L2-L3-L4- standby - off)

Remote Control Instructions

1. POWER BUTTON: Turn the

N heater off.
2. UP BUTTON: Increase timer and
level.
1 3. DOWN BUTTON: Decrease timer
3 2 and level.
4. LEVEL BUTTON: Use to adjust
5 4 the heat levels(L1-L4). Press the

Level button then use the up and
down buttons(buttons 2 and 3) to
increase or decrease the heating
level.
] 5. TIMER BUTTON: To set the timer
N from OH-24H, which is the number of
hours it will run. OH will display and then adjust to the number of hours
you would like to set, using the up and down buttons(2 and 3).

Inserting Batteries

Insert 2 AAA/ Alkaline type batteries into your remote control

1. Flip the backside of your remote control and pull out battery cover.

Insert the batteries in accordance with the instructions and polarity
the batteries.
2.Change the batteries in the same way depicted
above.

NOTICE:

1.Replace the old batteries with the same type batteries. Otherwise,
your heater may not function well.

2.Pull out the batteries in case of long terms of disuse to prevent
leakage which may impair your remote control.

3.Do not allow water or liquid to get into the remote control.

Caution:

When the appliance is not operated for a long period of time,
cleaning or maintenance is conducted or when the location of
the heater is changed, the heater should be turned to OFF and
unplugged from the electrical connection.

Periodic inspection and removal of dirt and contaminants will
ensure that equipment can be operated safely.

CLEANING AND MAINTANCE

Regular and careful cleaning helps your infrared heater operate

efficiently for many trouble free years. To clean your heater follow

steps below:

1. Unplug the power cord.

2. Make sure the heater is cool before continuing

3. To keep the heater clean, the outer shell maybe cleaned with a
soft, damp cloth. You may use a mild detergent if necessary.
After cleaning, dry the unit with a soft cloth. (Caution: Do not let
liquids enter the heater)

4. Do not use alcohol, gasoline, abrasive powders, furniture polish
or rough brushes to clean the heater. This may cause damage
or deterioration to the surface of the heater.

5. Do notimmerse the heater in water

6.  Wait until the heater is completely dry before use.

Storage: Store the heater in a cool, dry location when not in use to

prevent dust and dirt build up. Use packaging carton to store.

Troubleshooting

1. Check if the power cord is plugged into an electrical outlet, if not,
plug in.
2. Check if electricity to the main fuse is working
3. Error code shows on display
- E1 Error on display: Control unit overheat. Check
installation clearances.
- E2 Error on Display: Tip over function, Make heater less
than 60°working angel and restart heater
- L1,2,3,4 shows in display, but no heat: Bulb is
damaged. Arrange for replacement bulb with local
Dealer.

ATTENTION:

1.Always disconnect the heater from the electricity supply and allow
it to cool before attempting to work on it.

2.If the heater has collected dust or dirt inside the unit or around the
heating element, have to unit cleaned by a qualified service agent.
Do not operate the heater in this condition.

3.The only maintenance required is cleaning of the external surfaces
of the heater.

4.Do not touch the heating element with bare fingers, as residue from
your hand could affect the life of the lamp. If it is accidentally touched,
remove the finger marks with a soft cloth moistened with mentholated
spirit or alcohol.

5.Do not attempt to repair or adjust any electrical or mechanical
functions on this heater.

6.The heater contains no user serviceable parts. Should the product
suffer damage or breakdown, it must be returned to the manufacturer
or its service agent.

7.Damaged supply cords to be replaced by the manufacturer, service
agent or similarly qualified person in order to avoid hazard.

RECYCLING

Electrical equipment must not be disposed of household waste and,
instead, should be utilized at appropriate facilities. Information on
utilization can be provided by the product vendor or the local
authorities. Waste electrical and electronic equipment contains



substances that are not neutral to the natural environment.
Equipment that is not recycled constitutes a potential hazard to the
environment and to human health.

DE
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
INFRAROTHEIZUNG
90-039

HINWEIS: BEVOR SIE DAS GERAT ZUM ERSTEN MAL
VERWENDEN, LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG UND
BEWAHREN SIE SIE FUR ZUKUNFTIGE VERWEISE
AUF. MENSCHEN, DIE DIESE ANWEISUNG NICHT GELESEN
HABEN, DURFEN DAS GERAT NICHT ZUSAMMENBAUEN,
LICHTEN, EINSTELLEN ODER BETRIEBEN

GENAUE SAFETY VORSCHRIFTEN

BEACHTUNG!
Lesen Sie sorgfaltig durch - Die Infrarot-Heizung ist fur
@ einen sicheren Betrieb ausgelegt. Trotzdem kann die
Installation, Wartung und der Betrieb des Heizgerats
geféhrlich sein. Die Einhaltung der folgenden Verfahren
verringert das Risiko von Branden, Stromschléagen und

Verletzungen von Personen und hélt die Installationszeit auf

ein Minimum.

a) Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder unterwiesen
wurden, das Gerat auf sichere Weise zu verwenden und zu
verstehen die damit verbundenen Gefahren. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Wartung durch
den Benutzer diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

b) Legen Sie niemals Hande unter die Heizelemente!

WARNUNG!
1. Decken Sie die Heizung nicht ab, um eine Uberhitzung
zu vermeiden.
2. Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden,
sofern sie nicht standig beaufsichtigt werden.
3. Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren dirfen das Gerat
nur dann ein- oder ausschalten, wenn es in der vorgesehenen
normalen Betriebsposition aufgestellt oder installiert wurde und
sie eine Aufsicht oder Anweisung zur sicheren Verwendung des
Gerats erhalten haben die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren diirfen das
Gerat nicht anschlieBen, regulieren und reinigen oder
Wartungsarbeiten am Benutzer durchfiihren.
4. Achtung - Einige Teile dieses Produkts kénnen sehr
hei® werden und Verbrennungen verursachen. Besondere
Aufmerksamkeit muss der Anwesenheit von Kindern und
schutzbedurftigen Personen gewidmet werden.

Bei der Verwendung von Elektrogeriten sollten immer die
folgenden grundlegenden VorsichtsmaBnahmen beachtet
werden:
1. Verwenden Sie diese Heizung nur wie in diesem
Handbuch beschrieben. Jede andere vom Hersteller nicht
empfohlene Verwendung kann zu Feuer, Stromschlag oder
Verletzungen von Personen fiihren.

2. Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses
Heizgerat verwenden.

3. Nehmen Sie das Geréat aus der Verpackung und priifen
Sie vor der Verwendung, ob es in gutem Zustand ist.

4. Lassen Sie Kinder nicht mit Teilen der Verpackung (z.
B. Plastiktuten) spielen.

5. Uberpriifen  Sie die Haushaltsspannung, um

sicherzustellen, dass sie der Nennspezifikation des Heizgerats
entspricht.
6 Uberpriifen Sie das Netzkabel und den Stecker
sorgfaltig, bevor Sie es verwenden, um sicherzustellen, dass sie
nicht beschadigt sind

7. Flhren Sie keine Schnur unter Teppichboden. Decken
Sie das Kabel nicht mit Teppichen, Laufern oder &hnlichen
Abdeckungen ab. Verlegen Sie das Kabel nicht unter Mébeln
oder Geraten. Verlegen Sie das Kabel nicht in der Nahe des
Verkehrsbereichs und dort, wo es nicht ausgeldst wird.

8. Die Heizung ist nicht fir den Einsatz im Freien bei
feuchtem Wetter, in Badezimmern oder in anderen nassen oder
feuchten Umgebungen geeignet

9. Bitte beachten Sie, dass die Heizung sehr heilt werden
kann und daher in sicherem Abstand von brennbaren
Gegenstanden wie Mébeln, Vorhdngen und Ahnlichem aufgestelit
werden sollte.

10. Decken Sie die Heizung nicht ab.

11. Legen Sie wahrend des Betriebs keine Finger oder
Fremdkdrper in den Grill.

12. Setzen Sie keine Fremdkorper in Belliftungs- oder

Abluftéffnungen ein und lassen Sie diese nicht eindringen, da
dies zu einem elektrischen Schlag, einem Brand oder einer
Beschadigung der Heizung flihren kann.

13. Die Heizung darf sich nicht unmittelbar unter einer
Steckdose befinden.
14. SchlieRen Sie die Heizllifter nicht mit einem Ein / Aus-

Timer oder anderen Geraten an, die das Gerat automatisch
einschalten kénnen.

15. Das Heizgerat darf nicht in Rdumen aufgestellt werden,
in denen brennbare Flissigkeiten oder Gase verwendet oder
gelagert werden.

16. Wenn ein Verlangerungskabel verwendet wird, muss
es so kurz wie mdglich sein und immer vollstandig verlangert
sein.

17. Verwenden Sie diese Heizung nicht in der
unmittelbaren Umgebung eines Bades, einer Dusche oder eines
Schwimmbades.

18. Wenn das Versorgungskabel beschadigt ist, muss es
vom Hersteller, seinem Servicemitarbeiter oder &hnlich
qualifizierten Personen ausgetauscht  werden, um
eine Gefahr zu vermeiden .

19. Sie dirfen keine anderen Geradte an dieselbe
Netzsteckdose wie die Liifterheizung anschlieRen.

20. Stellen Sie sicher, dass die Heizung immer tberwacht
wird, und halten Sie Kinder und Tiere von ihr fern.

21. Wenn Sie das Geréat langere Zeit nicht benutzen,
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Lassen Sie die
Heizung wahrend des Betriebs nicht langere Zeit stehen. Ziehen
Sie den Stecker gerade heraus und entfernen Sie ihn niemals
durch Ziehen am Kabel.

22. Halten Sie die Heizung von Vorhéngen oder Stellen
fern, an denen der Lufteinlass leicht blockiert werden kann.
23. Teile des Heizgerats kénnen

200 °C Uberschreiten. Kontakt mit dem Heizrohr, dem Reflektor
oder mentalen Teilen in der Nahe des Heizrohrs kann schwere
Verbrennungen verursachen. Lassen Sie nackte Haut nicht die
heille Oberflache beriihren, um Verbrennungen zu vermeiden.
24, Lassen Sie das Heizelement immer mindestens 10
Minuten abkiihlen, bevor Sie das Heizrohr oder das
angrenzende Teil beriihren

25. Verwenden Sie das Gerat niemals mit nasser Hand und
bedienen Sie es nicht, wenn sich Wasser am Netzkabel befindet,
um einen mdglichen Stromschlag oder Leckstrom zu vermeiden.
26. Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht als unsortierten
Siedlungsabfall,  sondern  verwenden  Sie  separate
Sammeleinrichtungen. Wenden Sie sich an lhre lokale
Regierung, um Informationen zu den verfigbaren
Sammelsystemen zu erhalten. Wenn Elektrogerate auf
Mdlldeponien oder Mdlldeponien entsorgt werden, kdnnen
gefahrliche Substanzen in das Grundwasser gelangen und in die
Nahrungskette gelangen, was lhre Gesundheit und Ihr
Wohlbefinden schadigt.

27. Dieses Geréat ist nicht fiir die Verwendung durch
Personen  (einschlieRlich  Kinder) mit eingeschrankter
korperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei denn,
sie wurden von einer firr ihre Sicherheit verantwortlichen Person
in Bezug auf die Verwendung des Gerats beaufsichtigt oder
angewiesen.

28. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

TECHNIACAL DATEN

Modell 90-039
Wasserdichte Klasse IP55

Stromspannung 230V ~
Erforderliche Leistung 2000W




Strom 8,7 A.

Erforderliche Sicherung 10 A
Rahmen 2000W
Selbstriickstellender Ja
Thermostat

Heizbereich 16-20 m2

Max. Beleuchtungszeit 10 000 h
Abmessungen (mm) 900 x 130 x 89,5
Gewicht (kg) 3,0

EINFUHRUNG

Die Infrarotstrahler erzeugen sofort und angenehm Warme wie die
Sonne. Diese robusten und wetterfesten Heizungen sind fiir
Haushalts- und gewerbliche Heizungsanwendungen im Innen- und
AuBenbereich konzipiert.

MONTAGEANLEITUNGEN

@ @ @ @ ®
1 Halterung L Form 4 PCS
2 Schraube M 6 x 60 4 PCS
3 Nuss M6 2PCS
4 Dichtung 26mm X Imm 2 PCS
5 Schraube M6x12 2 PCS

INSTALLATION

Bendtigte Werkzeuge: Bleistift, Hammer, Wasserwaage,

Schraubendreher, Bohrmaschine und Bohrer.
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Der Kiihler sollte nicht direkt an der Wand montiert werden
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Die beiliegenden Halterungen dienen zur korrekten Installation
des Kiihlers. Halten Sie das Netzkabel von heifen Elementen
fern.

WMW
(A

INSTALLATION MIT TRIPOD STAND (optional)
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VERWENDUNG VON ANWEISUNGEN
BETRIEBS

Produktschliisselfunktion:

1. Schalten Sie das Gerat ein. Das Produkt befindet sich im Standby-
Modus (- -).

2. Driicken Sie die Tastenfunktion: Driicken Sie die Taste und dann
die Heizstufe (L1-L2-L3-L4- Standby - Aus).

Fernbedienungsanweisungen

T 1. STROMKNOPF: Schalten Sie die
Heizung aus.
2. UP-TASTE: Erhéhen Sie Timer
1 und Pegel.
2 3. DOWN-TASTE: Verringern Sie
3 Timer und Pegel.
5) 4 4. LEVEL-TASTE: Zum Einstellen

der Heizstufen (L1-L4). Driicken Sie

die Level-Taste und verwenden Sie

dann die Auf- und Ab-Tasten (Tasten

2 und 3), um den Heizpegel zu
erhéhen oder zu verringern.

5. TIMER-TASTE: Zum Einstellen

— A des Timers von OH-24H, dh der

o Anzahl der Stunden, die er

ausgefiihrt wird. OH wird angezeigt und mit den Auf- und Ab-Tasten




(2 und 3)auf die Anzahl der Stunden
Sie einstellen méchten.

eingestellt, die

Batterien einlegen

Legen Sie 2 AAA / Alkaline-Batterien in Ihre Fernbedienung ein

1. Klappen Sie die Riickseite Ihrer Fernbedienung um und ziehen Sie
die Batterieabdeckung heraus. Legen Sie die Batterien gemafR den
Anweisungen und der Polaritat der Batterien ein.

2. Wechseln Sie die Batterien auf die oben beschriebene Weise.

BEACHTEN:

1. Ersetzen Sie die alten Batterien durch Batterien des gleichen
Typs. Andernfalls funktioniert lhre Heizung mdglicherweise nicht
richtig.

2. Ziehen Sie die Batterien bei langerer Nichtbenutzung heraus, um
Leckagen zu vermeiden, die Ihre Fernbedienung beeintrachtigen
kénnen.

3. Lassen Sie kein Wasser oder Flissigkeit in die Fernbedienung
gelangen.

Vorsicht:

Wenn das Gerat langere Zeit nicht betrieben wird, eine
Reinigung oder Wartung durchgefiihrt wird oder wenn der
Standort des Heizgerats geédndert wird, sollte das Heizgerat
ausgeschaltet und vom elektrischen Anschluss getrennt
werden.

Durch regelmaBige Inspektion und Entfernung von Schmutz und
Verunreinigungen wird sichergestellt, dass die Gerate sicher
betrieben werden kénnen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Durch regelmaBige und sorgféltige Reinigung arbeitet lhr
Infrarotstrahler viele Jahre lang effizient. Fiihren Sie die folgenden
Schritte aus, um lhre Heizung zu reinigen:

1. Ziehen Sie das Netzkabel ab.

2. Stellen Sie sicher, dass die Heizung kihl ist, bevor Sie
fortfahren

3. Um die Heizung sauber zu halten, kann die AuRenhiille

mit einem weichen, feuchten Tuch gereinigt werden. Bei Bedarf
konnen Sie ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Trocknen Sie
das Gerat nach der Reinigung mit einem weichen Tuch. (Achtung:
Lassen Sie keine Flussigkeiten in die Heizung gelangen.)
4. Verwenden Sie zum Reinigen der Heizung keinen
Alkohol, Benzin, Schleifpulver, Mébelpolitur oder grobe
Biirsten. Dies kann die Oberflache des Heizgeréats beschadigen
oder beschadigen.
5. Tauchen Sie die Heizung nicht in Wasser
6. Warten Sie vor dem Gebrauch, bis die Heizung
vollstandig trocken ist.
Lagerung: Lagern Sie das Heizgerat an einem kiihlen, trockenen Ort,
wenn Sie es nicht benutzen, um Staub- und Schmutzansammlungen
zu vermeiden. Verwenden Sie zum Aufbewahren
den Verpackungskarton .

Fehlerbehebung

1. Uberpriifen Sie, ob das Netzkabel an eine Steckdose
angeschlossen ist. Wenn nicht, schlieRen Sie es an.

2. Uberpriifen Sie, ob die Hauptsicherung mit Strom versorgt wird

3. Der Fehlercode wird auf dem Display angezeigt

-0OE1 Fehler auf dem Display: Uberhitzung der
Steuereinheit. Installationsabstande priifen.

—0E2 Fehler auf dem Display: Yuxirndovktiovl, Heizung
unter 60 ° arbeiten lassen und Heizung neu
starten

-0L1,2,3,4 wird im Display angezeigt, aber keine Hitze: Die
Glihlampe ist beschadigt. Lassen Sie die Glihbirne
beim ortlichen Handler austauschen.

BEACHTUNG:

1. Trennen Sie das Heizgerat immer von der Stromversorgung und
lassen Sie es abkihlen, bevor Sie versuchen, daran zu arbeiten.

2. Wenn sich in der Heizung Staub oder Schmutz im Gerat oder um
das Heizelement angesammelt hat, muss das Gerat von einem
qualifizierten Servicemitarbeiter gereinigt werden. Betreiben Sie die
Heizung nicht in diesem Zustand.

3. Die einzige erforderliche Wartung ist die Reinigung der
AuRenflachen des Heizgerats.

4. Berlihren Sie das Heizelement nicht mit bloRen Fingern, da
Rickstande von lhrer Hand die Lebensdauer der Lampe
beeintrachtigen koénnen. Wenn es versehentlich berlhrt wird,
entfernen Sie die Fingerabdriicke mit einem weichen Tuch, das mit
mentholiertem Spiritus oder Alkohol angefeuchtet ist.

5. Versuchen Sie nicht, elektrische oder mechanische Funktionen an
diesem Heizgerat zu reparieren oder einzustellen.

6. Die Heizung enthalt keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Sollte
das Produkt beschadigt oder kaputt gehen, muss es an den
Hersteller oder seinen Servicemitarbeiter zuriickgesandt werden.

7. Beschadigte  Versorgungskabel —missen vom Hersteller,
Servicemitarbeiter oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

RECYCLING
Elektrische Gerate dirfen nicht im Hausmdll
entsorgt werden und sollten stattdessen in
geeigneten Einrichtungen verwendet
werden. Informationen zur Nutzung kénnen vom
Produktanbieter oder den o6rtlichen Behodrden
bereitgestellt werden. Elektro- und
Elektronikaltgerate enthalten Stoffe, die fur die
natirliche Umwelt nicht neutral sind. Gerate, die nicht recycelt
werden, stellen eine potenzielle Gefahr fir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit dar.
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NEPEBOA, OPUTMHATIbHOM UHCTPYKLIUU
WH®PAKPACHbIV OBOrPEBATENb
90-039
NPUMEYAHME: NEPEO NEPBbIM  UCMOJIb3OBAHVEM

OBOPY[OBAHUSA MPOYUTANTE JAHHOE PYKOBOACTBO MO
OKCMNYATALMN U COXPAHWUTE EF0 AnA  bBYOYWErO
MCMONb3OBAHUA. NOAN,  KOTOPLIE HE  NPOYUTANN
OAHHYIO  MHCTPYKUMIO, HE [OMKHbl MOHTUPOBATD,

NOAKMIOYATb, PEMYNUPOBATL UMW UCMNONBb3OBATb

YCTPOWCTBO

NOAPOBHBIE MPABUNA BE3OMNACHOCTHU

BHUMAHMUE!
MpoyuTtute BHUMATENbHO - WHdppakpacHbin
oborpeBaTtesnb paspaboTaH ans 6esonacHoi
akcnnyatauun. Tem He MeHee YCTaHOBKa,

@

& obcrnyxuBaHue 1 akcnyaTtauusi oborpesatensi MoryT

6bITb onacHbIMK. CobnioaeHune cneayloLmx npoleayp

CHU3UT PUCK BO3ropaHus, MOPaXKeHWs 3NEeKTPUHECKUM TOKOM, TPaBM

1 cBefeT K MUHUMYMY BPEMsi YCTaHOBKM .

a) [laHHbIM NPMGOPOM MOTYT NONb30BaThLCA AeTH B BO3pacTe oT
8 ner u crapwe, a TaKKe nMUa C OrpaHU4YEHHbLIMU
dusnyeckumn, CEeHCOpPHbIMU unm YMCTBEHHbIMU
CMOCOGHOCTAAMU UMM C HEJOCTaTKOM OMbITa M 3HaHWIA, ecnu
OHM HaxopgsiTcsi NoA HaGmnioAeHMEM WM MHCTPYKTUPOBaHbI
OTHOCUTENbLHO Ge3onacHOro WCNoNbL30BaHUA npubGopa U
MOHMMAIOT CBSA3aHHble C 3TUM onacHocTu. He paspewaiTte
AeTAM urpatb ¢ npu6opom. [leTu He AOMKHbI NPOU3BOAUTL
YUCTKY U TeXHUYecKkoe obecnyxmBaHue 6e3 npucmoTpa.

6) Hukoraa He knaguTe pyku nop HarpeBaTenbHbIe 3N1eMeHTbI!

NPEAYNPEXOEHUE!
1. Bo  wusbexanve
oborpeBaTernb.
2. [leten mnaawe 3 neT cnegyeT AepxaTb noganblue,
€CINN OHU He HaXOASATCS MoJ NOCTOSHHLIM MPUCMOTPOM.
3. [etn B BO3pacTe oT 3 Ao 8 neT MoryT BkoYaTb /
BbIKIioYaTh NPUGOP TOMBKO NPU YCMOBWM, YTO OH GbiN NoMeLLeH
VNN ycTaHOBMeH B npeanonaraeMoM HopmarnbHom pabouem
NOMOXeHNM, M OHM 6binM  Mog  HabrogeHuem U
MHCTPYKTUPOBaHbl OTHOCUTENbHO 6Ee30MacHoro UCMoNb3oBaHUs
npubopa 1 NoHNMaTb BO3MOXHbIE OMacHOCTU. [leTam B Bo3pacTe
oT 3 o 8 net 3anpeljaeTcsi BKNOYaTL B CETb, Perynmposatb 1
YucTUTb  npubop, a TakkKe  BBIMOMHATH  TEXHUYECcKoe
obcnyxuBaHue nomnb3oBaTenem.
4. OCTOPOXHO - HEKOTOpble YacTu 3TOro NpPoayKTa MoryT
CUMNbBHO HarpeTLCA 1 Bbi3BaTb oxorn. Ocoboe BHMMaHWe cneayeT
YAensiTb AETSIM U YSI3BUMbIM TTIOASIM.

neperpeBa He  HakpbiBanTe



Mpu ncnonb3oBaHMK anekTpuyeckoro npuéopa Bceraa cnepyet
cobnaaTb OCHOBHbIE Mepbl NPeaAoCTOPOXHOCTU, B TOM Yucne
cneaytouwme:

1. Wcnonb3yitTe aTOT oborpeBaTtenb TOMbKO TaK, Kak
onucaHo B A@HHOM pykoBoacTBe. Jlioboe Apyroe
MCMornb30BaH1e, He PEKOMEH/I0BaHHOE NPOM3BOAUTENEM, MOXET
NPUBECTU K MOXapy, NOPaXEHUI0 INEKTPUYECKUM TOKOM WIu

TpaBmam.
2. I‘Ipo'-mnTe BCE MHCTPyKUUM nepeq ucnonb3oBaHnem
aToro 060rpeBaTenﬂ.
3. CHMMUTE  YCTPOMCTBO C  YMakoBKM W nepej
ncnonb3oBaHNeEM y6elJ.VITer, 4YTO OHO B XOPOLLIEM COCTOAHUN.
4. He nosBonsiite AeTaAM urpatb C 4acTaAMWU YNakoBKW
(Hanpumep, NONUITUNEHOBLIMU NakeTaMu).

MpoBepbTe HanpsikeHWe B ObITOBOW CETW, YTOGLI

ybeanTbcs,  4TO  OHO  COOTBETCTBYeT
xapakTepucTukam oborpesatensi.

6. Mepea McCrMonb3oBaHMEM BHUMATENbHO MpOBepbTE
WHYp MWTaHUA U BUNKY, 4TOObI yBeanTbCs, YTO OHU He
NOBPEXAEHbI.

7. He  npoknapbiBalitTe  WHYp NOA  KOBPOBbIM
nokpbITeM. He HakpbiBaiTe LWHYp KoBpukamu, GeryHamu vnu
nopoGHbIMMA  MOKPLITUSIMU. He  npoknagbiBaiTe  WHYp  noj
mebenbio unu npubopamu. PacnonoxuTe LWHyp noganblue oT
npoe3xen 4acTv 1 Tam, rae oH He ByAeT CNOTKHYTbCS.

8. OGorpeBaTenb He MOAXOAUT AN WUCMONb30BaHUsS Ha
OTKPLITOM BO3yXe B Cbipyl0 MOrofy, B BaHHbIX KOMHAaTax Unm B
[pYrUX BMaXHbIX UMW CbIPbIX NMOMELLEHNSIX.

9. Yytute, uyto oborpeBaTenb  MOXET  CUIbHO
HarpeBaThCsl, MO3TOMY €ro crieAyeT pasmellaTb Ha 6e3onacHom
PacCTOsIHAW OT JIETKOBOCTINIAMEHSIIOLLMXCS NPEAMETOB, Tak1X Kak
Mebenb, LWTopbI ¥ TOMY Noao6Hoe.

10. He HakpbiBaiTe oborpesarens.

11. He BcTaBnsiiTe nanbLbl UM NOCTOPOHHWE MpeaMETbI
B rpuIib BO BpeMs paboTbl.

12. He BcraBnawte u He pgonyckaite nonagaHus
MOCTOPOHHUX NPEAMETOB B BEHTUMSILMOHHBIE WUMN BbITSKHbIE
OTBEPCTWS, Tak Kak 9TO MOXET Bbl3BaTb MOPaKEHUEe
9MeKTPUYECKUM  TOKOM, BO3rOpaHWe WM MoBpexaeHue
oborpeBatensi.

13. O6orpeBaTtenb He
HENOCPEACTBEHHO Moz, PO3eTKON.
14. He nopknioyaiiTe TENMOBEHTUNATOP C  MOMOLLBIO
TaliMepa  BKIOYEHUS /  BbIKIIIOYEHUS WM [pYroro
o6opyoBaHNUsl, KOTOPOE MOXET aBTOMaTU4EeCcKu BKIOYaTh
YCTPOWCTBO.

15. O6orpeBaTernb Hernb3si pa3MeLlaTh B MOMELLEHUSIX, TAe
UCMONb3YITCA UMM XPaHSITCA  NerkoBocniamMeHsiioLmecs
XKWUAKOCTU MUK rasbl.

16. Ecnu ucnonb3ayeTtcs yANUHUTENb, OH AOMKeH ObiTb Kak
MOXHO KOpPOYe U BCeraa NOfHOCTbIO BbITSHYT.

17. He ncnonb3ynte aToT oborpeBatens B
HenocpeacTBeHHON 6IM30CTH OT BaHHbI, AyLua unu 6acceiiHa.
18. Ecnu WHYp nuTaHWsi NOBpEXAeH, OH [OIKeH GbiTb
3aMEHeH NpPOM3BOAUTENIEM, €ro CEpBUCHBIM areHToM Wnm
niuamm c aHanorn4Homn kBanudukaumen, 4TObbI
n3bexaTb ONacHoOCTy.

HOMWHanbHbIM

AOIKeH pacnonaratbca

19. 3anpetuaeTcs nogknoyate Apyrve npudopsl Kk T xe
pO3eTKe, YTO M TENMOBEHTUNATOP.
20. Y6epuTtecb, u4TO oOb6OrpeBaTefls HaxoAuTCs Mo

NOCTOSIHHBIM HabnogeHeM, 1 He noanyckanTe K Hemy AeTen u
XUBOTHbIX;

21. Ecnu Bbl He nonb3yetecb npubopom B TeyeHue
[ONUTENbHOTO BPEeMeHU, OTKIIoUUTE ero oT ceTu. He octaBnsiite
oborpeBatenb Ha [AnNWTEnbHOE BPeMsi BO Bpemsi  ero
ncnonb3oBaHus. BelTarnBaiiTe BUNKY NpPsSIMO,  HUKOTA@ He
BbIHMMAlTe BUTKY, MOTSIHYB 3a LUHYP.

22. [epxwuTte oborpeBatens nopanblue OT 3aHaBECU MU
MecT, rje Bo3/yxo3a6opHIK MOXeT 6bITb nerko 3abnokmpoBaH.
23. YacTtu HarpeBaTens moryT npesbiwatk 200 °C, KOHTaKT
C HarpeBaTenbHON TPy6Koii, penekTopoM UK NCUXMHECKUMM
YacTsMM PAAOM C HarpeBaTenbHO TPyGKoii MOXeET Bbl3BaTh
cepbesHble oxoru. Bo nsbexxaHne 0Xoros He NO3BOMSTE ronon
KOXe KacaTbCsl ropsiyeii MOBEPXHOCTH.

24. Bcerpa nante HarpesaTenbHOMY 3fIEMEHTY OCTbITb He
MeHee 10 MUHYT, Npex/e Yem npukacaTbCsl K HarpeBaTenbHOo
TpybKe Unu npuneraroLlein 4yacTu.

25. YTobbl nNpenoTBpaTUTL  BO3MOXHOE
3MeKTPUYECKNUM TOKOM UMW  yTeuky Toka,

nopaxeHue
HUKorga He

vcnonb3ynTte npubop MOKpbIMU pykamu U He pabotaiTe C
npn6opoMm, eCrin Ha LUHYp NUTaHUs nonana Boaa.

26. He BbiGpacbiBaiite anekTponpubopbl BMEcTe C
HECOPTUPOBAHHLIMM  GLITOBLIMKA  OTXOAAMM,  UCMOMNbL3yNTE
oTaenbHble MYHKTbI c60pa. Cesixutech c MeCTHbIM

npaBuUTENbLCTBOM ANA NONyyYyeHus I/IHCbOpMaLlMM O AO0CTYMHbIX
cuctemax cbopa. Ecnu anekrpuueckue npubopsbl BeibpackiBaTb
Ha cBasku unu cearsku, onacHble BewecTBa MOryT NpocoYnTLCA
B rPyHTOBbIE BOAbI ¥ NONACTb B NULLEBYHO LIeMNOY4Ky, HaHeCs Bpen
BalleMy 300pOBbiO 1 6J'|aronony~4vuo.

27. 310 YCTPOWCTBO He npeaHasHaveHo ansa
1Cnonb30BaHUs nuuamu (Bknovas Aeteit) ¢ orpaHUYeHHbIMU
(bI/ISVIHeCKVIMVI, CEHCOPHbIMWU UNU YMCTBEHHbIMU cnocobHocTAMM
WnNn HeJoCTaTKOM onbiTa U SHaHI/Il7I, €CNn OHU He HaxoaATca noag
HGGJ'IIOIJ,GHVIGM NN HEe NMPOLUMN MHCTPYKTaX Mo UCNOMb30BaHUIO
YCTPOICTBA NULIOM, OTBETCTBEHHBLIM 3a UX 6€30MacHOCTb.

28. Crnegnte 3a [eTbMM, 4TOObl OHM He wurpamu c
npubopom.
TECHNIACAL XAPAKTEPUCTUKU
Mopgenb 90-039
Knacc BogoHenpoHuuaemoctu IP55
HanpsixeHve 230B ~
Tpebyemasi MOLHOCTb 2000 BT
TekyLmia 8,7 A
Tpebyemblii NpefoxXpaHnTenb 10A
[MapameTtp 2000 Bt

TepmMocTaT ¢ cCaMOBO3BPaToOM na
Mnowanb oborpesa 16-20 m2
Makcumym. Bpemsi 10 000 yacos

ocBeLLeHNs
abaputHble pasmepbl (MM) 900x130x89,5
Bec (kr) 3,0

BBEOEHUE

WHdpakpacHble oborpeBaTtenin MrHOBeHHO n KOMMOPTHO

npou3BOAAT Tenmno, Kak ConHue. OTU MNpoYHble U yCTOoWuMBbIE K
aTMoccepHbIM BO3AeiicTBMAIM oborpeBaTenn paspaboTaHbl Ans
GbITOBbIX W KOMMEPYECKMX CUCTEM OTOMMEHUs BHYTPU U BHE
MOMELLEHWNI.

PYKOBOACTBO NO CBOPKE

1 [ ckobka L dopma 4 wr.

2 BuHT M 6 x 60 4 WT.

3 Opex M6 2 Wwr.

4 Mpoknagka 26mm x Imm 2 Wr.

5 | BuHt M6x12 2 wr.
YCTAHOBKA

Heob6xoanMbie MHCTPYMEHTbI:

KapaHgaw, MOJIOTOK, YPOB€Hb,

OTBEepTKa, ANeKTpoapenb n ceepna.
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Mpunaraembie KPOHLWITENHbI UCNONbL3YHTCA ANA NPaBUNbHON
yCTaHOBKM paguaTtopa. D,epx(wre WHYp NUTaHuA Baanu ot
HarpeTbIX 3/IeMEeHTOB.

UCNONIb3OBAHUE UHCTPYKLUUU

PABOTA

KnioueBas cyHkUMA npoaykra:

1. Bkniounte nuTaHne, NPoayKT HaXOAWUTCA B PeXvUMe oxuaanus (- -
2. HaxmuTe KHOMKY CDYHKLMM: HaXMWUTE KHOMKY, 3aTeM HaxmuTe
ypoBHU HarpeBa (L1-L2-L3-L4- pexvum oxuaaHus - BbIKIOYEH).

MHCTPYKUMM NO ANCTaHL y ynp

1. KHOMKA MUTAHWA: BbikntounTe
oborpeBaTenb.
\ 2. KHOMKA BBEPX: yBsenuuenve
Taiimepa v ypoBHS.
3. KHOMKA BHW3: ymeHblueHne
TalimMepa 1 ypoBHsl.

3 2 4. KHOMKA YPOBHA: Vcnonbayiite
[NA PerynupoBKN YPOBHEN Harpesa
5 4 (L1-L4). HaxxmuTe KHOMKY YPOBHS,

3aTeM MCMorb3YiTe KHOMKN BBEPX U
BHU3 (KHOMKW 2 1 3) ANsl yBeNUYeHNs
WK YMEHBLLIEHWS YPOBHS HarpeBa.
5. KHOMKA TAVMMEPA: ans
yCTaHOBKM TanmMepa oT 04 4o 244, To
€CTb KONIMYecTBa 4YacoB, KOTOPOE OH
e~ 6ynet paboTath. OTo6pasuTcs OH, a
3aTeM  OTperynvpymTe KonMyecTBO
4acoB, KOTOPOE Bbl XOTUTE YCTAHOBUTb, C MOMOLLbIO KHOMOK BBEPX U1
BHU3 (2 1 3).

YctaHoBka GaTapei

BcraBbte 2 6GaTapeiikm Tuna AAA / LWenouyHble B MNynbT
[MCTaHLIMOHHOIO ynpaBrieHns.

1. TlepeBepHuTe 3afHI YacTb NynbTa AUCTaHUMOHHOTO
yNpaBneHnst U CHUMUTE Kpbiluky GaTapeiiHoro oTceka. BcTasbTe
6aTapeiikn B COOTBETCTBMWM C WHCTPyKUMsaMM u cobniopaiite
nonsipHocTb 6aTtapeit.

2. 3ameHwuTe GaTaperiku, kak NoKa3aHo BhbiLLe.

YBEOOMNEHME:

1. 3ameHnTe cTapble GaTtapeu 6Gatapesimu TOro ke Twna. B
NpoTMBHOM  cryyae Baw oborpeBatenb MoxeT pa6oTatb
HEKOPPEKTHO.

2. BuiTawuTe GaTtapen B crydae AnMTENBHOTO HEWUCMONb3OBaHWS,
4YTOGbl NPEAOTBPaTUTL YTEUKy, KOTOpasi MOXeT MOoBpeauTb Ball
nynbT AUCTAHLMOHHOIO YrpaBreHust.

3. He ponyckaiiTe nonagaHus BOAbl WNM XWOKOCTM B MynbT
[CTaHLMOHHOTO YMpaBreHus!.

OCTOPOXHOCTb:

Kor,qa I'IpVIGOp He ucnonb3yeTcs B Te4deHue AnuTenbHOro
nepuoga BpeMeHU, MNMPOBOAUTCA YUCTKA WUINU TeXHU4YeckKoe
obcnyxuBaHMe, WNM  Koraa W3MEHSeTCs  pacnonoxeHue
HarpeBaTesns, HarpeBaTeslb [OOJDKeH ObITb BbIKMIOYEH U
OTKIIHOYEH OT 3fIeKTpoceTn.

I'Iepvlonuqecxuﬁ OCMOTP U yAaaneHue rpsism wu 3arp;|:meum71
obecneyar 6e3onacHyo IKcnnyaTaLuio o6o0pyaoBaHUs.

YUCTKA U TEXHUHECKOE OBCNYXUBAHUE

PerynsipHas 1 TwaTenbHas 4uCTka MoMoraeT  Ballemy
VHpakpacHomy oborpeBaTento addekTMBHO paboTaTb B TeYeHue
MHOrMx net 6e3 npobnem. Ytobbl ouMCTUTL oBorpeBaTensb,
BbINONHUTE crieayloLye AeNCTBUS:

1. OTKIIOYNTE LLHYP MUTaHUS.

2. Mpexge 4em  npopomkutb, ybeguTechb,  4TO
HarpesaTenb OCTbIN.

3. YTo6bl oborpeBaTenb OCTaBancst YUCTbIM, BHELLHIOW

060noYKy MOXHO NpoTUpaTb MAMKOW BRaXHOW TkaHblo. Mpn
Heo6XOAMMOCTM Bbl MOXeTe WCMONb3oBaTb Msirkoe Motoliee
cpeacTBo. [ocne  OYUACTKM  BLITPUTE  YCTPOWUCTBO  MSATKOWN
TKaHblo. (BHUMaHMe: He JonyckanTe nmonajaHus XuaokocTel B
HarpeBaTenb)

4. He wcnonbayitte cnupt, 6eH3uH, abpa3uBHble
NOPOLLKW, MONMponb Ans mebenu unu rpybble WeTkn Ans YUCTKN
oborpeeatensi. 3T0  MOXeT Bbl3BaTb  MOBpeXAeHWe  unn
NOBpPEXAEHVe NOBEPXHOCTM oborpeBaTens.

5. He norpyxaiite BogoHarpeBaterb B BOAy.



6. Mepen ucnonb3oBaHWeM
HarpeBaTesib NOMHOCTbIO BbICOXHET.
XpaHeHue: XpaHute oborpeBaTtenb B NpOX/1afHOM U CyXOM MecTe,
KOrJja OH He uCMornb3yeTcs, BO u3bexaHue CKOMMeHWst Nbinu u

rpsiaut. [lnsi XpaHeHWs1 UCMOSb3YITE KAPTOHHYIO YNaKOBKY.

nogoxgure, noka

WcnpaBneHue npo6nem

1. Y6eputecb, YTO LIHYp NUTaHWsi BCTaBMEH B 3MEKTPUYECKYO
pO3eTKy, ecnn HeT, BCTaBbTe BUMKY B PO3ETKY.

2. [lpoBepbTe, paboTaeT NnM 9MEKTPUYECTBO HA [NABHOM
npegoxpaHuTene.

3. Kog owwmbku otobpaxaeTcs Ha gucnnee.

—-DE1 Owunbka Ha  Agucnnee: neperpeB  6noka
ynpaeneHus. MpoBepUTL MOHTaXHbIE 3a30pPbl.

—0OE2 Ouwwubka Ha pucnnee: yHKUMA ONPOKMAbIBAHMS,
caenatb HarpeBaTenb MeHee 60 ° pabodyero yrma u
nepesanycTuTb HarpeBaTerb

— c0Opucnnee otobpaxaetcs L1,2,3,4, HO He HarpeBaeTcs:
namna noepexzgeHa. [loroBopuTeCh 0 3aMeHe namnbl y
MECTHOro aunepa.

BHUMAHMUE:

1. Becerga oTknovante oborpeBatenb OT 3MEKTPOCETU U JaiTe emy
OCTbITb, MPEX/e YeM NbITaTbCs ¢ HUM paboTaTb.

2. Ecnu HarpeBaTenb cobpan nbifib UMK rpsi3b BHYTPK Groka vnu
BOKpYT HarpeBaTesibHoOro aneMeHTa, ouncTuTe 6ok
KBanMULMpOBaHHbLIM areHTom no obcnyxuBanuio. He
aKCnyaTUpyiiTe o6orpesaTenb B TaKOM COCTOSIHUM.

3. EavHCTBEHHOE, 4YTO TpebyeTcs, - 3TO OYUCTKA BHELUHWX
NOBEpXHOCTel HarpeBaTensi.

4.He npukacaiTecb K HarpeBaTenbHOMY 3feMeHTY TronbiM1
nanbLamu, Tak kak ocTaTkv OT BalLei Pykn MOTyT NOBIIMATb Ha CPOK
cnyx6bl namnbl. B criydae cry4aiHoro npuKOCHOBEHUS yaanute
crefbl NanbLeB MSTKOW TKaHblo, CMOYEHHOW MEHTOMOM WMn
CnMpTOM.

5. He nbiTaiiTeCb PEeMOHTVMpOBATb MMM HacTpamBaTb Kakue-nnbo
3neKTpUYeckne Unm MexaHnveckme yHKLMM 3TOro HarpesaTens.
6.B oborpeBaTtene HeT netanei, obcnyxmBaembix
nonb3oBatenem. B crnyyae noBpexaeHWs UnW MOMoMKu npoAykTa
ero HeobXoAMMO BEpHYTb MPOM3BOAUTENIO WIM €ro CepBUCHOMY
areHTy.

7. MoBpeXAeHHble LWHYPbl MUTaHWA [OIDKHbI ObiTb  3aMeHeHbl
npov3BoAuUTENeM, areHToM Mo OGCRYXMBAHMIO WNM MULOM C
aHanorvyHon keanudvkaumei Bo nabexaHue onacHocTH.

NEPEPABOTKA
OnekTpoobopyaoBaHMe Henb3si yTUNM3UpoBaTh
BMecTe C ObITOBbIMU oTxofgamu, ero crnegyert

yTunnanposaTtb Ha COOTBETCTBYHOLLNX
obbekTax. MHopmauma 06 ucnonb3oBaHwu
MoxeT OblTb  npedocTaBneHa  NpoAaBLOM

npogykta WnM MecTHbIMM  Briactamu. OTxonbl

3MEKTPUYECKOTO W 3MEKTPOHHOrO 0GOpYAOBaHUS
copepat BeLLecTBa, He HeNTparibHbIE AMs OKpyxatoLLen cpedsl. He
yTUnuaMpyemoe oGopyfAoBaHue NpeAcTaBnsieT MoTeHUManbHyo
OMacHOCTb NS OKpYXatoLLel cpe/pl ¥ 300pOBbS Yenoseka.

UA
MEPEKNAQA OPUMHANBHOI IHCTPYKLII
IHOPAYEPBOBUI HATPIBHUK
90-039

NPUMITKA. NEPEQ NEPLWM BUKOPUCTAHHAM OBNAOHAHHA
MPOYUTAUTE LIIO IHCTPYKLIIO 3 BUKOPUCTAHHA TA
3BEPIFAVITE NS MAMBYTHbOI [OOBIOKW. NIOAW, WO HE
UYNATATW LK IHCTPYKUIKO, HE MOBUHHI 3BIPATWU, CBITIINTH,
PEMYNIOBATU ABO POBOTATU BITOK

LOETAINbHI PEFTNTAMEHTU BE3MNEKU
YBATA!

YBaxHO npouyutante - |HdpayepBoHUin obirpiBay
[ ] npusHadeHun  gns GesneyHoi  pobotu. MpoTe
BCTAHOBNIEHHS, O0OCNYroByBaHHA Ta ekcnnyarauis
obirpiaya MoxyTb 6yT1 HeGeaneyHumu. [loTpuMaHHs
HaBEe[EHNX HIbkYe NpoLieyp 3MEHLLNTb PUMK MOXKeXi,

YPaXeHHs1 eneKkTPUYHUM CTPYMOM, TpaBMyBaHHS TOAMHM Ta

3MEHLUNTb Yac BCTAHOBMEHHS A0 MiHIMyMY.

a) Uum npunagom MoxyTb KopucTyBaTUCA AiTM y Biui Big 8
poOKiB i cTapui, a TakoX ocobu 3 obmexeHUMU Di3MYHUMM,
CEHCOPHMMM 4YM  PO3YMOBMMM  MOXINIMBOCTAMM  abo
BiAACYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb, AKLO iM 6yno HaaaHo HarnaA
4K IHCTPYKLUIi Woao 6e3neYHOro BMKOPUCTAHHA npunagy Ta
BOHM 3po3yMminu Heb6esnekw. [itTy He NOBMHHI rpaTucb 3
npunapom. NMpubupaHHA Ta o6CnyroByBaHHA KOpUCTYyBaudiB
He NOBMHHi BUKOHYBaTUCA AiTbMU Ge3 Harnsaay.

6) Hikonu He knagiTb pyky nig HarpiBanbHi enemeHTu!

YBATA!
1. o6 yHUKHYTW NeperpiBy, He 3akpuBaiiTe HarpiBay.
2. [iten Bikom Ao 3 pokiB cnig TpUMaTH nogani, SKWo He
NPOBOAWTYW MOCTIHWIA HarnsA.
3. [itn y Biui Bio 3 pokiB 4O 8 pOKiB NOBUHHI BMUKaTK /

BUMMKATV NpUNaz nuile 3a yMoBw, Lo BiH 6yB BCTaHOBReHU abo
BCTaHOBIIEHWUI Y HOPManbHOMY PoBOYOMY NOMOXKEHHI, i iM Byno
HafaHo Harnsa YM IHCTPYKLUIO Woao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS
npunagy Ta po3ymitn Hebesneky. [liTn Bikom Big 3 pokiB oo 8
POKIB He NOBUHHI MiagkNoYaTH, perynioBaTi Ta YuCTUTV npunag, a
TaKOX BUKOHYBATU TEXHIYHE 0BCIYyroByBaHHS.

4. ObepexHo - Aeski YacTWHU LbOro BMpPOBY MOXYTb
CUMBHO HarpiTUca Ta cnpuunHUTK onikn. Ocobnuey yeary cnig,
npuaINuTVX Tam, Ae NPUCYTHI AiTK Ta BpasnuBi Noau.

Mian 4ac KopucTyBaHHA eneKTponpunagoM cnif  3aBXAaun
AOTPMMYBaTUCA OCHOBHMX 3anobDKHUX 3axoAiB, BKNIOYal4u
HUXye:
1. BukopucToByiTe el 0birpiBay nuLle Tak, Sk onucaHo
B LUbOMYy MNOCIOHUKY. Byab-sike iHWE BWKOPWUCTaHHS, He
pekoMeHAoOBaHe BUPOOHWMKOM, MOXe CMPUYUHUTU  MOXEXY,
YPaXEHHSI eNeKTPU4YHUM CTPyMOM abo TpaBMyBaHHS MoAew.
2. Mepen BUKOPWCTaHHAM LbOro obirpiBaya npounTanTe
BCi iHCTPYKU,i.
3 BuiimiTb 6ok i3 ynakoBku Ta nNepekoHaiTech, Lo BiH Y
HanexHoMy CTaHi nepes BUKOPUCTaHHSAM.
4. He possonsiite AiTaM rpaTuch 3 YaCTMHaAMKU yNakoBKN
(Hanpuknag, 3 NonieTUNEeHoBMMM nakeTamm)
5. MepesipTe NobyToBy Hanpyry, Wo6 nepekoHaTuCs, Lo
BOHa BiANOBiAa€e HOMIHANbHUM XapaKTepucT1kam Harpisava.
6. Mepen BMKOPUCTAHHSIM YBaXHO NepeBipTe  LUHYp
XVBMEHHA Ta LlWTekep, W06 nepekoHaTWCs, LIO BOHU He
NOLUKOKEHI
7. He nponyckaiite LWHyp nig kunumoBe nokpuTTs. He
HakpuBanTe LUHYpP KunUMKamu, 6GiryHkamym abo nogibHuMm
nokpuTTaMU. He npoknaganTe WHyp nig MebnsaMu Ym nobyToBo
TexHikoto. Po3TallyiTe WHyp noaani Big 30HW pyxy i Tam, e BiH
He nepeyennTbes.
8. HarpiBay He nigxoguTe [ANA  BUKOPUCTaHHA Ha
BiIKpUTOMY MOBITPi y CUpY MOroAy, y BaHHUX KiMHaTax abo B
HLWKX cnpux abo cMpuUx NPUMILLIEHHAX
9. 3BepHiTb  yBary, uwo obirpiBay  MOXe CUNbHO
HarpiBaTucs, i TOMy #oro cnig poamiwlyBatv Ha Ge3neuHin
BiICTaHi Bifj NErko3anMmcTux nNpeameTis, Takux sk Mebni, Wwropu
Ta noAj6Hi.

10. He HakpvBaiiTe HarpiBay.

11. He 3acoByiiTe nanbLi Ta CTOPOHHI NPeAMETU B PELLITKY
nig yac po6oTu.

12. He BcTaBnsiiTe i He ponyckanTe nOTPannsiHHA

CTOPOHHIX npeaMeTiB Yy OyAb-sikuii  BeHTUNAUiINHWIA  abo
BUTSDKHWIA OTBIP, OCKINbKM Lie MOXe MPU3BECTU [0 YPaKEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi abo noLukoakeHHs obirpisava.

13. HarpiBay He NoBUHEH posTalLoByBaTUCS
6e3nocepe/IHbO Nif HACTIHHOKO PO3ETKOI0.
14. He nigknioyaiiTe Harpisay BeHTUNSATOPa 3a AOMNOMOrOK

TaiiMepa yBIMKHEHHS / BUMKHEHHs1 ab0 iHLWoro obnagHaHHs, sike
MOXe aBTOMaTU4HO BMUKATU NPUCTPIN.

15. HarpiBay He MOXHa po3millyBaTh B NPUMILLEHHAX, Ae
BUKOPUCTOBYIOTbC abo 36epiratoTbCsi Nerko3aMucTi pianHU
abo rasu.

16. AKWO BMKOPUCTOBYETLCA MOAOBXKYBaY, BiH MOBUHEH
6yTN sIKOMOra KOPOTLLMM i 3aBXAN NOBHICTIO NOJOBXKEHUM.



17. He BukopuctoByiTe Leit obirpiBay y Ge3nocepepHii
6nm3bKoCTi BiA BaHHW, Ayly abo 6aceiiny.

18. AKWO WHYP >KMBNEHHSI MOLUKOMAXEHWW, Woro cnif
3aMiHUTW  BUMPOBHWMKOM, Oro  CepBiCHMUM areHTom abo
kBanicikoBaHnMu ocobamu, LWo6 YHUKHYTU Hebeaneku.

19. He moxHa nigknoyaTy iHWi npunaam fo Tiei )X po3eTku,
Lo | TENNOBEHTUNSATOP.

20. Cnigkyiite 3a TUM, WO6 HarpiBay 3aBXxau 3HaxoamBCs
nig HarnsiaoM i He TpUManTe AiTeit Ta TBapuUH noAari Bif HbOro;
21. SAKIWO BX He KOpWUCTyeTeCb MpUnagoM TpUBamui vac,
BigknouiTb npunap B4 Mepexi. He 3anuwaiite o6irpisay
NPOTAroM TPMBAmNoro 4acy nig Yac BUKOPUCTAHHA. BUTArHiTL
BUIKY NPSIMO, HIKOMW HE BUMMAWATE BUMKY, MOTSITHYBLUW 3a LUHYP.

22. Tpumaiite obirpiBay nogani Big 3asicu abo micub, Ae
NpYNMB NOBITPS MOXe ByT NEerko NepekpuTUi.
23. YactuHn HarpiBada mMoxyTb nepesuwysatn 200 °C,

KOHTaKT 3 HarpisasibHo Tpy6koto, Binbueayem abo ncuxivHuMm
yacTuHamu 6ins HarpiBanbHOi TPYyGKM MOXe MpuU3BecTU [o
cunbHUx onikis. LLlo6 yHMKHYTU onikiB, He 403BONANTE OroneHin
LUKIpi TOpKaTMCS rapsivoi MOBEPXHi.

24. 3aBxau fanTe HarpiBanbHOMY €nemMeHTY OXOMOHYTW
npuHanMHi 10 XBWAWH, NepL HiX TOpkaTUCs HarpiBanbHoOi
Tpy6kun abo cyciaHbOT YacTUHM

25. o6 YHWKHYTU MOXIMBOMO YPaXXeHHsI eneKTpUYHUM
CTpyMOM abo CTpyMy BWTOKY, HIKONIM He BUKOPUCTOBYMTE
npunaz MoKpoIo PYKOIo Ta He BUKOPUCTOBYITE Npunag, Konu Ha
LUHYPI XVUBNEHHS € BOAA.

26. He BuknpaiiTe enekTponpunagn $K HecopTOBaHi
nobyToBi  BiAXOOM,  BWKOPUCTOBYWUTE  MPUMILLEHHA  Ans
po3ainbHoro 36opy. 3BepHITLCSA A0 MICLIEBOrO CAMOBPSIAYBaHHS
ANA OTPUMaHHs  iHdopMauii  WoJO  HasiBHUX — CUCTEM
360py. AKLWO enekTpUYHWIA Npunaa yTunisyBaT Ha 3Banuiiax
4n 3BanuLax, HebesneuHi peyoBMHWM MOXYTb MOTPANWUTM B
I'PYHTOBI BOAM Ta NOTPaNWUTV B Xap4OBUIA NaHLIOT, NOLUKOAUBLUN
Balle 340poB’st Ta 4O6pobyT.

27. Lle npunag He npusHaveHUn Ons BUKOPUCTaHHS
ocobamu (y TOMy uucri AiTbMU) 3 OBMEXEHUMU I3NHHUMK,
CEHCOPHUMM YU PO3YMOBUMU MOXIMBOCTSIMM abo BiACYTHICTIO
A0CBifly Ta 3HaHb, SKLIO TiNbKW BOHWU HE OTPUMANK Harmsay um

iHCTpyKUiN woao BUKOPUCTaHHA npunagy  ocoboto,
BignosiganbHoto 3a ix 6e3neky.
28. [itei cnipg KoHTponioBatH, Wo6 BOHW He rpanucs 3
npunagom.
TECHNIACAL XAPAKTEPUCTUKU
Mogenb 90-039
BogoHenpoHWKHWiA knac IP55
Hanpyra 230B ~
HeobxigHa noTyXHicTb 2000 BT
[oTOYHUIA 8,7 A
HeobxigHwit 3anoGikHmK 10A
HanawTyBaHHs 2000 BT
TepmocTar, wo Tak
nepesaBaHTaXyeTbCsl
Mnowa ob6irpiBy 16-20 M2
Makc. 4ac OCBiTNEHHsA 10 000 rog
Po3amipu (Mm) 900x130x89,5
Bara (kr) 3,0
BCTYN

IHdpavepBoHi  0birpiBayi BMpobnsAioTe MUTTEBE Ta KoMdpopTHE
Tenno, sk coHue. Lli HapinHi Ta atmocdepocTiviki - obirpisavi
npu3HayeHi Ans nNobyToBUX Ta KOMEPLHUX CUCTEM OnareHHs y
NPUMILLIEHHAX BCEPEAMHI Ta 30BHI.

IHCTPYKUIA 3 MOHTAXY

1 KpoHLuTewnH L dopma 4wt

2 BUHT M 6 x 60 4wt

3 ["opix M6 2 Wr

4 poknagka 26mm x Imm 2wt

5 BUHT M6x12 2 Wt
MOHTAX

MoTpiGHi iHCTpyMeHTU: oniBeub, MOMOTOK, PiBEeHb, BUKPYTKa,
enekTpoApwunb Ta cBepana.
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BknapaeHi KPOHLUTENHU BUKOPUCTOBYHOTLCSA AN NPaBUNbHOT
yCTaHOBKM pagiaTopa. TpuMaiTe WHYP XUBNEHHA nogani Big



HarpiTMx enemeHTiB.

[]

YCTAHOBKA 3 CTIIKOM TPUMO[A (Heo60B’73k0B0)

BUKOPUCTAHHS IHCTPYKLIA
OMEPALIAHUA

KniouoBa chyHkuUifa npoaykTy:

1. YBIMKHiTb XUBNeHHs, BUPI6 BigobpaxaeTbCs B peXuMi OHikyBaHHS
)

2. HaTucHiTe @yHKUil0 Knasili: HaATUCHITL KHOMKY, MOTIM
HaTWCHITL perynaTop Temnepatypu (L1-L2-L3-L4- pexvum
OuiKyBaHHS! - BUMKHEHO)

IHCTPYKUii 3 ANCTaHUINHOIO KepyBaHHSA

1. KHOMKA XXVBNEHHA: BumkHiT
! obirpiBay.
' N 2. KHOMKA BroOPY: 36inblwTe
Tavimep i piBeHb.
3. KHOMKA BHW3: 3meHweHHs
Tanmepa Ta piBHS.

3 2 4. KHOMKA PIBHA:
BukopucToByiiTe Ans perynioBaHHA
5 4 piBHs HarpiBaHHs (L1-L4). HaTucHiT
KHonky PiseHb, a noTiv 3a

[I0MOMOrOl0  KHOMOK Bropy Ta BHW3
(kHomkm 2 Ta 3) 36inbwTte abo
3MeHLUTE piBEHb HarpiBaHHS.
5. KHOMKA TAWMMEPY: Llo6
BCTAHOBUTU Tanmep Big OH-24H,
N A TO6TO KiNbKICTb roavH, 3a SKUMU BiH
npautoatume. OH Bigobpasutbes, a
NoTiM HaNaLITYETLCA Ha KiNbKICTb FOZINH, Ky BU XO4eTe BCTAHOBUTY,
3a [J0MOMOrOK0 KHOMOK Bropy Ta BHK3 (2 i 3).

BcTaBneHHs 6aTapeiok

BcraBTe B nynbT AUCTaHLUiHOTO KepyBaHHSA 2 6aTapeiiku Tuny AAA
| ny>Hi

1. MNepeBepHiTb 3aAHI0 NaHeNb NyfbTa AUCTAHLIAHOIO KepyBaHHA Ta
BUTSITHITb KPULLKY akymynsitopa. BetaBnsinte 6atapei BignosigHo Ao
iHCTpYKUi Ta nonspHocTi 6aTapen.

2. 3amiHiTb GaTapei Tak camo, ik NokasaHo BULLE.

NPUMITKA:

1. 3amiHiTe cTapi Gartapei GatapesiMu Toro X Tuny. B iHWoMmy
BUNajKy Bal obirpiBa4 Moxe noraHo npawtosaTu.

2. BuTsrHite 6atapei y BuWnagKy TpMBanoro BUKOPUCTaHHSA, LWo6
3ano6irT BUTOKY, SIKUIA MOXe MOTIPLUMTK BaLl MynbT ANCTaHLiINnHOrO
KepyBaHHS.

3. He ponyckaite noTpannsiHHa Boau abo piauHu B NynbT
[OVCTaHLiAHOTO KEPYBaHHS.

YBara:

Konu npunag He ekcnnyaTyeTbCsl NPOTAroM TpUBaroro nepiogy
yacy, NpoBOAUTLCA YMCTKA abo TexHi4YHe o6cnyroByBaHHs abo
KON Miclle po3TallyBaHHAI HarpiBaya 3MiHIOETLCS, HarpiBay
cnif BAMKHYTM Ta BiAKNIOYUTY Bif €NEeKTPUYHOrO MiAKMOYeHHS.

MepioanyHuin ornap Ta BuAaneHHs 6pyay Ta 3abpyaHeHb
3a6e3neunTb Ge3neyHy ekcnyaTauilo o6naaHaHHA.

OYMLLEHHA TA OBCITYrOBYBAHHA

PerynsipHe i peTenbHe oOuWlieHHs AoroMarae  edeKTUBHO
npautoBati iHhpayepBoHOMY 06irpiBady npoTsarom GaraTbox pokis
6e3 npobnem. Ans ouuleHHs oGirpiBaya BUKOHaNTe HaBepeHi
HWxYe aii.

1. Bin'eqHaiTe LWHYP XUBMNEHHS.

2. Mepw HiX npogoBxXyBaTW, nNepekoHaiTecs, WO
obirpiBay NPoXonoaHwit

3. o6 HarpiBay 3anuwaBcs  YACTUM,  30BHILLHIO

0BOMOHKY MOXHa OuYMLLATM M'SIKOK0 BOMOrOK TKaHWHOW. 3a
notpebu MoXHa BUKOPUCTOBYBaTU M'SIKUIA MUtoumMiA 3aci6. Micna
OYMLLEHHS! BUCYLWiTb MNPUCTPIN M'SIKOK TkaHuHoo. (YBara! He
[ponyckanTe NoTpannsHHA piauHu B obirpisay)

4. He BukopucToByiTe ANs uuiieHHs obirpiBava cnupT,
6eH3nH, abpasvBHi MopoLku, noniponb Ans Me6nis abo rpy6i
wWiTku. Lle Moxe Npu3BecTu 10 NOLUIKOMKEHHS aB0 NOLIKOAKEHHS
noBepxHi HarpiBaya.

5. He 3aHyptoiTe HarpiBay y Boay
6. 3auvekaiiTe, MoKV HarpiBay MOBHICTIO BUCOXHE nepen
BUKOPUCTaHHSAM.

36epiranHsa: 36epiraiiTe HarpiBay y NpoXorogHOMy CyXoMy MicLi,
KON BiH HE BMKOPUCTOBYETLCS, OO 3anobirti HakonuYeHHIo nuny
Ta 6pyay. BukopucToByiiTe ynakoBky Ans 36epiraHHs.

BupiweHHsa npobnem

1. MepeBipTe, YM LIHYP XWUBMEHHS NIOKMIOYEHUA A0 eneKTPUYHOT
PO3ETKN, SKLLO Hi, NiAKMIOYITh.

2. MNepeBipTe, 41 Npawioe enekTpuka Ao rofioBHOrO 3anobixHUKa

3. Ha gucnnei Bino6paxaeTbcsi kog NOMUMKN

—0E1 Momurika Ha  aucnnei: Brok
neperpiBaetbces. MepesipTe
BCTaHOBIIEHHS!.

—OMomunka E2 Ha aucnnei: dyHKUiA nepeknaaHHs, 3pobiTb
HarpiBa4 Hwk4ye 60 ° pobBouyoro aHrena Ta
nepesanycrTiTe Harpisay

-1L1,2,3,4 BigoGpaxaeTbCss Ha Aucnnei, ane Hemae
HarpiBaHHs: namnouka nolukogxeHa. [lomoBTeCb Npo
3aMiHy NaMmMoyku y MicLIeBOro aunepa.

ynpasniHHA
3a3opun

YBATA:

1. 3aBxau BigknovanTe HarpiBau Bif mxepena enekTpoeHeprii i
faiTe WOoMy OXOSIOHYTW, MepLl HiXX HamaraTuCb Ha HbOMY
npavjoBaTy.

2. Akwo HarpiBay 3ibpae nun abo 6pyn ycepeauHi npunagy a6o
HaBKOMO HarpiBanbHOrO enemeHTa, AOBOAWUTLCS YACTUTW Mpunaj
KkBanicikoBaHNM CepBiCHUM areHToM. He BuKopucToByiTe HarpiBay
y TaKkoMy CTaHi.

3. €auHe HeobxigHe TexHiyHe O6CNYroByBaHHA - Lie OYULLEHHS
30BHILLHIX NOBEPXOHb OBirpiBaya.

4. He TOpKaWTechb HarpiBanbHOrO enemMeHTa rofuMu nanbusmu,
OCKiNbKM 3anuiiky Bif Baloi PyKM MOXYTb BMMWHYTU Ha TepMiH
cnyx6u namnu. FKLLo “oro BUNagKkoBO TOPKHYNUCS, BUAANITL Cnigv
nanbLiB M'SIKOK TKaHMHOI, 3MOYEHOK CMMPTOM 3 MeHTonom abo
CnUpTOM.

5. He HamaraiTecs BigpemoHTyBaTu abo BigperynioBatv 6yab-siki
enekTpuyHi abo MexaHiyHi yHKLiT Lboro obirpiBaya.



6. HarpiBay He MicTuTb fetanew, siki MOxyTb obcnyroByBaTucs
KopucTyBayeM. AKWo Bupi6 3a3Hae MOLIKOMKEeHHst abo Monomku,
1oro NoTpiGHO NOBEPHYTN BUPOBHUKY aBo MOro cepBiCHOMY areHTy.
7.TIOWKOMKEHI  WHYPU  KMBIEHHS MOBWHHI  GyTW  3aMiHeHi
BUPOBGHMKOM, CepBiCHUM areHTom abo kBanicdikoBaHot ocoboto, L06
YHUKHYTU Hebe3neku.

NEPEPABOTA
EnektpniHe obnagHaHHs He MOBMHHO BUKWAATU
nobyToBi Bigxoau, a HaToOMiCTb Woro cnig
BUKOPUCTOBYBaTU y BiANOBIAHMX
npuMilLieHHAX. IHchopmalilo Npo  BUKOPUCTaHHA
MOXe HajaTu nocTayanbHUK npoaykuii abo
MicueBa Bnaga. Bionxogu enektpuyHoro Ta
eNeKTPOHHOro 0611agHaHHS MICTSTb PEYOBUHM, SiKi
He € HelTpanbH1MM 10 NpUpoaHoro cepeaosua. ObnaaHaHHs, sike
He nepepobnseTbes, CTaHOBWUTL MOTEHLiMHY Hebesneky ans
HaBKOMMLLIHBOTO CEpefoBuLLA Ta 3[0POB's NoAen.

HU
AZ EREDETI UTASITAS FORDITASA
Infravoros fato
90-039

MEGJEGYZES: A FELSZERELES ELSO HASZNALATA ELOTT
olvassa el ezt a hasznalati utasitast, és tartsa meg a jovSbeni
referenciakhoz. AZOK A NEPEK, AKIK NEM OLVASTAK EZT AZ
UTASITAST, NEM  SZERELHETNEK  OSSZESZERELNI,
LEMEZTETNI, BEALLITANI ES MUKODNI AZ EGYSEGET

RESZLETES BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

FIGYELEM!
Olvassa el figyelmesen - Az infravrds melegitét a
[ ] biztonsagos miikddéshez tervezték. Ennek ellenére a
flités felszerelése, karbantartdsa és lzemeltetése
& veszélyes lehet. A koévetkezé eljarasok betartasa
csokkenti a tliz, aramiités, személyi sériilés kockazatat,

és minimalisra csokkenti a telepitési id6t .

a) Ezt a késziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel vagy tapasztalatok és ismeretek hianyaval
rendelkez6 személyek hasznalhatjak, ha feliigyeletet vagy
oktatast kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatarol és
megértik ket az ezzel jaré veszélyeket. A gyermekek nem
jatszhatnak a késziilékkel. A gyermekek nem végezhetnek
tisztitast és karbantartast felligyelet nélkiil.

b) Soha ne tegye kezét a fiitéelemek ala!

FIGYELEM!
1. A talmelegedés elkeriilése érdekében ne takarja le a
flitétestet.
2. A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani,
hacsak nem felligyelik folyamatosan.
3. 3 évesnél fiatalabb és 8 évesnél fiatalabb gyermekek

csak akkor kapcsolhatjgdk be / ki a készlléket, ha a
rendeltetésszer(i Gzemi helyzetbe helyezték vagy szerelték, és
felgyeletet vagy utasitast kaptak a készllék biztonsagos
hasznalatara vonatkozéan, és megérteni az ezzel jard
veszélyeket. 3 évesnél fiatalabb és 8 évesnél fiatalabb
gyermekek nem csatlakoztathatidk a halézatra, nem
szabdlyozhatjdk és ftisztithatjgk a készililéket, és nem
végezhetnek karbantartast.

4. Vigydzat - a termék egyes részei nagyon
felforrésodhatnak és égési sériiléseket okozhatnak. Kilénds
figyelmet kell forditani arra, hogy gyermekek és kiszolgaltatott
emberek tartézkodnak-e.

Az elektromos késziilék hasznalata soran mindig be kell tartani
az alabbiakat:
1. Ezt a fiitétestet csak a kézikdnyvben leirtak szerint
hasznalja. A gyarto altal nem ajanlott egyéb felhasznalasok tlizet,
aramiitést vagy személyi sériiléseket okozhatnak.

2. A flités hasznalata elétt olvassa el az Osszes utasitast.
3. Hasznalat elétt tavolitsa el a csomagolason lévé
egységlapot, és ellenérizze, hogy jé allapotban van-e.

4. Ne hagyja, hogy a gyerekek a csomag részeivel
jatszanak (pl. MGanyag zacskok)

5. Ellendrizze, hogy a haztartasi fesziltség megfelel-e a

flités névleges el6irasainak.

6. Hasznalat el6tt gondosan ellenérizze a tapkabelt és a
csatlakozot, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy nem sériiltek-e
7. Ne vezesse a zsindrt szényeg ala. Ne fedje le a

vezetéket  dobdszényegekkel,  futdokkal ~vagy  hasonlé
burkolatokkal. Ne vezesse a kabelt butorok vagy késziilékek
ala. A kabelt helyezze el a forgalmi korzettdl tavol, és ott, ahol
nem akad el.

8. A fltéberendezés nem alkalmas kiiltéri hasznalatra
nedves id6ben, flirdészobaban vagy mas nedves vagy nedves
kérnyezetben

9. Felhiviuk  figyelmét, hogy a flités nagyon
felmelegedhet, ezért biztonsagos tavolsagra kell helyezni
gyulékony targyaktol, példaul butoroktol, fliggdnyoktsl és
hasonloéaktol.

10. Ne takarja le a fit6testet.

11. Miikodés kdzben ne tegyen ujjat vagy idegen targyat a
grillbe.

12. Ne helyezzen idegen targyakat a szell6z6- vagy

elszivonyilasokba, mert ezek aramitést, tizet vagy a flités
karosodasat okozhatjak.

13. A flitétest nem helyezhet6 el kdzvetlendl a fali aljzat
alatt.
14. Ne csatlakoztassa a ventilator fltését be / kikapcsold

idézitével vagy mas olyan eszkdzzel, amely automatikusan
bekapcsolhatja a készliléket.

15. A fltétestet tilos olyan helyiségekben elhelyezni, ahol
gyulékony folyadékokat vagy gazokat hasznalnak vagy tarolnak.
16. Ha hosszabbitét hasznalnak, annak a lehetd
legrévidebbnek kell lennie, és mindig teljesen ki kell huzni.

17. Ne haszndlja ezt a flit6testet furd6, zuhanyzé vagy
uszomedence kdzvetlen kdzelében.

18. Ha a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése

érdekében a gyartét, a szervizképviseletet vagy hasonléan
képzett személyeket kell kicserélnie .

19. Ne csatlakoztasson mas késziilékeket ugyanabba az
aljzatba, mint a ventilator fiitése.

20. Ugyeljen arra, hogy a fiitéberendezés mindig felligyelet
alatt alljon, és tartsa tavol a gyermekeket és az allatokat;

21. Ha sokaig nem hasznadlja a készlléket, hizza ki a
haldzati csatlakozét. Hasznalat kozben ne hagyja jelentés ideig
a fitétestet. Huzza ki a csatlakozodugét egyenesen, és soha ne
huzza ki a csatlakozét a zsinér meghuzasaval.

22. A futétestet tartsa tavol a fliggonytél, vagy olyan
helyektél, ahol a Iégbevezetés kdnnyen elzarédhat.
23. A fitéelem egyes részei meghaladhatjak a 200 °C -ot,

a flitécsével, a reflektorral vagy a fiitécsé kdzelében Iévo
szellemi részekkel valé érintkezés sulyos égési sériiléseket
okozhat. Az égési sériilések elkerlilése érdekében ne hagyja,
hogy a csupasz bér megérintse a forré feliletet.

24. Mindig hagyja lehtilni a fGt6elemet legalabb 10 percig,
miel6tt hozzaérne a fiitécséhdz vagy a szomszédos részhez
25. Az esetleges aramiités vagy szivargas elkeriilése

érdekében soha ne hasznalja a késziiléket nedves kézzel, és ne
Uzemeltesse a késziiléket, ha viz van a tapkabelen.

26. Ne dobja az elektromos késziilékeket valogatas nélkiili
kommunadlis  hulladékok  kézé, haszndlion  szelektiv
hulladékgyijtét. Az elérhetd begydijtési rendszerekkel
kapcsolatos informaciokért forduljon a helyi
onkormanyzathoz. Ha az elektromos késziilékeket
hulladéklerakokba vagy hulladéklerakokba dobjak, veszélyes
anyagok szivaroghatnak a talajvizbe és az élelmiszerlancba
kerllhetnek, karositva az egészséget és a kdzérzetet.

27. Ezt a késziléket nem szabad olyan személyek
(beleértve a gyermekeket is) hasznalni, akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy
nincs tapasztalatuk és tudasuk, kivéve, ha a biztonsagukért
felelés személy felligyeletet vagy utasitast kapott a készilék
hasznalataval kapcsolatban.

28. A gyermekeket felligyelni kell annak biztositasara, hogy
ne jatsszanak a késztlékkel.

TECHNIKAI ELOIRASOK

Modell 90-039
Vizallé osztaly IP55
Fesziiltség 230V ~
Szikséges teljesitmény 2000W
Jelenlegi 8,7A
Szilkséges biztositék 10A




Beadllita 2000W
Onbedllité termosztat Igen

Fitési terllet 16-20 m2
Max. vilagitasi idé 10 000 dra
Méretek (mm) 900x130x89,5
Suly (kg) 3,0

BEVEZETES

Az infravoros melegiték azonnali és kényelmes hét termelnek, mint a
nap. Ezeket a robusztus és id6jarasallé fiitétesteket otthoni és
kereskedelmi fiitési alkalmazasokhoz tervezték beltéren és kiiltéren.

SZERELESI UTMUTATO

1 | Zarojel L Alak 4db

2 Csavar M 6 x 60 4 db

3 | Dio M6 2db

4 Tomités 26mm x 1Imm 2db

5 Csavar M6x12 2db
TELEPITES

Sziikséges eszkozok: ceruza, kalapacs, szintezé, csavarhuzo,
elektromos furé és furofejek.
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A mellékelt zarojeleket hasznaljuk a radiator helyes
felszereléséhez. Tartsa tavol a tapkabelt forré

0

TELEPITES HASZNALATI KESZLettel (opcionalis)

UTASITASOK HASZNALATA
UZEMELTETESI

Termékkulcs funkcio:

1. Kapcsolja be az aramellatast, a termék készenléti allapotban van
)

2. Nyomja meg a gombfunkciét : nyomja meg a gombot, majd nyomja
meg a h6mennyiséget (L1-L2-L3-L4- készenléti allapot - ki)

Taviranyité utasitasok

1. Aramellaté gomb: Kapcsolja ki a
fltést.
N 2. FEL GOMB: Novelje az id6zit6t és
a szintet.
3. LE GOMB: Csokkenti az idézitét
és a szintet.
2 4. SZINT GOMB: Hasznalja a hészint
bedllitdsahoz (L1-L4). Nyomja meg a
4 Szint gombot, majd haszndlja a fel és
le gombokat (2. és 3. gomb) a fiitési
szint noveléséhez vagy
csokkentéséhez.
5. IDOZITO GOMB: Az idézitd
beallitisa OH-24H értékrdl, amely a
futni kivant érak szama. A OH jelenik
e Sy meg, majd a fel és le gombokkal (2
és 3) dllitja be a bedllitani kivant 6rak

szamat.

Az elemek behelyezése

Helyezzen 2 AAA / alkali tipusu elemet a taviranyitéba

1. Forditsa meg a taviranyitd hatuljat, és huzza ki az elemtarté
fedelét. Helyezze be az elemeket az utasitasoknak és az elemek
polaritadsanak megfeleléen.

2. Cserélje ki az elemeket a fentiek szerint.



ERTESITES:
1. Cserélie ki a régi elemeket azonos tipusu
elemekre. Ellenkezé esetben eléfordulhat, hogy a
flitése nem mikddik megfeleléen.
2. Huzza ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem
hasznalja 6ket, hogy elkerilje a szivargast, amely
karosithatja a taviranyitot.
3. Ne engedje, hogy viz vagy folyadék kerliljon a taviranyitéba.

Vigyazat:

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem lizemeltetik, tisztitast vagy
karbantartast végeznek, vagy ha a fiitéberendezés helyét
megvaltoztatjak, akkor a fiitotestet Kl kell kapcsolni és ki kell
huzni az elektromos csatlakozasbél.

A szennyezdédések és szennyezdédések rendszeres ellenérzése
és eltavolitasa Dbiztositia a berendezések biztonsagos
lizemeltetését.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
A rendszeres és gondos tisztitds el6segiti az infravords fiités
hatékony miikodését hosszu évekig. A fiités tisztitasahoz kvesse az
alabbi lépéseket:

1. Huzza ki a tapkabelt.

@ 2. A folytatas el6tt ellenérizze, hogy a ftés
hiivés-e
3. A fiitéelem tisztan tartdsa érdekében a

kils6  héjat puha, nedves ruhaval lehet
megtisztitani. Szikség esetén hasznalhat enyhe
mosdszert. Tisztitds utdn szaritsa meg az egységet puha
ruhaval. (Vigyazat: Ne engedje, hogy folyadékok kerlilienek a
flitéberendezésbe.)
4. A fltés tisztitdsdhoz ne hasznaljon alkoholt, benzint,
csiszoldport, butorlakkot vagy durva kefét. Ez karosithatja vagy
karosithatja a fiités fellletét.

5. Ne meritse a fiitétestet vizbe
6. Haszndlat el6tt varja meg, amig a futés teljesen
megszarad.

Tarolas: Ha a késziiléket nem haszndlja, tarolja a flit6test hiivos,
szaraz helyen, hogy megakadalyozza a por és a szennyez6dés
felhalmozddasat. A tarolashoz csomagoléddobozt hasznaljon .

Hibaelharitas

1. Ellenérizze, hogy a tapkabel be van-e dugva az aljzatba, ha nem,
akkor dugja be.
2. Ellenérizze, hogy miikédik-e a f6 biztositék aramellatasa
3. Hibakdéd jelenik meg a kijelzén
—-0E1 hiba a kijelzén: A vezérléegység
tulmelegedett. Ellendrizze a telepitési hézagokat.
—0E2 hiba a kijelzén: Billent funkcio, Tegye a fitétestet 60 ° -
nal alacsonyabb miikddési angyalra, és inditsa Gjra a
fatést
—Af0L1,2,3,4 lathatd a kijelzén, de nincs hé: Az izzd
sériilt. Cserélje ki az izzét a helyi kereskedonél.

FIGYELEM:

1. Miel6tt megprébalna rajta dolgozni, mindig huzza ki a fltét az
aramforrasbol, és hagyja kihini.

2. Ha a flitdberendezésben por vagy szennyez6dés gydlt 6ssze a
késziilék belsejében vagy a flitéelem koriil, akkor azt szakképzett
szerviznek kell tisztitania. Ne mikodtesse a flitétestet ilyen
allapotban.

3. Az egyetlen szilkséges karbantartas a fiités kiils6 fellileteinek
tisztitasa.

4. Ne érjen puszta ujjakkal a fGt6elemhez, mert a kezébdl szarmazd
maradvanyok befolyasolhatjak a lampa élettartamat. Ha véletlendil
megérinti, tavolitsa el az ujjlenyomatokat egy puha ruhaval, amelyet
mentolos alkohollal vagy alkohollal megnedvesitettek.

5. Ne prébalja megjavitani vagy bedllitani a flités elektromos vagy
mechanikai funkcioit.

6. A fiitéelem nem tartalmaz a felhasznalé altal javithaté
alkatrészeket. Ha a termék sériilést vagy meghibasodast szenved,
azt vissza kell kiildeni a gyartonak vagy szervizképviseletének.

7. Asérilt tapkabeleket a gyartd, a szerviz képvisel6je vagy
hasonléan képzett személy cserélje ki a veszély elkerllése
érdekében.

UJRAFELDOLGOZAS

Az elektromos berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt megsemmisiteni, hanem a megfelelé létesitményekben kell
felhasznalni. A felhasznalasrol a termék forgalmazéja vagy a helyi
hatésagok adhatnak informaciét. Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek
nem semlegesek a természeti kornyezettel szemben. A nem
ujrahasznositott berendezések potencialisan veszélyt jelentenek a
kérnyezetre és az emberi egészségre.
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TRADUCEREA INSTRUCTIUNII ORIGINALE
INCALZITOR INFRAROSOR
90-039

NOTA: INAINTE DE A UTILIZA ECHIPAMENTUL PENTRU PRIMA
DATA, CITITI ACEST MANUAL DE INSTRUCTII SI PASTRATI-L
PENTRU REFERINTA VIITORA OAMENII CARE NU AU CITIT
ACEASTA INSTRUCTIUNE NU TREBUIE ASAMBLA, LUMINA,
AJUSTA SAU FUNCTIONA UNITATEA

REGULAMENTE DE SIGURANTA DETALIATE

ATENTIE!

Cititi cu atentie-Incalzitorul cu infrarosu este proiectat pentru o

functionare siguré. Cu toate acestea, instalarea, intretinerea si

functionarea  incalzitorului pot fi  periculoase. Respectarea
urmatoarelor proceduri va reduce riscul de incendiu, soc electric,

ranirea persoanei si va reduce timpul de instalare la minimum .

a) Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsd de experientd si cunostinte daca li s-a
acordat supraveghere sau instructiuni privind utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si finteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea utilizatorului nu trebuie facute de copii fara
supraveghere.

b) Nu puneti niciodata mainile sub elementele de incalzire!

AVERTIZARE!
1. Pentru a evita supraincalzirea, nu acoperiti incalzitorul.
2. Copiii cu varsta mai mica de 3 ani trebuie tinuti departe
daca nu sunt supravegheati continuu.
3. Copiii cu véarsta cuprinsa intre 3 ani si mai putin de 8 ani
trebuie sa porneasca / opreasca aparatul numai cu conditia ca
acesta sa fi fost plasat sau instalat in pozitia normald de
functionare prevazuta si sa li se ofere supraveghere sau
instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si sa
inteleaga pericolele implicate. Copiii cu varsta intre 3 ani si mai
putin de 8 ani nu trebuie s& conecteze, sa regleze si sd curate
aparatul sau sa efectueze intretinerea utilizatorului.
4. Atentie - unele parti ale acestui produs pot deveni foarte
fierbinti si pot provoca arsuri. O atentie speciala trebuie acordata
acolo unde sunt prezenti copiii si persoanele vulnerabile.

La utilizarea aparatului electric trebuie respectate intotdeauna
masurile de baza, inclusiv cele de mai jos:
1. Utilizati acest incalzitor numai asa cum este descris in
acest manual. Orice alta utilizare nerecomandata de producator
poate provoca incendii, socuri electrice sau ranirea persoanelor.

2. Cititi toate instructiunile Tnainte de a utiliza acest
incalzitor.

3. Scoateti unitatea din ambalajul sau si verificati daca
este in stare buna inainte de utilizare.

4. Nu Iasati copiii sa se joace cu parti ale ambalajului (cum
ar fi pungi de plastic)

5. Verificati tensiunea menajera pentru a va asigura ca
corespunde specificatiilor nominale ale incalzitorului.

6. Verificati cu atentie cablul de alimentare si conectati-l
inainte de utilizare, pentru a va asigura ca nu sunt deteriorate

7. Nu treceti cablul sub covor. Nu acoperiti cablul cu

covoare, alergare sau invelitori similare. Nu treceti cablul sub
mobild sau aparate. Aranjati cablul departe de zona de trafic si de
locul in care nu va fi impiedicat.

8. Incalzitorul nu este potrivit pentru utilizarea in aer liber
pe vreme umeda, in bai sau in alte medii umede sau umede



9. Va rugam sa retineti ca incalzitorul poate deveni foarte
fierbinte si, prin urmare, trebuie asezat la o distanta sigura de
obiectele inflamabile, cum ar fi mobilierul, perdelele si altele
similare.

10. Nu acoperiti incalzitorul.

11. Nu puneti degete sau obiecte straine in gratar in timpul
functionarii.

12. Nu introduceti si nu lasati obiecte straine sa patrunda in

vreun orificiu de ventilatie sau evacuare, deoarece acest lucru
poate provoca soc electric, incendiu sau deteriorarea

ncalzitorului.

13. Incalzitorul nu trebuie amplasat imediat sub o priza de
perete.

14. Nu conectati incalzitorul ventilatorului folosind un

temporizator de pornire / oprire sau alte echipamente care pot
porni automat dispozitivul.

15. Incélzitorul nu trebuie amplasat in incéperi in care sunt
utilizate sau depozitate lichide sau gaze inflamabile.

16. Daca se foloseste un cablu prelungitor, acesta trebuie
sa fie cat mai scurt posibil si sa fie intotdeauna complet extins.
17. Nu utilizati acest incalzitor in imediata apropiere a unei
bai, a unui dus sau a unei piscine.

18. Dacéd cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie Tnlocuit de producator, agentul de service sau de
persoane calificate in mod similar pentru a evita pericolele.

19. Nu trebuie sa conectati alte aparate la aceeasi priza de
retea ca incalzitorul ventilatorului.

20. Asigurati-va ca incalzitorul este intotdeauna sub
supraveghere si tineti copiii si animalele departe de acesta;

21. Cand nu utilizati aparatul pentru o lunga perioada de
timp, deconectati aparatul. Nu lasati incalzitorul o perioada
considerabila de timp cand il folositi. Trageti stecherul afara, nu
scoateti niciodata stecherul tragand de cablu.

22. Pastrati incalzitorul departe de perdea sau de locurile
n care intrarea aerului poate fi usor blocata.
23. Partile Tncalzitorului pot depasi 200 °C, contactul cu

tubul de incalzire, reflectorul sau partile mentale din apropierea
tubului de Tncalzire pot provoca arsuri grave. Pentru a evita
arsurile, nu lasati pielea goala sa atinga suprafata fierbinte.

24. Lasati intotdeauna elementul de incalzire sa se
raceasca cel putin 10 minute inainte de a atinge tubul de
incalzire sau partea adiacenta

25. Pentru a preveni posibilele socuri electrice sau curenti
de scurgere, nu folositi niciodata aparatul cu mana umeda si nu
folositi aparatul atunci cand exista apa pe cablul de alimentare.
26. Nu aruncati aparatele electrice ca deseuri municipale
nesortate, folositi facilititi de colectare separatad. Contactati
administratia locala pentru informatii cu privire la sistemele de
colectare disponibile. Daca aparatul electric este aruncat in
gropile de gunoi sau in halde, substantele periculoase se pot
scurge in apele subterane si pot patrunde in lantul alimentar,
afectandu-va sanatatea si bunastarea.

27. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte, cu
exceptia cazului in care li s-a acordat supravegherea sau
instructiunile privind utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

28. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu
se joaca cu aparatul.

TECHNIACAL SPECIFICATII

Model 90-039
Clasa impermeabila IP55
Voltaj 230V ~
Puterea necesara 2000W
Actual 8,7A
Siguranta necesara 10A
Setare 2000W
Termostat auto-resetabil da
Zona de incalzire 16-20 m2
Max. timpul de iluminare 10 000 h
Dimensiuni (mm) 900x130x89,5
Greutate (kg) 3,0
INTRODUCERE

Tncalzitoarele cu infrarosu produc caldura instantanee si confortabile
casoarele. Aceste incalzitoare robuste si rezistente la intemperii sunt

proiectate pentru aplicatii de incélzire pentru uz casnic si comercial
in interiorul si exteriorul.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

1 Suport Forma L 4 BUC

2 | Surub M 6 x 60 4 BUC

3 | Nuca M6 2 BUC

4 | Garnitura 26mm x 1mm 2BUC

5 Surub M6x12 2 BUC
INSTALARE

Unelte necesare: creion, ciocan, nivel, surubelnita, burghiu
electric si burghie.
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Suporturile incluse sunt utilizate pentru instalarea corecta a
radiatorului. Tineti cablul de alimentare departe de elementele



care se incalzesc.

[]

INSTALARE CU STAND TRIPOD (optional)

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
DE OPERARE

Functia cheie a produsului:
1. Porniti alimentarea, produsul este afisat in modul de asteptare (- -

2. Apasati functia tastei: apasati butonul, apoi apasati nivelurile de
caldura (L1-L2-L3-L4- standby - off)

Instructiuni pentru telecomanda

1. BUTON DE ALIMENTARE: Opriti
A ncalzitorul.
TN 2. BUTON SUS: Mariti cronometrul si
nivelul.
3. BUTON  JOS:
cronometrul si nivelul.

Reduceti

3 2 4. BUTON NIVEL: Se utilizeaza
pentru a regla nivelurile de caldura
5 4 (L1-L4). Apasati butonul Nivel, apoi

utilizati  butoanele sus si jos
(butoanele 2 si 3) pentru a creste sau
a reduce nivelul de incalzire.
5. BUTON TIMER: Pentru a seta
temporizatorul de la OH-24H, care
| este numarul de ore pe care le va
— rula. OH se va afisa si apoi se va
regla la numarul de ore pe care doriti
sa le setati, utilizand butoanele sus si jos (2 si 3).

Introducerea bateriilor

Introduceti 2 baterii tip AAA / alcaline in telecomanda

1. Rasuciti partea din spate a telecomenzii si scoateti capacul
bateriei. Introduceti baterile in conformitate cu instructiunile si
polaritatea bateriilor.

2. Schimbati bateriile in acelasi mod descris mai sus.

INSTIINTARE:

1. Tnlocuiti bateriile vechi cu baterii de acelasi tip. In caz contrar, este
posibil ca incalzitorul dvs. sa nu functioneze bine.

2. Scoateti bateriile in caz de neutilizare indelungata pentru a preveni
scurgerile care va pot afecta telecomanda.

3. Nu permiteti patrunderea apei sau a lichidului in telecomanda.

Prudenta:

Cand aparatul nu functioneaza pentru o perioada lunga de timp,
se efectueaza curatarea sau intretinerea sau cand se schimba
locatia incalzitorului, acesta trebuie sa fie oprit si deconectat de
la conexiunea electrica.

Inspectia periodica si indepartarea murdariei si a
contaminantilor vor asigura ca echipamentele pot fi operate in
siguranta.

CURATARE SI INTRETINERE

Curétarea regulata si atentd ajuta incélzitorul dvs. cu infrarosu sa
functioneze eficient timp de multi ani fara probleme. Pentru a curata
ncalzitorul, urmati pasii de mai jos:

1. Deconectati cablul de alimentare.

2. Asigurati-va ca incalzitorul este rece inainte de a
continua

3. Pentru a mentine incalzitorul curat, carcasa exterioara

poate fi curatata cu o carpa moale si umeda. Dacé este necesar,
puteti utiliza un detergent usor. Dupa curatare, uscati unitatea cu
o carpa moale. (Atentie: Nu lasati lichidele sa intre in incalzitor)

4. Nu folositi alcool, benzin&, pulberi abrazive, lustruirea
mobilierului sau perii aspre pentru a curdta incalzitorul. Acest
lucru poate cauza deteriorarea sau deteriorarea suprafetei

ncalzitorului.
5. Nu scufundati incélzitorul in apa
6. Asteptati pana cand incalzitorul este complet uscat

inainte de utilizare.
Depozitare: Depozitati incalzitorul intr-un loc récoros si uscat atunci
cand nu 1l utilizati pentru a preveni acumularea de praf si
murdarie. Utilizati cutia de ambalare pentru depozitare.

Depanare

1. Verificati daca cablul de alimentare este conectat la o priza
electrica, daca nu, conectati-1.

2. Verificati daca functioneaza electricitatea la siguranta principala
3. Codul de eroare este afisat pe ecran

—JE1 Eroare pe ecran: supraincalzirea unitati de
control. Verificati jocurile de instalare.

—JEroare E2 pe display: Sfat peste functie, Asigurati sisteme
de incalzire mai mica de 60 ° inger de lucru si sisteme
de incalzire repornire

—1L1,2,3,4 se afiseaza pe afisaj, dar nu are caldura: Becul
este deteriorat. Aranjati  inlocuirea  becului cu
distribuitorul local.

ATENTIE:

1. Deconectati intotdeauna incélzitorul de la sursa de electricitate si
lasati-l s& se raceasca inainte de a incerca sa lucrati la el.

2. Daca incélzitorul a colectat praf sau murdarie in interiorul unitatii
sau in jurul elementului de incalzire, trebuie sé fie curatat de un agent
de service calificat. Nu folositi incalzitorul in aceasta stare.

3. Singura intretinere necesard este curdtarea suprafetelor
exterioare ale incalzitorului.

4. Nu atingeti elementul de incélzire cu degetele goale, deoarece
reziduurile din mana dvs. ar putea afecta viata lampii. Daca este atins
accidental, indepartati urmele degetelor cu o carpa moale umezita cu
spirt mentolat sau alcool.

5. Nu fincercati sa reparati sau sa reglati functiile electrice sau
mecanice ale acestui incalzitor.

6. Incalzitorul nu contine piese reparabile de catre utilizator. In cazul
n care produsul suferd daune sau defectiuni, acesta trebuie returnat
producatorului sau agentului sau de service.

7. Cablurile de alimentare deteriorate trebuie inlocuite de producator,
agentul de service sau de o persoana calificatad in mod similar pentru
a evita pericolele.

RECICLAREA



Echipamentele electrice nu trebuie aruncate la
deseurile menajere si, in schimb, trebuie utilizate
la instalatiile corespunzétoare. Informatiile despre
utilizare pot fi furnizate de catre furnizorul de
produse sau de catre autoritatile locale. Deseurile
de echipamente electrice si electronice contin
substante care nu sunt neutre pentru mediul
natural. Echipamentele care nu sunt reciclate constituie un potential
pericol pentru mediu si sanatatea umana.
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PREKLAD PUVODNIHO POKYNU
INFRACERVENY OHRIVAC
90-039

POZNAMKA: PRED PRVNIM POUZITIM ZARIZENI, PRECTETE S|
TENTO NAVOD K POUZITi A UCHOVAVEJTE JE PRO BUDOUCI
REFERENCI. LIDE, KTERI NECTELI TENTO POKYN, BY NEMELI
MONTOVAT, SVETLIT, SERIZIT NEBO POUZIVAT JEDNOTKU

PODROBNE BEZPECNOSTNi PREDPISY

POZORNOST!
Prectéte si pozorné - InfraCerveny ohtivac je navrzen
[ ] pro bezpecny provoz. Instalace, Udrzba a provoz topeni
v8ak mohou byt nebezpeéné. Dodrzovani nasledujicich
postupt snizi riziko pozaru, Urazu elektrickym
proudem, zranéni osob a zkrati dobu instalace
na minimum.

a) Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo jsou pouceny o bezpe¢ném
pouzivani spotiebiCe a rozuméji souvisejici rizika. Déti si se
zafizenim nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu by
nemély provadét déti bez dozoru.

b) Nikdy nedavejte ruce pod topna télesa!

VAROVANI!
1. Nezakryvejte topeni, aby nedoslo k prehrati.
2. Déti do 3 let by mély byt drzeny mimo dosah, pokud

nejsou pod neustalym dohledem.

3 Déti ve véku od 3 let do méné nez 8 let smi pfistroj
zapinat a vypinat pouze za predpokladu, Ze byl umistén nebo
instalovan v uréené normalni provozni poloze a Ze jsou pod
dohledem nebo jsou pouceny o bezpeéném pouzivani spotfebice
a pochopit souvisejici rizika. Déti ve véku od 3 let do méné nez 8
let nesmi pfipojovat, regulovat a Cistit spotfebi¢ ani provadét
uzivatelskou udrzbu.

4. Upozornéni - nékteré ¢asti tohoto produktu se mohou
velmi zahfat a zpusobit popaleniny. Zvlastni pozornost je tfeba
vénovat pfitomnosti déti a zranitelnych osob.

Pfi pouzivani elektrického spotiebice byste méli vzdy dodrzovat
zakladni opatieni, véetné nize:
1. Pouzivejte tento ohfiva¢ pouze zplisobem popsanym v
této prirucce. Jakékoli jiné pouziti, které neni doporuceno
vyrobcem, muze zpUsobit pozar, uraz elektrickym proudem nebo
zranéni osob.

2. Pred pouzitim tohoto ohfivace si prectéte vSechny
pokyny.

3. Pred pouzitim vyjméte jednotku z obalu a zkontrolujte,
zda je v dobrém stavu.

4. Nenechte déti hrat si s ¢astmi obalu (napfiklad s
plastovymi taskami)

5. Zkontrolujte napéti v doméacnosti a ujistéte se, ze
odpovida jmenovité specifikaci ohfivace.

6. Pred pouzitim peclivé zkontrolujte napajeci kabel a
zastréku, aby nedoslo k poskozeni

7. Nevedte kabel pod koberce. Nezakryvejte S$ndru

koberci, béZci nebo podobnymi kryty. Vedte kabel pod nabytek
nebo pristroje. Kabel umistéte mimo dopravni prostor a tam, kde
0 néj nebude mozné zakopnout.

8. Topeni neni vhodné pro pouziti venku ve vihkém
pocasi, v koupelnach nebo v jiném vihkém ¢&i vihkém prostiedi
9. Pamatuijte, Ze ohfiva¢ mlze byt velmi horky, a proto by

mél byt umistén v bezpec¢né vzdalenosti od hoflavych predmétd,
jako je nabytek, zaclony apod.
10. Nezakryvejte topeni.

11. Béhem provozu nevkladejte do grilu prsty ani cizi
predméty.
12. Nezasunujte a nedovolte cizim predmétim vniknout do

ventilaéniho nebo vyfukového otvoru, protoze by to mohlo
zpuUsobit Uraz elektrickym proudem, pozar nebo poskozeni
ohfivace.

13. Topeni nesmi byt umisténo bezprostfedné pod
zéasuvkou ve zdi.
14. Nepfipojujte topeni ventilatoru pomoci c¢asovace

zapnuti / vypnuti nebo jiného zafizeni, které muze zafizeni
automaticky zapnout.

15. Ohfiva¢ nesmi byt umistén v mistnostech, kde jsou
pouzivany nebo skladovany horlavé kapaliny nebo plyny.

16. Pouzivate-li prodluzovaci kabel, musi byt co nejkratsi a
musi byt vzdy pIné natazeny.

17. Nepouzivejte tento ohfivac v bezprostfednim okoli
vany, sprchy nebo bazénu.

18. Pokud je napdjeci kabel poSkozen, musi byt vyménén

vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se predeslo riziku.

19. Nesmite pfipojovat dalSi spotfebite ke stejné sitové
zasuvce jako ohfiva¢ ventilatoru.

20. Zaijistéte, aby byl ohfiva¢ neustale pod dohledem, a
udrzujte od né&j déti a zvifata;

21. Pokud nebudete pfistroj del$i dobu pouzivat, odpojte jej
ze zasuvky. Pfi pouzivani nenechavejte topeni po delsi
dobu. Vytdhnéte zastrcku pfimo ven, nikdy ji nevytahujte
tahanim za kabel.

22. UdrZujte ohfiva¢ v dostate¢né vzdalenosti od opony
nebo mist, kde mdZe byt snadno zablokovan pfivod vzduchu.
23. Casti ohfivace mohou pfesahovat 200 °, kontakt s

topnou trubici, reflektorem nebo mentalnimi ¢astmi v blizkosti
topné trubice muze zpusobit tézké popaleniny. Nedovolte, aby
se hola klize dotkla horkého povrchu.

24. Nez se dotknete topné trubice nebo prilehlé casti,
nechejte topné téleso alespori 10 minut vychladnout
25. Abyste pfedesli moznému urazu elektrickym proudem

nebo unikajicimu proudu, nikdy nepouzivejte spotfebi¢ mokryma
rukama nebo jej nepouzivejte, pokud je na napajecim kabelu
voda.

26. Neodhazujte elektrické spotfebice do netfidéného
komunainiho  odpadu, pouzijte zafizeni pro tfidény
sbér. Informace o dostupnych systémech sbéru vam poskytne
mistni vldda. Pokud jsou elektrické spotfebite zlikvidovany na
skladkach nebo skladkach, mohou nebezpecéné latky unikat do
podzemnich vod a dostat se do potravinového fetézce, coz
poskozuje vase zdravi a pohodu.

27. Toto zafizeni neni uréeno k pouZziti osobami (véetné
déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
nebyly pod dohledem nebo nebyly pouéeny o pouzivani zafizeni
osobou odpovédnou za jejich bezpe¢nost.

28. Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze
si s pfistrojem nebudou hrat.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Modelka 90-039
Vodotésna tfida IP55
Napéti 230V ~
PoZadovany vykon 2000 W
Proud 8,7A
PozZadovana pojistka 10A
Nastaveni 2000 W
Samonastavovaci termostat Ano
Topna plocha 16-20 m2
Max. doba osvétleni 10000 h
Rozméry (mm) 900x130x89,5
vaha (kg) 3,0

uvobp

Infracervené ohfivace produkuji okamzité a pohodiné teplo jako
slunce. Tyto robustni ohfivate odolné proti povétrnostnim vlivim
jsou uréeny pro domaci a komeréni vytapéni uvnitf i venku.

MONTAZNi NAVOD



1 Zavorka Tvar L. 4 KS

2 | Sroub M 6 x 60 4KS

3 | Matice M6 2 KS

4 Tésnéni 26mm X Imm 2 KS

5 | Sroub M6x12 2 KS
INSTALACE

Potifebné nastroje: tuzka, kladivo, vodovaha, Sroubovak, vrtacka
a vrtaky.
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PriloZzené drzaky slouzi ke spravné instalaci otopného
télesa. Udrzujte napajeci kabel mimo dosah horkych prvkii.

INSTALACE SE STOJANEM NA STOJAN (volitelné)

POUZITi POKYNU
PROVOZNi

Funkce produktového klice:

1. Zapnéte napajeni, produkt je v pohotovostnim rezimu (- -);

2. Stisknéte klavesovou funkci: stisknéte tlacitko a poté stisknéte
tepelnou hladinu Is (L1-L2-L3-L4 - pohotovostni rezim - vypnuto)

Pokyny pro dalkové ovladani

1. TLACITKO NAPAJENI: Vypnéte
topeni.
Pl 2. TLACITKO NAHORU: Zvysi
Gasovac a Uroveri.
3. TLACITKO DOLU: Snizi ¢asovad

1 a droven.

1) 2 4. TLACITKO UROVNE: Slouzi k
Upravé urovni ohfevu (L1-

5 4 L4). Stisknéte tlagitko Urove a poté

pomoci tlagitek nahoru a dold
(tlagitka 2 a 3) zvySte nebo snizte

uroveri ohfevu.
5. TLACITKO CASOVACE: Chcete-li
nastavit Gasova¢ na OH-24H, coz je
pocet hodin, po ktery bude
e Sy bézet. Zobrazi se OH a poté
upravte po€et hodin, které chcete

nastavit pomoci tladitek nahoru a dolti (2 a 3).

Vkladani baterii

Vlozte do dalkového ovladace 2 baterie typu AAA / alkalické

1. Odklopte zadni ¢ast dalkového ovladate a vytahnéte kryt
baterie. VloZte baterie v souladu s pokyny a polaritou baterii.

2. Vymérite baterie stejnym zptisobem, jak je uvedeno vyse.

OZNAMENI:

1. Vyméiite staré baterie za baterie stejného typu. Jinak nemusi
topeni fungovat dobre.

2. Vyjméte baterie v pripadé dlouhodobého nepouzivani, aby
nedoslo k vyteéeni, které by mohlo poskodit vase dalkové ovladani.
3. Zabrarite vniknuti vody nebo kapaliny do dalkového ovladace.

Pozor:

Pokud spotiebi¢ del§i dobu nepouzivate, neprovadite ¢isténi
nebo udrzbu, nebo kdyz zménite umisténi ohfivace, mél by byt
ohfiva¢ vypnut a odpojen od elektrického pfipojeni.

Pravidelna kontrola a odstrafiovani neéistot a znecist'ujicich
latek zajisti bezpecny provoz zafizeni.



CISTENi A UDRZBA

Pravidelné a peclivé ¢isténi pomaha vaSemu infracervenému
ohfivaci pracovat efektivné po mnoho bezproblémovych let. Pfi
cisténi ohfivace postupuijte podle nasledujicich kroku:

1. Odpojte napajeci kabel.

2. Nez budete pokracovat, ujistéte se, Ze je ohfivaé
chladny

3. Pro udrzeni Cistoty topného télesa je mozné vnéjsi

plast vycistit mékkym vlhkym hadfikem. V pfipadé potreby

muizete pouzit jemny praci prostfedek. Po vycisténi jednotku

osuste mékkym hadiikem. (Pozor: Zabrarite vniknuti tekutin do

ohfivace.)

4. K ¢isténi topného télesa nepouzivejte alkohol, benzin,

brusné prasky, lestidlo na nabytek nebo drsné kartace. To muze

zpUsobit poskozeni nebo zhorseni povrchu topného télesa.

5. Neponofujte topné téleso do vody

6. Pred pouzitim pockejte, az bude topeni zcela suché.
Skladovani: Pokud ohfiva¢ nepouzivate, skladujte jej na chladném a
suchém misté, abyste =zabranili hromadéni prachu a
necistot. K uloZeni pouzijte karton.

Odstrariovani problému

1. Zkontrolujte, zda je napajeci kabel zapojen do elektrické zasuvky,
pokud ne, pfipojte jej.
2. Zkontrolujte, zda funguje elektricky proud k hlavni pojistce
3. Na displeji se zobrazi chybovy kod
-0E1 Chyba na displeji: Pfehrati Fidici jednotky. Zkontrolujte
instalacni vzdalenosti.
—OChyba E2 na displeji: Funkce prevraceni, ohfiva¢ by mél byt
mensi nez 60 ° pracovni Uhel a restartujte ohfivac
—0L1,2,3,4 se zobrazi na displeji, ale zadné teplo: Zarovka je
poskozena. Dohodnéte si nahradni zarovku u mistniho
prodejce.

POZORNOST:

1. Pfed zahdjenim praci vzdy odpojte ohfiva¢ od elektrické sité a
nechejte jej vychladnout.

2. Pokud ohfiva¢ shromazduje prach nebo necistoty uvniti jednotky
nebo kolem topného télesa, nechejte jednotku vycistit kvalifikovanym
servisnim technikem. V tomto stavu topeni neprovozujte.

3. Jedinou potfebnou udrzbou je ¢isténi vnéjSich povrchu topného
télesa.

4. Nedotykejte se topného télesa holymi prsty, protoZe zbytky z vasi
ruky by mohly ovlivnit Zivotnost lampy. Pokud se ho nahodou
dotknete, odstrarite otisky prsti mékkym hadfikem navihéenym
mentolovanym lihem nebo alkoholem.

5. Nepokous$ejte se opravit nebo upravit jakékoli elektrické nebo
mechanické funkce tohoto ohfivace.

6. Ohfiva¢ neobsahuje zadné soucasti opravitelné
uzivatelem. Pokud dojde k poSkozeni nebo poruse produktu, musite
jej vratit vyrobci nebo jeho servisnimu zastupci.

7. Poskozené napdjeci kabely musi byt vyménény vyrobcem,
servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se
predeslo riziku.

RECYKLACE
Elektrické zafizeni nesmi byt likvidovano spolu s
domovnim odpadem a mélo by byt pouzito ve
vhodnych zafizenich. Informace o vyuziti mlze
poskytnout prodejce produktu nebo mistni
urady. Odpad z elektrickych a elektronickych
zatizeni obsahuje latky, které nejsou neutralni vaci
pfirodnimu  prostiedi. Zafizeni,  které neni

recyklovano, predstavuje potencidlni riziko pro Zivotni prostfedi a

lidské zdravi.

SK
POVODNA PRIRUCKA
Infracerveny ohrievaé
90-039

UPOZORNENIE: PRED POUZITIM ZARIADENIA S| POZORNE
PRECITAJTE TENTO MANUAL A UCHOVAVAJTE TO PRE
BUDUCE POSTUPY. OSOBY, KTORE S| NECITALI TENTO

MANUAL, BY NEMALI INSTALOVAT, NASTAVOVAT ALEBO
POUZIVAT ZARIADENIE.

PODROBNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

POZOR!
[ ] Precitajte si pozorne - Infraerveny ohrievaé je
navrhnuty pre bezpe¢nl prevadzku. Instalacia, udrzba
a prevadzka ohrievata moézu byt napriek tomu
nebezpecné. Dodrziavanie nasledujicich postupov
znizi riziko poziaru, Urazu elektrickym prddom, zranenia oséb a dobu
instalacie minimalizuje na minimum.

a) Tento pristroj mézu pouzivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost'ami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, ak
su pod dozorom alebo po pouceni o bezpeénom pouzivani
pristroja a rozumeju mu suvisiace rizika. Deti sa so
spotrebi¢om nesm hrat. Cistenie a idrzbu uzivatefa nesmu
vykonavat' deti bez dozoru.

b) Nikdy nedavajte ruky pod vykurovacie telesa!

VYSTRAHA!
1. Nezakryvajte ohrievac, aby nedoslo k prehriatiu.
2. Deti mladSie ako 3 roky by mali byt mimo dosahu
nepretrzitého dohladu.
3. Deti vo veku od 3 rokov do 8 rokov smu pristroj zapinat
a vypinat iba za predpokladu, Ze bol umiestneny alebo
nainstalovany v uréenej normalnej prevadzkovej polohe a &i su
pod dozorom alebo pouéenim o bezpe¢nom pouzivani pristroja a
pochopit’ stvisiace rizika. Deti mladSie ako 3 roky a mladsie ako
8 rokov nesmu pristroj pripajat, regulovat a Cistit alebo vykonavat
uzivatel'sku udrzbu.
4. Pozor - niektoré Casti tohto produktu sa mézu velmi
zahriat a spdsobit popaleniny. Osobitna pozornost sa musi
venovat miestu, kde sa nachadzaju deti a zranitelné osoby.

Pri pouzivani elektrického spotrebica by ste mali vzdy
dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane
nasledujucich:
1. Tento ohrieva¢ pouzivajte iba podla pokynov v tejto
prirucke. Akékolvek iné pouzitie, ktoré nie je odporucané
vyrobcom, méze spdsobit poziar, Uraz elektrickym pradom alebo
zranenie 0sob.

2. Pred pouzitim tohto ohrievada si precitajte vSetky
pokyny.

3. Pred pouzitim vyberte jednotku z obalu a skontrolujte,
¢i je v dobrom stave.

4. Nenechajte deti hrat sa s ¢astami obalu (napriklad s
plastovymi taSkami).

5. Skontrolujte napatie v domacnosti a ubezpecte sa, ze
zodpoveda menovitym hodnotam ohrievaca.

6. Pred pouZzitim starostlivo skontrolujte napajaci kabel a
zastréku, aby ste sa ubezpecili, Ze nie st poSkodené

7. Nevedte kabel pod koberce. Nezakryvajte $nuru

kobercami, beZcami alebo podobnymi krytinami. Neukladajte
kabel pod nabytok alebo pristroje. Umiestnite kabel mimo
dopravnu oblast a tam, kde o ne nemdze zakopnut.

8. Ohrieva¢ nie je vhodny na pouzitie vonku vo vihkom
pocasi, v kipelniach alebo v inom vihkom alebo vihkom prostredi
9. Nezabudnite, Ze ohrieva¢ modze byt velmi horuci, a

preto by mal byt umiestneny v bezpecnej vzdialenosti od
horlavych predmetov, ako je nabytok, zaclony a podobne.

10. Nezakryvajte ohrievac.

11. Pocas prevadzky nevkladajte do grilu prsty ani cudzie
predmety.

12. Nezasuvajte a nenechajte cudzie predmety vniknut do

ventilaénych alebo vyfukovych otvorov, pretoZze by to mohlo
sposobit Uraz elektrickym prudom, poziar alebo po$kodenie
ohrievaca.

13. Ohrieva¢ nesmie byt umiestneny bezprostredne pod
sietovou zasuvkou.

14. Nepripajajte ohrieva¢ ventilatora pomocou ¢asovaca
zapinania a vypinania alebo iného zariadenia, ktoré moze
zariadenie automaticky zapnut.

15. Ohrieva¢ nesmie byt umiestneny v miestnostiach, kde
sa pouzivaju alebo skladuju horfavé kvapaliny alebo plyny.

16. Ak sa pouziva predlzovaci kabel, musi byt ¢o najkrat$i
a vzdy uplne natiahnuty.

17. Nepouzivajte tento ohrieva¢ v bezprostrednom okoli
vane, sprchy alebo bazéna.



18. Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, jeho servisny pracovnik alebo podobne kvalifikované

osoby, aby sa zabranilo riziku.

19. K rovnakej elektrickej zasuvke ako ohrievac ventilatora

nesmiete pripajat dalSie spotrebice.

20. Uistite sa, Ze je ohrieva¢ neustale pod dohladom a aby

k nim neboli pristupné deti ani zvierata;

21. Ak pristroj dlh§iu dobu nepouzivate, odpojte ho od
siete. Ked' je ohrievaé v prevadzke, nenechavajte ho prili§
dlho. Vytiahnite zastréku priamo, nikdy ju nevytahujte tahanim

za kabel.

22. UdrZujte ohrieva¢ daleko od zavesov alebo miest, kde

je mozné l'ahko zablokovat privod vzduchu.

23. Sucasti ohrievata mézu presahovat 200 °, kontakt s
ohrievacou trubicou, reflektorom alebo mentalnymi ¢astami v
blizkosti ~ vyhrievacej trubice moéze  sposobit tazké
popéleniny. Aby ste sa vyhli popéleninam, nenechajte holu

pokozku dotknut sa horticeho povrchu.

24. Vykurovacie teleso vzdy nechajte vychladnut najmenej
10 minat predtym, ako sa dotknete vykurovacej trubice alebo

susednej Casti

25. Aby ste zabranili moznému Urazu elektrickym pradom
alebo zvodovému prudu, nikdy nepouZivajte pristroj mokrymi

rukami alebo ho nepouzivaijte, ak je na napajacom kabli voda.

26. Nelikvidujte elektrické spotrebice ako netriedeny
komundlny odpad, pouzite zariadenia na separovany
zber. Informacie o dostupnych systémoch zberu ziskate od
miestnej samospravy. Pri likvidacii elektrického zariadenia na
skladkach alebo na skladkach mézu nebezpecné latky unikat do
podzemnych véd a dostat sa do potravinového retazca a

poskodit vase zdravie a pohodu.

27. Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzitie osobami
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a
znalosti, pokial na ne nie je dohlad alebo inStruktaz o pouzivani

spotrebica vykonana osobou zodpovednou za ich bezpeé¢nost.

28. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpedilo, Ze

sa so spotrebi¢om nebudu hrat.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model 90-039
Vodotesna trieda IP55
Napéatie 230V ~
Pozadovany vykon 2 000 W
Aktualne 8,7 A
PoZadovana poistka 10A
Nastavenie 2 000 W
Samonastavovaci termostat Ano
Vykurovacia plocha 16-20 m2
Max. doba svietenia 10000 h
Rozmery (mm) 900 x 130 x 89,5
Hmotnost' (kg) 3,0

uvob

Infracervené ohrievace produkuju okamzité a pohodiné teplo ako
slnko. Tieto robustné a odolné voci poveternostnym vplyvom su
uréené pre domace a komeréné vykurovacie aplikacie vo vnatornych

a vonkajsich priestoroch.

MONTAZNE POKYNY
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1 Konzola Tvar L. 4 KS
2 | Skrutka M 6 x 60 4 KS
3 | Orech M6 2KS
4 | Tesnenie 26mm x Imm 2 KS
5 Skrutka M6x12 2 KS
INSTALACIA

Potrebné naradie: ceruzka, kladivo, vodovaha, skrutkovac,
elektricka vitacka a vrtaky.
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Prilozené konzoly slizia na spravnu instalaciu vykurovacieho
telesa. Napajaci kabel udrzujte mimo dosahu hortcich prvkov.
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INSTALACIA SO STOJANOM NA STOJAN (volitelné)

POUZITIE POKYNOV
PREVADZKOVE

Funkcia produktového kluca:

1. Zapnite napajanie, produkt je v pohotovostnom rezime (- -);

2. Stlacte klavesovu funkciu: stlacte tlacidlo a potom stlacte tepelnu
hladinu Is (L1-L2-L3-L4- pohotovostny rezim - vypnuty)

Pokyny na dialkové ovladanie

1. TLACIDLO NAPAJANIA: Vypnite
ohrievac.
Ty 2. TLACIDLO UP:
Casovaca a urovne.
3. TLACIDLO NADOL: Znizenie

Zvysenie

1 Gasovaca a Urovne.

3 2 4. TLACIDLO UROVNE: SluZi na
nastavenie  urovni tepla (L1-

5 4 L4). Stlaéte tlagidlo Uroveri a potom

pomocou tladidiel hore a dole
(tlacidla 2 a 3) zvyste alebo znizte
uroven ohrevu.
5. TLACIDLO CASOVACA: Na
nastavenie ¢asovaca na OH-24H, ¢o
je pocet hodin jeho
N~ spustenia. Zobrazi sa OH a
potom pomocou tlacidiel hore a dole
(2 a 3) upravte pocet hodin, ktoré chcete nastavit.

Vkladanie batérii

VlozZte do dialkového ovlddaca 2 batérie typu AAA / alkalické

1. Ototte zadnu cast dialkového ovladaca a vytiahnite kryt
batérie. VloZte batérie podla pokynov a dbajte na ich polaritu.

2. Batérie vymieniajte rovnakym sposobom, ako je uvedené vyssie.

UPOZORNENIE:

1. Vymeiite staré batérie za batérie rovnakého typu.V opa¢nom
pripade nemusi vas ohrieva¢ fungovat dobre.

2. Vytiahnite batérie z dévodu dlhodobého nepouzivania, aby ste
zabranili vyteceniu, ktoré by mohlo poskodit vase dialkové ovladanie.
3. Zabrarite vniknutiu vody alebo kvapaliny do dialkového ovladaca.

Pozor:

Pokial' nebudete pristroj dlhsiu dobu pouzivat, bude sa cistit’
alebo udrziavat' alebo ked sa zmeni umiestnenie ohrievaca,
ohrievac by sa mal vypnut’ a odpojit’ od elektrickej siete.

Pravidelna kontrola a odstranovanie necistot a kontaminantov
zaisti bezpe€nu prevadzku zariadenia.

CISTENIE A UDRZBA

Pravidelné a starostlivé Cistenie pomaha vasmu infraervenému
ohrievacu pracovat efektivne po mnoho bezproblémovych rokov. Pri
Cisteni ohrievaca postupujte podla nasledujucich krokov:

1. Odpojte napajaci kabel.
2. Pred pokrac¢ovanim sa uistite, ¢i je ohrieva¢ chladny
3. Vonkajsi plast mozno Cistit jemnou vlhkou handri¢kou,

aby bol ohrievag Cisty. V pripade potreby mézete pouzit jemny

Cistiaci prostriedok. Po vyc€isteni jednotku osuste makkou

handri¢kou. (Pozor: Zabrarite vniknutiu tekutin do ohrievaca.)

4. Na Ccistenie ohrievada nepouzivajte alkohol, benzin,

abrazivne prasky, lestidlo na nabytok alebo drsné kefy. Méze to

sposobit poskodenie alebo zhors$enie povrchu ohrievaca.

5. Neponarajte ohrieva¢ do vody

6. Pred pouzitim pockajte, kym je ohrieva¢ Uplne suchy.
Skladovanie: Ak ohrieva¢ nepouzivate, uskladnite ho na chladnom a
suchom mieste, aby sa zabranilo hromadeniu prachu a necistot. Na
uloZenie pouzite karténovy obal.

Riesenie problémov

1. Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do elektrickej zasuvky,
ak nie, pripojte ho.
2. Skontrolujte, ¢i elektricka energia hlavnej poistky funguje
3. Na displeji sa zobrazi chybovy kéd
—E1 Chyba na displeji: prehriatie
jednotky. Skontrolujte inStalacné vole.
—Chyba E2 na displeji: Funkcia prevratenia, ohrieva¢ musi
byt nastaveny na menej ako 60 ° a znova zapnut
ohrev
—L1,2,3,4 sa zobrazuje na displeji, ale nie je teplo: Ziarovka
je poskodena. Dohodnite si vymenu Ziarovky u
miestneho predajcu.

riadiacej

POZOR:

1. Pred vykonanim akychkolvek prac vzdy odpojte ohrieva¢ od
elektrického napajania a nechajte ho vychladnut.

2. Ak ohrieva¢ zhromazduje prach alebo nedéistoty vo vnutri jednotky
alebo okolo vykurovacieho telesa, musi byt jednotka vycistena
kvalifikovanym servisnym technikom. V takomto pripade ohrievaé
nepouzivajte.

3. Jedinou potrebnou udrzbou je d&istenie vonkajSich povrchov
ohrievaca.

4. Nedotykajte sa vyhrevného telesa holymi prstami, pretoze zvysky
z vasej ruky by mohli ovplyvnit' Zivotnost Ziarovky. Ak sa ho nahodou
dotknete, odstrarite odtlacky prstov makkou handrickou navihéenou
mentolovanym liehom alebo alkoholom.

5. Nepokusajte sa opravit alebo upravit akékolvek elektrické alebo
mechanické funkcie tohto ohrievaca.

6. Ohrieva¢ neobsahuje Ziadne diely opravitelné pouzivatelom. Ak
dojde k poskodeniu alebo po$kodeniu produktu, musite ho vratit
vyrobcovi alebo jeho servisnému zastupcovi.

7. Poskodené napdjacie kable musia byt vymenené vyrobcom,
servisnym agentom alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa
zabranilo riziku.

RECYKLACIA
Elektrické zariadenie sa nesmie likvidovat' spolu s
domovym odpadom a malo by sa pouzivat v
prisluSnych zariadeniach. Informacie o vyuziti
moze poskytnut predajca produktu alebo miestne
urady. Odpad z elektrického a elektronického
zariadenia obsahuje latky, ktoré nie su neutralne
voéi prirodnému prostrediu. Nerecyklované

zariadenie predstavuje potencidlne nebezpecenstvo pre Zivotné

prostredie a zdravie fudi.
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PREVOD IZVORNEGA NAVODILA
INFRAKCIJSKI GREJALEC
90-039

OPOMBA: PRED PRVO UPORABO OPREME PREBERITE TA
NAVODILA ZA UPORABO IN NJEGA OHRANITE ZA PRIHODNJO
REFERENco. LJUDI, KI NISO PREBILI NAVODIL, NE SMEJO
SESTAVLJATI, SVETLITI, PRILAGODITI ALI UPRAVLJIATI ENOTE



PODROBNI VARNOSTNI PREDPISI

POZOR!
Previdno preberite - Infrardeci grelec je zasnovan za
[ ] varno delovanje. Kljub temu so lahko namestitev,
vzdrzevanje in delovanje grelca nevarni. Upostevanje
naslednjih postopkov bo zmanj$alo nevarnost pozara,
elektricnega udara, telesnih poskodb in zmanjSalo ¢as

namestitve .

a) Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let in vec, ter
osebe z zmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so
dobili nadzor ali navodila v zvezi z varno uporabo naprave in
razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z
aparatom. Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in vzdrzevanja
brez nadzora.

b) Nikoli ne polagajte rok pod grelne elemente!

OPOZORILO!
1. Da se izognete pregrevanju, grelnika ne pokrivajte.
2. Otroke, mlajSe od 3 let, je treba hraniti pro¢, razen ¢e
jih nenehno nadziramo.
3. Otroci, stari od 3 let in manj kot 8 let, smejo aparat
vklapljati / izklapljati le pod pogojem, da je bil postavljen ali
namescen v predvidenem obic¢ajnem delovnem poloZaju in je bil
pod nadzorom ali navodili glede varne uporabe naprave in
razumeti nevarnosti. Otroci, stari od 3 let in manj kot 8 let, ne
smejo prikljuevati, regulirati in Cistiti naprave ali izvajati
vzdrzevanja uporabnika.
4. Pozor - nekateri deli tega izdelka se lahko zelo
segrejejo in povzrocijo opekline. Posebno pozornost je treba
nameniti tam, kjer so prisotni otroci in ranljivi ljudje.

Pri uporabi elektricne naprave je treba vedno upostevati
osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno s spodaj:
1. Uporabljajte samo ta grelec, kot je opisano v teh
navodilih. Kakrsna koli druga uporaba, ki je ni priporocil
proizvajalec, lahko povzroéi pozar, elektriéni udar ali telesne
poskodbe.

2. Pred uporabo tega grelnika preberite vsa navodila.

3. Odstranite enoto iz embalaze in pred uporabo
preverite, ali je v dobrem stanju.

4. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z deli embalaze (kot
so plasti¢ne vrecke)

5. Preverite napetost v gospodinjstvu, da se ujema z
nazivno specifikacijo grelnika.

6. Pred uporabo natan¢no preverite napajalni kabel in vti¢,
da se ne poskodujeta

7. Kabla ne potegnite pod preprogo. Kabla ne prekrivajte

z preprogami, tekaci ali podobnimi oblogami. Kabla ne napeljajte
pod pohistvo ali naprave. Kabel namestite stran od prometnega
obmog¢ja in tam, kjer se ne bo spotaknil.

8. Grelec ni primeren za uporabo na prostem v vlaznem
vremenu, v kopalnicah ali v drugih mokrih ali vlaznih okoljih
9. Upostevajte, da se grelec lahko zelo segreje in ga je

zato treba postaviti na varno razdaljo od vnetljivih predmetov, kot
so pohistvo, zavese in podobno.

10. Ne prekrivajte grelca.

11. Med delovanjem ne vstavljajte prstov ali tujih
predmetov v resetko.

12. Ne vstavljajte in ne dovolite, da bi tuji predmeti prodrli v

odprtino za prezracevanje ali izpusne pline, saj lahko grelnik
povzroci elektricni udar, pozar ali $kodo.

13. Grelec ne sme biti namescen tik pod vti¢nico.

14. Ne prikljuéujte grelnika ventilatorja s ¢asovnikom za
vklop / izklop ali drugo opremo, ki lahko samodejno vklopi
napravo.

15. Grelnika ne smete postavljati v prostore, kjer se
uporabljajo ali shranjujejo vnetljive tekocine ali plini.

16. Ce uporabljate podalj$ek, mora biti &im krajsi in vedno
v celoti iztegnjen.

17. Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni bliZini
kopeli, prhe ali bazena.

18. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati

proizvajalec, njegov servis ali podobno usposobljene osebe, da
se izognete nevarnosti.

19. Drugih aparatov ne smete prikljuéiti na isto omrezno
vti€nico kot grelnik ventilatorja.
20. Poskrbite, da je grelnik vedno pod nadzorom, otroke in

Zivali pa stran od njega;

21. Ce aparata ne uporabljate dlje &asa, izkljugite
aparat. Med uporabo ne puséaijte grelnika dalj ¢asa. Izvlecite vti¢
naravnost, nikoli ga ne odstranite tako, da povlecete kabel.

22. Grelnika ne hranite dale¢ stran od zaves ali krajev, kjer
je dovod zraka enostavno blokiran.
23. Deli grelnika lahko presegajo 200 °C, stik z grelno

cevjo, reflektorjem ali mentalnimi deli v blizini grelne cevi lahko
povzroci hude opekline. Da se izognete opeklinam, ne dovolite,
da se gola koza dotika vroce povrsine.

24. Vedno pustite, da se grelni element ohladi vsaj 10
minut, preden se dotaknete grelne cevi ali sosednjega dela
25. Naprave nikoli ne uporabljajte z mokrimi rokami in je ne

uporabljajte, ¢e je na napajalnem kablu voda, da preprecite
elektri¢ni udar ali uhajanje toka.

26. Elektricnih naprav ne odvrzite med nesortirane
komunalne odpadke, uporabljajte prostore za lo¢eno
zbiranje. Za informacije o razpoloZljivih sistemih zbiranja se
obrnite na lokalno upravo. Ce elektriéni aparat odvrzete na
odlagalis¢a ali smeti§¢a, lahko nevarne snovi uhajajo v
podtalnico in pridejo v prehranjevalno verigo, kar $koduje
vasemu zdravju in dobremu pocutju.

27. Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vkljuéno
z otroki) z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen Ge jim
oseba, odgovorna za njihovo varnost, daje nadzor ali navodila v
zvezi z uporabo aparata.

28. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z aparatom.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Model 90-039
Vodoodporen razred IP55
Napetost 230V ~
Potrebna mo¢ 2000W
Trenutni 8,7 A
Zahtevana varovalka 10A
Nastavitev 2000W
Samonastavitveni termostat Da
Ogrevalni prostor 16-20 m2
Maks. ¢as osvetlitve 10000 h
Mere (mm) 900x130x89,5
Teza (kg) 3,0

uUvoD

Infrardedi grelniki proizvajajo takoj$njo in udobno toploto, kot je
sonce. Ti robustni in vremensko odporni grelniki so namenjeni za
gospodinjsko in komercialno ogrevanje v notranjih in zunanjih
prostorih.

NAVODILA ZA MONTAZO

I
@

1. | Nosilec L oblika 4 kosov
2. Vijak M 6 x 60 4 kosov
3. | Oreh M6 2 KOSA
4 Tesnilo 26mm x Imm 2 KOSA
5. | Vijak M6x12 2 KOSA




NAMESTITEV

Potrebno orodje: svinénik, kladivo, nivo, vijacnik, vrtalnik in
svedri.
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Radiatorja ne smete namestiti neposredno na steno

PriloZeni nosilci se uporabljajo za pravilno namestitev
radiatorja. Pazite, da napajalni kabel ne bo vro¢.
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UPORABA NAVODIL
DELUJE

Funkcija izdelka:

1. Vklopite napajanje, izdelek je v stanju pripravljenosti (- -);

2. Pritisnite funkcijo tipke: pritisnite gumb, nato
pritisnite nivo toplote Is (L1-L2-L3-L4- stanje pripravljenosti - izklop)

Navodila za daljinsko upravljanje

1. GUMB ZA NAPAJANJE: Izklopite
grelec.
Ty 2. GUMB GOR: Povecajte asovnik
in nivo.
3. GUMB DOL: ZmanjSajte ¢asovnik
in nivo.
2 4. GUMB ZA NIVO: Uporabite za
nastavitev  ravni  toplote  (L1-
4 L4). Pritisnite gumb Level, nato z
gumboma gor in dol (gumbi 2 in 3)
povecajte ali zmanjSajte stopnjo
ogrevanja.
5. GUMB ZA TIMER: Za nastavitev
Casovnika od OH-24H, kar pomeni,
koliko ur bo tekel. Z gumbi gor in dol
e (2 in 3)se prikaze OH in nato
prilagodi Stevilu ur, ki bi ga Zzeleli

nastaviti.

Vstavljanje baterij

V daljinski upravljalnik vstavite 2 bateriji AAA / alkalne vrste

1. Odprite zadnjo stran daljinskega upravljalnika in izvlecite pokrov
baterije. Baterije vstavite v skladu z navodili in polariteto baterij.

2. Zamenjajte baterije na enak nacin, kot je prikazano zgoraj.

OPAZITI:

1. Stare baterije zamenjajte z baterijami istega tipa. V nasprotnem
primeru grelnik morda ne bo deloval dobro.

2. Baterije izvlecite v primeru daljSe uporabe, da preprecite uhajanje,
ki bi lahko poslab$alo vas$ daljinski upravljalnik.

3. Pazite, da voda ali teko€ina ne prideta v daljinski upravljalnik.

Pozor:

Ce naprave dalj ¢éasa ne uporabljate, izvajate &iséenje ali
vzdrzevanje ali kadar se mesto grelnika spremeni, je treba
grelnik izklopiti in ga izkljugiti iz elektricne povezave.

Redni pregledi in odstranjevanje umazanije in neéisto¢ bodo
zagotovili varno uporabo opreme.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Redno in skrbno ¢iS€enje pomaga vasemu infrarde€emu grelniku
ucinkovito delovati ve¢ let brez tezav. Za ¢i§€enje grelnika sledite
spodnjim korakom:

1. Odklopite napajalni kabel.
2. Pred nadaljevanjem se prepricajte, da je grelec hladen
3. Da grelec ostane ¢&ist, ga lahko ocistite z mehko in

vlazno krpo. Po potrebi lahko uporabite blag detergent. Po
¢iscenju enoto posusite z mehko krpo. (Pozor: Ne dovolite, da
tekocine vstopijo v grelec)

4. Za ¢is¢enje grelnika ne uporabljajte alkohola, bencina,
abrazivnih praskov, pohistva ali grobih $¢etk. To lahko povzro¢i
poskodbe ali poslab$anje povrsine grelnika.

5. Grelnika ne potapljajte v vodo



6. Pred uporabo poc¢akajte, da se grelnik popolnoma
posusi.
Skladi$¢enje: Grelnika hranite na hladnem in suhem, kadar ga ne
uporabljate, da preprecite nabiranje prahu in umazanije. Za
shranjevanje uporabite kartonsko embalaZo .

Odpravljanje tezav

1. Preverite, ali je napajalni kabel prikljucen v elektri¢no vti¢nico, ¢e
ni, pa vtic.
2. Preverite, ali elektricna energija glavne varovalke deluje
3. Na zaslonu se prikaze koda napake
10E1 Napaka na zaslonu: Pregrevanje  krmilne
enote. Preverite zracnost.
—ONapaka E2 na zaslonu: Funkcija prevrnitve, grelec naj bo
man;jsi od 60 °, ki deluje, in znova zaZenite grelec
—0L1,2,3,4 je prikazano na zaslonu, vendar ni toplote: Zarnica
je poskodovana. Za nadomestno Zarnico se dogovorite
pri lokalnem prodajalcu.

POZOR:

1. Grelnik vedno odklopite od oskrbe z elektricno energijo in ga
pustite, da se ohladi, preden za¢nete delati na njem.

2.Ce je grelnik zbral prah ali umazanijo znotraj enote ali okoli
grelnega elementa, mora enoto odistiti usposobljen serviser. Ne
uporabljajte grelnika v tem stanju.

3. Edino potrebno vzdrZevanije je ¢iSCenje zunanjih povrsin grelnika.
4. Ne dotikajte se grelnega elementa z golimi prsti, saj lahko ostanki
iz vade roke vplivajo na Zivljenjsko dobo Zarnice. Ce se nenamerno
dotaknete, odstranite sledi prstov z mehko krpo, navlazeno z
alkoholnim alkoholom ali alkoholom.

5. Ne poskusajte popravljati ali prilagajati elektricnih ali mehanskih
funkcij tega grelnika.

6. Grelec ne vsebuje delov, ki bi jih lahko uporabljali uporabnik. Ce
izdelek utrpi Skodo ali okvaro, ga je treba vrniti proizvajalcu ali
njegovemu servisnemu agentu.

7. Poskodovane napajalne kable zamenja proizvajalec, servis ali
podobno usposobljena oseba, da se prepreci nevarnost.

RECIKLIRANJE
Elektricne opreme ne smete odvre¢i med
gospodinjske odpadke, temve¢ jo je treba
uporabljati v ustreznih objektih. Informacije o
uporabi lahko zagotovi prodajalec izdelka ali
lokalne oblasti. Odpadna elektriéna in elektronska
oprema vsebuje snovi, ki niso nevtralne do
naravnega okolja. Oprema, ki se ne reciklira,

predstavlja potencialno nevarnost za okolje in zdravje ljudi.
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ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS
INFRASKIRTINIS SILDYTUVAS
90-039

PASTABA: PRIES |RANGOS NAUDOJIMA PIRMA KARTA,
Perskaitykite 8] INSTRUKCIJOS VADOVA ir LAIKYKITE ATEITIES
NUORODOS. ZMONES, NESKAITYTOS SIOS INSTRUKCIJOS,
NETURETY SURINKTI, APSVIETTI, REGULIUOTI ARBA NAUDOTI
VIENETA

ISSAMI SAUGOS REGLAMENTAI

DEMESIO!
Atidziai perskaitykite - infraraudonyjy spinduliy
[ ] Sildytuvas sukurtas saugiam valdymui. Nepaisant to,
Sildytuvo montavimas, priezidra ir eksploatavimas gali
& bati pavojingi. Laikydamiesi $iy procedary, sumazinsite
gaisro, elektros smugio, suzeidimo rizikg ir sumazinsite

montavimo laikg .

a) §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyrai, turintys
ribotas fizines, jutimines ar psichines galimybes arba
neturintys patirties ir Ziniy, jei jiems buvo priziarima ar
mokoma saugiai naudotis prietaisu ir jie supranta susijusius
pavojus. Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai negali
valyti ir prizidréti juos be priezitiros.

b) Niekada nedékite ranky po kaitinimo elementais!

|SPEJIMAS!
1. Kad iSvengtuméte perkaitimo, neuzdenkite Sildytuvo.
2. Jaunesni nei 3 mety vaikai turéty bati laikomi atokiai,
nebent jie baty nuolat prizidrimi.
3. 3 mety ir jaunesniy nei 8 mety vaikai gali jjungti / i§jungti

prietaisg tik tuo atveju, jei jis buvo pastatytas arba sumontuotas
saugiai naudotis prietaisu, ir suprasti susijusius pavojus. Vaikai
nuo 3 mety iki jaunesniy nei 8 mety neturi jjungti, reguliuoti ir
nevalyti prietaiso ar atlikti techninés priezidros.

4. Atsargiai - kai kurios $io produkto dalys gali labai jkaisti
ir sukelti nudegimus. Ypatingas démesys turi bati skiriamas ten,
kur yra vaikai ir paZeidziami Zmonés.

Naudojant elektros prietaisa, visada reikia laikytis pagrindiniy
atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

Sj Sildytuva naudokite tik taip, kaip aprasyta Siame

vadove. Bet koks kitas gamintojo nerekomenduojamas

naudojimas gali sukelti gaisrg, elektros Sokg ar suzeisti Zzmones.

2. Prie§ naudodami §j Sildytuva, perskaitykite visas
instrukcijas.
3. Prie§ naudodami iSimkite jo pakuotés vieneto formg ir

patikrinkite, ar ji geros buklés.
Neleiskite vaikams Zaisti su pakuotés dalimis
(pavyzdziui, plastikiniais maiseliais)

5. Patikrinkite buiting jtampa, kad jsitikintuméte, jog ji
atitinka vardine $ildytuvo specifikacija.

6. Prie§ naudodami atidZiai patikrinkite maitinimo laidg ir
kistuka, kad jsitikintuméte, jog jie nepaZzeisti

7. Nelaikykite laido po kilimine danga. Neuzdenkite laido
métymo pledais, bégeliais ar panasiomis

dangomis. Nenukreipkite laido po baldais ar prietaisais. Laidg
iSdéstykite toliau nuo eismo zonos ir ten, kur jis nebus uzkluptas.

8. Sildytuvas netinka naudoti lauke, esant drégnam orui,
vonios kambariuose ar kitoje drégnoje ar drégnoje aplinkoje
9. Atkreipkite démesj, kad Sildytuvas gali labai jkaisti,

todél jj reikia pastatyti saugiu atstumu nuo degiy daikty, tokiy kaip
baldai, uzuolaidos ir panasiai.

10. Neuzdenkite Sildytuvo.
11. Veikdami nedékite pirSty ar pasaliniy daikty j groteles.
12. Nejdékite ir neleiskite pasaliniams daiktams patekti |

ventiliacijos ar iSmetimo angas, nes tai gali sukelti elektros
smugj, gaisrg arba sugadinti Sildytuvg.

13. Sildytuvas neturi bti i$kart po sieniniu lizdu.

14. Nejunkite ventiliatoriaus Sildytuvo naudodami jjungimo
/ i8jungimo laikmatj ar kitg jranga, kuri gali automatiskai jjungti
prietaisg.

15. Sildytuvo negalima statyti patalpose, kuriose naudojami
ar saugomi degs skys¢iai ar dujos.

16. Jei naudojamas prailginimo laidas, jis turi bdti kuo
trumpesnis ir visada bati visiskai iStemptas.

17. Nenaudokite $io Sildytuvo $alia vonios, du$o ar
baseino.

18. Jei pazeistas maitinimo laidas, norint

iSvengti pavojaus , jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés
priezidros atstovas ar panasiai kvalifikuoti asmenys .

19. Negalite prijungti kity prietaisy prie to paties tinklo lizdo
kaip ir ventiliatoriaus Sildytuvas.

20. Isitikinkite, kad Sildytuvas visada yra prizidrimas, o
vaikai ir gyvdnai turi bati atokiau nuo jo;

21. Kai ilgg laikg nenaudojate prietaiso, atjunkite jj nuo

maitinimo  tinklo. Nepalikite ~ Sildytuvo ilgg laikg, kai jj
naudojate. IStraukite kiStukg tiesiai j iSore, niekada neatimkite
kistuko, traukdami uz laido.

22. Sildytuva laikykite toli nuo uZuolaidy ar viety, kur oro
anga galima lengvai uzblokuoti.
23. Sildytuvo dalys gali vir$yti 200 °C, kontaktas su $ildymo

vamzdziu, atSvaitu ar psichinémis dalimis $alia Sildymo
vamzdzio gali sukelti sunkius nudegimus. Kad iSvengtuméte
nudegimy, neleiskite nuogai odai liesti karstg pavirsiy.

24. Visada leiskite kaitinimo elementui atvésti maziausiai
10 minuciy, prie§ paliesdami Sildymo vamzdj ar $alia jo esancig
dalj

25. Kad iSvengtuméte galimo elektros smagio ar nuotékio
srovés, niekada nenaudokite prietaiso $lapia ranka ir neveikite,
kai ant maitinimo laido yra vandens.

26. NeiSmeskite elektros prietaisy kaip nerdsiuoty
komunaliniy atlieky, naudokite atskirus surinkimo



irenginius. Kreipkités | savo vietos valdzZig, jei norite gauti
informacijos apie turimas surinkimo sistemas. Jei elektriniai
prietaisai iSmesti | sgvartynus ar sgvartynus, pavojingos
medziagos gali patekti j poZeminj vanden;j ir patekti | maisto
grandine, pakenkdamos jasy sveikatai ir gerovei.

27. Sis prietaisas néra skirtas asmenims (jskaitant vaikus),
kuriy fizinés, jutiminés ar psichinés galimybés yra silpnos arba
troksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy saugg atsakingas asmuo

jiems prizidréjo ar nurodé, kaip naudoti prietaisg.

28. Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Modelis 90-039
Neperslampama klasé IP55
Jtampa 230V ~
Reikalinga galia 2000W
Dabartinis 8,7 A
Reikalingas saugiklis 10A
Nustatymas 2000W
Termostatas savaime Taip
nustatomas
Sildymo plotas 16-20 m2
Maks. ap$vietimo laikas 10 000 val
Matmenys (mm) 900x130x89,5
Svoris (kg) 3,0
IVADAS
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Norint teisingai sumontuoti radiatoriy, naudojami pridedami
laikikliai. Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo jkaitusiy

elementy.

Infraraudonyjy spinduliy Sildytuvai sukuria tiesioging ir patogia Siluma
kaip saulé. Sie tvirti ir oro sglygoms atsparis Sildytuvai yra skirti
buitiniams ir komerciniams Sildymo darbams vidaus ir lauko

patalpose.

SURINKIMO INSTRUKCIJA

@
1 Laikiklis L forma 4 VNT
2 Varztas M 6 x 60 4 VNT
3 | RieSutas M6 2 vnt
4 Tarpiklis 26mm x Imm 2 vnt
5 | Varztas M6x12 2vnt
IRENGIMAS

Reikalingi jrankiai: pieStukas, plaktukas, nivelyras, atsuktuvas,
elektrinis graztas ir graztai.
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NAUDOJIMAS INSTRUKCIJOS
VEIKIMAS

Produkto rakto funkcija:

1. Jjunkite maitinima, gaminys veikia laukimo rezimo ekrane (- -);

2. Paspauskite klaviso funkcijg: paspauskite mygtuka, tada
paspauskite Silumos lygius (L1-L2-L3-L4- budéjimo rezimas -
iSjungtas)

Nuotolinio valdymo instrukcijos



1. MAITINIMO Mygtukas: iSjunkite

Sildytuva.
L 2. Mygtukas aukstyn: padidinkite
y laikmatj ir lygj.
3. Mygtukas Zemyn: Sumazinkite
laikmatj ir lygj.
1 4. LYGIO Mygtukas: naudokite
3 2 norédami reguliuoti Silumos lygj (L1-
L4). Paspauskite lygio lygj, tada
5 4 naudokite  auk$tyn ir  Zemyn

mygtukus (2 ir 3 mygtukai), kad
padidintuméte arba sumazintuméte
Sildymo lygj.
5. TIMER mygtukas: nustatykite
laikmatj nuo OH-24H, tai yra valandy
| ] skaicius, kurj jis veiks. Naudodamas
— auks$tyn ir Zemyn mygtukus (2 ir
3) bus rodomas OH ir tada sureguliuokite norimg nustatyti valandy
skaiciy.

Baterijy jdéjimas

| savo nuotolinio valdymo pultg jdékite 2 AAA / alkaline tipo baterijas
1. Apverskite nuotolinio valdymo pulto uzpakaling dalj ir iStraukite
akumuliatoriaus  dangtelj. Jdékite baterijas  vadovaudamiesi
instrukcijomis ir poliSkumu.

2. Pakeiskite baterijas taip pat, kaip parodyta auksciau.

PASTEBETI:

1. Pakeiskite senas baterijas to paties tipo baterijomis. PrieSingu
atveju jasy Sildytuvas gali neveikti gerai.

2. |$traukite baterijas ilgai nenaudodami, kad iSvengtuméte nuotékio,
kuris gali pakenkti jasy nuotolinio valdymo pultui.

3. Neleiskite vandens ar skyscio patekti j nuotolinio valdymo pulta.

Atsargiai:

Kai prietaisas ilga laika nenaudojamas, atlieckamas valymas ar
techniné prieziiira arba kai kei¢iama Sildytuvo vieta, Sildytuva
reikia iSjungti ir atjungti nuo elektros jungties.

Periodiskai tikrinant ir pasalinant neSvarumus bei terSalus, bus
uztikrinta saugi jrangos eksploatacija.

VALYMAS IR PRIEZIURA
Reguliarus ir kruop$tus valymas padeda jasy infraraudonyjy

spinduliy  Sildytuvui  efektyviai  veikti daugelj mety be
rapesciy. Norédami iSvalyti Sildytuva, atlikite Siuos veiksmus:

1. Atjunkite maitinimo laidg.

2. Prie$ tgsdami, jsitikinkite, kad $ildytuvas yra Saltas

3. Kad $ildytuvas baty Svarus, iSorinis apvalkalas gali bati

nuvalytas minksta, drégna Sluoste. Jei reikia, galite naudoti
Svelny ploviklj. I1Svale irenginj nusausinkite minkstu
skuduréliu. (Démesio: neleiskite skysciams patekti j Sildytuva)

4. Sildytuvui valyti nenaudokite alkoholio, benzino,
abrazyviniy milteliy, baldy lako ar Siurksciy Sepeciy. Tai gali
pakenkti arba sugadinti Sildytuvo pavirsiy.

5. Nemerkite Sildytuvo j vandenj
6. Prie§ naudojimg palaukite, kol Sildytuvas visiSkai
iSdzius.
Laikymas: Laikykite Sildytuvg vésioje, sausoje vietoje, kai jo
nenaudojate, kad nesikaupty dulkés ir

nesvarumai. Norédami laikyti, naudokite pakavimo dézZute.

Problemy sprendimas

1. Patikrinkite, ar maitinimo laidas yra prijungtas prie elektros lizdo,
jei ne, prijunkite.
2. Patikrinkite, ar veikia pagrindinio saugiklio elektra
3. Ekrane rodomas klaidos kodas
—0E1 klaida ekrane: valdymo blokas perkaista. Patikrinkite
montavimo tarpelius.
-0E2 klaida ekrane: apverskite funkcija, nustatykite, kad
Sildytuvas veikty maziau nei 60 °, ir paleiskite Sildytuva
i$ naujo

—JEkrane rodoma L1,2,3,4, bet néra Silumos: lemputé
sugadinta. PasirGpinkite, kad lemputé baty pakeista
pas vietinj pardavéjg.

DEMESIO:

1. Prie§ bandydami dirbti, visada atjunkite Sildytuvg nuo elektros
tinklo ir leiskite jam atvésti.

2. Jei Sildytuvas surinko dulkes ar neSvarumus jrenginio viduje arba
aplink Sildymo elementa, jj iSvalykite kvalifikuotas techninés
priezidros atstovas. Nenaudokite Sildytuvo tokiomis salygomis.

3. Vienintelé reikalinga priezidra yra iSoriniy Sildytuvo pavirsiy
valymas.

4. Nelieskite kaitinimo elemento plikais pirStais, nes jlsy rankos
liku¢iai gali paveikti lempos tarnavimo laikg. Jei jis netycia
palieCiamas, nuimkite pirsty Zymes minkstu skuduréliu, sudrékintu
mentolio spiritu ar alkoholiu.

5. Nebandykite taisyti ar sureguliuoti jokiy elektriniy ar mechaniniy
$io Sildytuvo funkcijy.

6. Sildytuve néra naudotojo  prizidrimy  daliy. Jei  produktas
sugadinamas ar sugenda, jj reikia graZinti gamintojui arba jo
techninés priezidros atstovui.

7. Pazeistus tiekimo laidus, kad iSvengty pavojaus, pakeicia
gamintojas, techninés priezitros atstovas ar panasiai kvalifikuotas
asmuo.

PERDIRBIMAS
Elektros jrangos negalima iSmesti su buitinémis
atliekomis, ji turéty bati naudojama atitinkamose
patalpose. Informacijg apie panaudojimg gali
pateikti produkto pardavéjas arba vietos valdzios
institucijos. Elektros i  elektroninés  jrangos
atliekose yra medziagy, kurios néra neutralios
gamtai. Neperdirbta jranga kelia galimg pavojy

aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

LV
ORIGINALA INSTRUKCIJAS TULKOJUMS
INFRASarkanais silditajs
90-039

PIEZIME. PIRMS APRIKOJUMA PIRMA LIETOSANAS IZLASIET
80 INSTRUKCIJAS ROKASGRAMATU UN  UZGLABAT
NAKOTNE. CILVEKI, KURI NAV LASIJUSI SO INSTRUKCIJU,
NEDRIKST SAMONTET, APGaismot, Pielagot vai DARBIT VIENIBU

DETALIZETAS DROSIBAS NOTEIKUMI

UZMANIBU!

Ripigi izlasiet - infrasarkanais silditajs ir paredzéts
[] droSai ekspluatacijai. Neskatoties uz to, silditaja
uzstadiSana, apkope un darbilba var bat
» bistama. levérojot §is procediras, tiks samazinats
ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena, cilvéku

traumu risks un uzstadisanas laiks bds minimals.

a) So ierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes
un zinasanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai
noradijumi par ierices drosSu lietoSanu un vini saprot saistitie
apdraudéjumi. Bérni nedrikst spélét ar ierici. TiriSanu un
lietotaja uzturésanu bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas.

b) Nekad nelieciet rokas zem sildelementiem!

BRIDINAJUMS!
1. Lai izvairitos no parkar§anas, neaizsedziet silditaju.
2. Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, jatur prom, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.
3. Bérni no 3 gadu vecuma I1dz 8 gadu vecumam ieslédz
1 izslédz ierici tikai ar nosacijumu, ka ta ir novietota vai uzstadita
paredzétaja parastaja darba stavokii un viniem ir dota uzraudziba
vai noradijumi par ierices droSu lietoSanu un izprast saistitos
apdraudéjumus. Bérni no 3 gadu vecuma Iidz 8 gadu vecumam
nedrikst pieslégt, regulét un tirit ierici vai veikt lietotaja
uzturédanu.
4. Uzmanibu - daZas 8T produkta dalas var loti sakarst un
izraisit apdegumus. Ipasa uzmaniba japievér§ bérniem un
neaizsargatiem cilvékiem.

Lietojot elektroierici, vienmér jaievero pamata piesardzibas
pasakumi, tostarp Sadi:



1. Izmantojiet So silditaju tikai ta, k& aprakstits $aja Nepiecie$ama jauda 2000W

rokasgramata. Jebkura cita lietoSana, ko nav ieteicis razotajs, var Pasreizéjais 8,7 A

izraisit ugur?sgrélfu, _elekt_roé_okuvvai tra_uma_s cil_vék_iem. . Nepieciesamais drosinatajs 10A

2. P!rms ST §|Id|§aja lietoSanas .|zlas!et visu mstrukquu._ lestatisana 2000W

3'. P|rrr_13 Ile_tosangs_ ‘nonemiet |e_pak01uma vienibas Termostats, kas ati Sevi Ja

veidlapu un parbaudiet, vai ta ir laba stavoklr. Aok 1620 m2

4. Nelaujiet bérniem spéléties ar iepakojuma dalam prUres zopa - - m

(pieméram, plastmasas maisiniem) Maks._ apgaismojuma laiks 10 000 h

5. Parbaudiet ~ majsaimniecibas  spriegumu,  lai lzméri (mm) 900x130x89,5

parliecinatos, ka tas atbilst silditaja nominalajai specifikacijai. Svars (kg) 3.0

6. Pirms lietoSanas rapigi parbaudiet stravas vadu un

kontaktdaksu, lai parliecinatos, ka tie nav bojati IEVADS B
Nelietojiet vadu zem paklaja. Neaizklajiet auklu ar Infrasarkanie silditaji rada tdlitéju un értu siltumu ka saule. Sie

metiena paklajiem, skréjgjiem vai lidzigiem izturigie un pret laika apstakliem izturigie silditaji ir paredzéti majas

parklajumiem. Neveiciet ~ vadu ~ zem  mébelém  vai un komercialai apkurei iekstelpas un arpus tam.

iericém. Novietojiet vadu prom no satiksmes zonas un vietas, kur

tas netiks paklauts. Montazas instrukcijas

8. Silditajs nav piemérots izmanto$anai arpus telpam /—

mitra laika, vannas istabas vai cita mitra vai mitra vidé ‘Slf"i

9. Ladzu, nemiet vera, ka silditajs var klGt loti karsts, tapéc ; vﬁ'{: L}

tas janovieto dro$a attdlumad no viegli uzliesmojoSiem
priek8metiem, pieméram, mébelém, aizkariem un tamlidzigiem.

10. Neaizsedziet silditaju.

11. Darbibas laikd nelieciet restes ar pirkstiem vai
sveskermeniem.

12. Neievietojiet un nepielaujiet sveSkermenu ieklGsanu

ventilacijas vai izplides atverés, jo tas var izraisit elektroSoku,
aizdeg$8anos vai silditaja bojajumus.

13. Silditajs nedrikst atrasties tieSi zem sienas
kontaktligzdas.
14. Nepieslédziet  ventilatora silditaju, izmantojot

ieslégSanas / izslégSanas taimeri vai citu aprikojumu, kas var
automatiski ieslégt ierici.

15. Sildtaju nedrikst novietot telpas, kur tiek izmantoti vai

uzglabati uzliesmojosi Skidrumi vai gazes.

16. Ja tiek izmantots pagarinatajs, tam jabat péc iespéjas |

Tsakam un vienmér pilniba izstieptam. 1 i:z_l ’41 B
17. Nelietojiet $o silditaju vannas, dusas vai peldbaseina W

tiesa tuvuma.

18. Ja baroSanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, 1 Kronsteins L forma 4 PCS

ta servisa parstavim vai Idzigi kvalificétdm personam, lai 2 Skrive M 6 x 60 4 PCS

izvairitos no apdraudéjuma. 3 | Rieksts M6 2 PCS

19. Jus nedrikstat pievienot citas ierices tai paSai 2 Blive 26mm x 1mm 2 PCS
kontaktligzdai ka ventilatora silditajs. —

20. Parliecinieties, ka silditajs vienmér tiek uzraudzits, un 5 | Skrive M6x12 2PCS

turiet bérnus un _d;Tvnie!(us'pron_w no té;_ o UZSTADISANA

21. Ja ierici nelietojat ilgu laiku, atvienojiet to no

stravas. LietoSanas laikd neatstajiet silditaju uz ilgu Nepieciesamie  instrumenti: zimulis, &murs, [imenis,

laiku. Izvelciet kontaktdakSu taisni uz aru, nekad nenonemiet
kontaktdaksu, velkot no auklas.

22. Turiet sildtaju talu no aizkariem vai vietas, kur var viegli -
aizsprostot gaisa iepladi. 'f_&»"y F*"{y ‘e '
23. Silditaja dalas var parsniegt 200 °C, saskare ar apkures ﬁg. & C
cauruli, atstarotaju vai garigdm dalam pie apkures caurules var . } "%
izraisit smagus apdegumus. Lai izvairitos no apdegumiem,
nelaujiet kailai &dai pieskarties karstai virsmai. wat ot el

24. Pirms pieskarieties sildisanas caurulei vai blakus yim FRy oy 7
esoSajai dalai, vienmér |aujiet sildelementam atdzist vismaz 10 ‘= Eu’ /

skravgriezis, elektriska urbjmasina un urbji.
| war

mindtes

25. Lai novérstu iespéjamu elektroSoku vai noplides 0
stravu, nekad nelietojiet ierici ar mitru roku un nedarbiniet ierici, il

ja uz stravas vada ir adens.

26. Neizmetiet elektroierices k& neskirotus sadzives "
atkritumus, izmantojiet dalitas savak$anas iekartas. Sazinieties |- - —
ar vietéjo pasvaldibu, lai iegltu informaciju par pieejamajam !
savakS$anas sisttmam. Ja elektrisko ierici izmet poligonos vai
izgaztuvés, bistamas vielas var noplist gruntsiidenos un nonakt
partikas kédé, kaitéjot jisu veselibai un labklajibai. el
27. Si ierice nav paredzéta lietosanai personam (ieskaitot e Ll |
bérnus) ar ierobezotam fiziskdm, manu vai garigam spéjam vai
pieredzes un zina$anu trikumu, ja vien persona, kas atbild par
vinu dro$ibu, viniem nav devusi uzraudzibu vai noradijumus.

28. Bérni jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar i Py ] Foar
PO ha A — FGa
ierici.

[

Radiatoru nedrikst uzstadit tiesi pie sienas
TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Modelis 90-039
Udensizturiga klase IP55
spriegums 230V ~




Pareizai radiatora uzstadiSanai tiek izmantotas pievienotas
iekavas. Turiet stravas vadu prom no karstoSiem elementiem.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

DARBIBA

Produkta atslégas funkcija:

1. leslédziet stravu, ierice ir gaidiSanas rezima displeja (- -);

2. Nospiediet taustina funkciju: nospiediet pogu, péc tam nospiediet
siltuma lTmeni (L1-L2-L3-L4- gaidstaves reZims - izslégts)

Talvadibas instrukcijas

1. POWER POGA: izsledziet silditaju.

2. Poga UZ AUGSU: Palieliniet taimeri un [imeni.

3. LEJU POGU: Samazinat taimeri un [imeni.

4. LIMENA POGA: izmantojiet, lai pielagotu siltuma limenus (L1-
L4). Nospiediet pogu Limenis, péc tam izmantojiet augSup un lejup
pogas (2. un 3. poga), lai palielinatu vai samazinatu apkures limeni.
5. TAIMERA Poga: lai iestatitu taimeri no OH-24H, kas ir stundu
skaits, kura tas darbosies. Izmantojot augSup un lejup pogas (2 un
3), tiks paradits OH un péc tam pielagosiet stundu skaitam, kuru
vélaties iestatt.

Bateriju ievietoSana

levietojiet 2 AAA / Alkaline tipa baterijas talvadibas pultt

1. Apgrieziet talvadibas pults aizmuguri un izvelciet akumulatora
vacinu. levietojiet baterijas saskana ar instrukcijam un bateriju
polaritati.

2. Nomainiet baterijas tapat, ka paradits ieprieks.

PAZINOJUMS:

1. Nomainiet vecas baterijas ar tdda pa$a veida baterijam. Pretéja
gadijuma josu silditajs var nedarboties labi.

2. Iznemiet baterijas ilgstoSas lietoSanas laika, lai novérstu nopladi,
kas var traucét jasu talvadibas pulti.

3. Nelaujiet talvadibas pultt iekldt Gdenim vai Skidrumam.

Uzmanibu:

Ja ierice ilgstos$i nedarbojas, tiek veikta tirisana vai apkope vai
mainita silditaja atraSanas vieta, silditdjs jaizslédz un
jaatvieno no elektriska savienojuma.

Periodiska parbaude un netirumu un piesarnotaju nonemsana
nodrosinas iekartas drosSu ekspluataciju.

TIRISANA UN APKOPE

Regulara un rdpiga tiriSana palidz infrasarkanajam silditajam efektivi
darboties daudzus gadus bez problémam. Lai notiritu silditaju,
rikojieties Sadi:

1. Atvienojiet stravas vadu.
2. Pirms turpinat, parliecinieties, ka silditajs ir véss
3. Lai silditajs batu tirs, aréjo apvalku var notirit ar mikstu,

mitru dranu. Ja nepiecieSams, varat izmantot vieglu mazgasanas
lidzekli. Péc tirisanas ierici nosusiniet ar  mikstu
draninu. (Uzmanibu: nelaujiet Skidrumam ieklat silditaja)

4. Silditaja tiriSanai nelietojiet spirtu, benzinu, abrazivus
pulverus, mébelu puléSanas vai raupjas otas. Tas var izraisit
silditaja virsmas bojajumus vai bojajumus.

5. Neiegremdéjiet silditaju ddent
6. Pirms lietoSanas pagaidiet, dz silditajs ir pilntba
izzuvis.

Uzglabasana: uzglabajiet silditaju vésa, sausa vieta, kad to nelieto,
lai noverstu puteklu un netirumu uzkradanos. Lai
uzglabatu, izmantojiet iepakojuma kasttti.

Problému novérSana

1. Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots elektribas kontaktligzdai,
ja né, pievienojiet to.

2. Parbaudiet, vai darbojas galvena drosinataja elektriba

3. Displeja tiek paradits kltdas kods

—E1 kldda displeja: vadibas ierice parkarst. Parbaudiet
uzstadiSanas atstarpes.

—JE2 klida displeja: apgaSanas funkcija, iestatiet silditaja
darba engeli mazdk par 60 ° un restart&jiet
silditaju

—ODispleja redzams L1,2,3,4, bet nav siltuma: spuldze ir
bojata. Nomainiet spuldzi ar vietéjo izplatitaju.

UZMANIBU:

1. Pirms méginat stradat, vienmér atvienojiet silditaju no elektribas

padeves un |aujiet tam atdzist.

2. Ja silditajs ierTces iek8pusé vai ap sildelementu ir savacis puteklus

vai netirumus, tas jatira tikai kvalificétam servisa agentam. Saja

stavokit nedarbiniet silditaju.

3. Vieniga nepiecieS$ama apkope ir silditaja aréjo virsmu tirisana.

4. Neaiztieciet sildelementu ar tukSiem pirkstiem, jo josu rokas

atlikumi var ietekmét lampas kalpo$anas laiku. Ja to nejausi
pieskaras, nonemiet pirkstu pédas ar
mikstu draninu, kas samitrinata ar

— mentola spirtu vai spirtu.

5. Neméginiet labot vai pielagot

elektrisko vai mehanisko darbibu

$aja silditaja.

3 2 6. Silditaja nav lietotaju apkalpojamu
dalu. Ja izstradajums tiek bojats vai
5 4 sabojajies, tas jaatgriez razotajam

vai ta servisa agentam.

7. Laiizvairitos no briesmam, bojatas
padeves auklas janomaina
raZotdjam, servisa agentam vai
IT1dzigi kvalificétai personai.

J PARSTRADE



Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, un tas jaizlieto atbilstosas
telpas. Informaciju par izmantoSanu var sniegt
produkta pardevejs vai vietéjas
pasvaldibas. Elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumos ir vielas, kas nav neitralas pret dabisko
vidi. lekartas, kas nav parstradatas, potenciali
apdraud vidi un cilvéku veselibu.
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PRIJEVOD IZVORNE UPUTE
Infracrveni grija¢
90-039

NAPOMENA: PRIJE PRVIH UPORABE OPREME PROCITAJTE
OVAJ UPUTSTVO ZA UPUTU | CUVAJTE GA ZA BUDUCU
REFERENCU. LJUDI KOJI NISU PROCITALI Ovu UPUTU NE
SMIJU Sastaviti, osvijetliti, podesiti ili upravljati jedinicom

DETALJNI PROPISI O SIGURNOSTI

PAZNJA!
Pazljivo proditajte - Infracrveni grija¢ dizajniran je za
[ ] siguran rad. Ipak, ugradnja, odrzavanje i rad grijaca
mogu biti opasni. Pridrzavanjem sljedec¢ih postupaka
& smanijit éete rizik od pozara, strujnog udara, ozlieda
osobe i svesti vrijeme ugradnje na minimum.
a) Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i vise i
osobe smanjene tjelesne, senzorne ili mentalne sposobnosti
ili nedostatka iskustva i znanja ako su dobili nadzor ili upute
u vezi s koriStenjem uredaja na siguran naéin i ako razumiju
ukljuéene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Ci§éenje i odrzavanje korisnika ne smiju vrsiti
djeca bez nadzora.
b) Nikada ne stavljajte ruke ispod grijacih tijela!

UPOZORENJE!
1. Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte prekrivati
grijac.
2. Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje ako se ne
nadgleda kontinuirano.
3. Djeca u dobi od 3 godine i manje od 8 godina smiju

ukljucivati / iskljucivati uredaj samo pod uvjetom da je postavljen
ili instaliran u predvidenom normalnom radnom polozaju i ako im
je dan nadzor ili upute u vezi s koriStenjem uredaja na siguran
nacin i razumijeti uklju¢ene opasnosti. Djeca u dobi od 3 godine i
manje od 8 godina ne smiju prikljucivati, regulirati i Cistiti uredaj
niti obavljati korisni¢ko odrzavanje.

4. Oprez - neki dijelovi ovog proizvoda mogu se jako
zagrijati i izazvati opekline. Posebna paZnja mora se posvetiti
tamo gdje su djeca i ranjive osobe.

Prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvijek se treba pridrzavati
osnovnih mjera opreza, uklju¢ujuci dolje:
1. Koristite ovaj grijaé samo kako je opisano u ovom
priruéniku. Bilo koja druga uporaba koju proizvodaé ne
preporuéuje moze prouzrociti pozar, elektri¢ni udar ili ozljede ljudi.

2. Prije upotrebe ovog grijaca procitajte sve upute.

3. Uklonite jedinicu iz pakiranja i prije uporabe provjerite
je li u dobrom stanju.

4. Ne dopustite djeci da se igraju dijelovima paketa (poput
plasti¢nih vrecica)

5. Provjerite napon u ku¢anstvu kako bi se osiguralo da
odgovara nazivnoj vrijednosti grijaca.

6. Prije upotrebe pazljivo provjerite kabel za napajanje i
utika¢ kako biste bili sigurni da nisu osteceni

7. Ne proviadite kabel ispod tepiha. Kabel nemojte
prekrivati tepisima, trkac¢ima ili sliénim pokrivagima. Kabel

nemojte provlaciti ispod namjestaja ili uredaja. Kabel odmaknite
od prometnog podrucja i tamo gdje se nece spotaknuti.
8. Grija¢ nije prikladan za upotrebu na otvorenom po
vlaznom vremenu, u kupaonicama ili u drugim mokrim ili viaznim
okruzenjima
9. Imajte na umu da se grija¢ moze jako zagrijati i zato ga
treba postaviti na sigurnu udaljenost od zapaljivih predmeta kao
Sto su namjestaj, zavjese i sli¢no.
10. Ne prekrivajte grijac.
11. Tijekom rada nemojte stavljati prste ili strane predmete
u reSetku.

12. Nemojte umetati niti dopustati stranim predmetima da
udu u bilo koji otvor za ventilaciju ili ispuh, jer to moze prouzrogiti
elektriéni udar, pozar ili oStecenje grijaca.

13. Grija¢ se ne smije nalaziti neposredno ispod zidne
utiCnice.
14. Ne spajajte grija¢ ventilatora pomocu timera za

ukljucivanje / isklju¢ivanje ili druge opreme koja moze automatski
ukljuciti uredaj.

15. Grija¢ se ne smije postavljati u prostorije u kojima se
koriste ili skladiste zapaljive tekucine ili plinovi.

16. Ako se koristi produzni kabel, on mora biti Sto kraéi i
uvijek mora biti potpuno produzen.

17. Ne koristite ovaj grija¢ u neposrednoj blizini kupke, tusa
ili bazena.

18. Ako je opskrbni kabel oSteéen, mora ga zamijeniti
proizvodag, njegov servis ili slicne kvalificirane osobe kako bi se
izbjegla opasnost.

19. Ostale uredaje ne smijete spajati na istu mreznu
utiénicu kao i grija¢ ventilatora.

20. Pazite da je grija¢ uvijek pod nadzorom i drzite djecu i
Zivotinje podalje od njega;

21. Kad aparat ne upotrebljavate dulje vrijeme, iskljudite ga
iz utiénice. Ne ostavljajte grijaé dulie vrijleme dok se
koristi. Izvucite utika¢ ravno, nikad ga ne uklanjajte povlacenjem
kabela.

22. Drzite grija¢ dalje od zavjese ili mjesta na kojima se ulaz
zraka lako moze zacepiti.
23. Dijelovi grija¢ moze biti ve¢i od 200 °C, kontakt sa cijevi

za grijanje, reflektora, ili mentalnim dijelovima u blizini cijevi za
grijanje, moze prouzro€iti opekline. Da biste izbjegli opekline,
nemojte dopustiti da gola koza dodirne vruéu povrsinu.

24, Uvijek pustite da se grija¢i element ohladi najmanje 10
minuta prije nego Sto dodirnete cijev za grijanje ili susjedni dio
25. Da biste sprijecili moguéi elektriéni udar ili struju

curenja, nikada nemojte upotrebljavati uredaj mokrom rukom niti
rukovati uredajem kad na kabelu ima vode.

26. Ne odlazite elektricne uredaje kao nesortirani
komunalni  otpad, koristite odvojena  postrojenja  za
sakupljanje. Za informacije o dostupnim sustavima sakupljanja
obratite se lokalnoj upravi. Ako se elektri¢ni uredaji bace na
odlagalista ili odlagalita, opasne tvari mogu procuriti u
podzemnu vodu i uéi u prehrambeni lanac, Stete¢i vasem
zdravlju i dobrobiti.

27. Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama
(ukljuCujué¢i djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako im osoba koja je odgovorna za njihovu sigurnost nije
dala nadzor ili upute u vezi s koriStenjem uredaja.

28. Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Model 90-039
Vodootporna klasa IP55
napon 230V ~
Potrebna snaga 2000W
Trenutno 8,7A
Potreban osigura¢ 10A
Postavljanje 2000W
Termostat koji se sam resetira Da
Podrucje grijanja 16-20 m2
Maks. vriieme osvjetljenja 10 000 h
Dimenzije (mm) 900x130x89,5
Tezina (kg) 3,0

uUvoD

Infracrveni grijaci proizvode trenutnu i ugodnu toplinu poput
sunca. Ovi robusni grijaci otporni na vremenske uvjete dizajnirani su
za grijanje u domacdinstvu i za komercijalne svrhe unutarnjih i vanjskih
povrsina.

UPUTE ZA MONTAZU



1 Zagrada L oblik 4 KOM
2 | Vijak M 6 x 60 4 KOM
3 | Orah M6 2 KOM
26mm X
4 Brtva 1mm 2 KOM
5 | Viak M6x12 2 KOM
MONTAZA

Potrebni alati: olovka, €eki¢, razina, odvijac, elektri¢na busilica i
svrdla.
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Radijator se ne smije montirati izravno na zid
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Prilozeni nosaci koriste se za ispravnu ugradnju
radijatora. Drzite kabel za napajanje dalje od vruéih elemenata.
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UGRADNJA SA STOJALOM ZA TRIPOD (opcija)
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UPOTREBA UPUTE
POSLOVANJE

Funkcija proizvoda:

1. Ukljucite napajanje, proizvod je u stanju pripravnosti (- -);

2. Pritisnite funkciju tipke: pritisnite gumb, a zatim pritisnite razine
grijanja Is (L1-L2-L3-L4- stanje pripravnosti - isklju¢eno)

Upute za daljinsko upravljanje

1. GUMB ZA NAPAJANJE: Iskljucite grijac.

2. GUMB GORE: Povecajte mjera¢ vremena i razinu.

3. GUMB DOLJE: Smanijite timer i razinu.

4. GUMB ZA NIVO: Koristite za podeSavanje razine topline (L1-
L4). Pritisnite tipku Level, a zatim tipkama gore i dolje (tipke 2 i 3)
povecajte ili smanijite razinu grijanja.

5. GUMB ZA TAJMER: Da biste postavili timer na 0H-24H, $to je broj
sati rada. Prikazat ¢e se OH, a zatim prilagoditi broju sati koje Zelite
postaviti pomoc¢u gumba za gore i dolje (2 3).

Umetanje baterija

U daljinski upravlja¢ umetnite 2 AAA / alkalne baterije

1. Okrenite straznju stranu daljinskog upravljaca i izvucite poklopac
baterije. Umetnite baterije sukladno uputama i polaritetu baterija.

2. Zamijenite baterije na isti nacin prikazan gore.



OBAVIJEST:

1. Zamijenite stare baterije istim baterijama. Inace, va$ grijaé mozda
nece dobro funkcionirati.

2. Izvucite baterije u slu¢aju dugotrajne uporabe, kako biste sprijecili
curenje koje moze oétetiti vas daljinski upravljac.

3. Ne dopustite da voda ili teku¢ina udu u daljinski upravljac.

Oprez:

Kada aparat ne radi dulje vrijeme, provodi se ¢iScenje ili
odrzavanje ili kada se promijeni mjesto grijaca, grija¢ treba

Povremeni pregled i uklanjanje necistoca i oneci$c¢enja osigurat
¢e sigurno korisStenje opreme.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovito i pazljivo ¢iS¢enje pomaze vasem infracrvenom grijaéu da
djeluje ucinkovito tijekom mnogih godina bez problema. Za ¢is¢enje
grijalice slijedite korake u nastavku:

1. Odspojite kabel napajanja.
2. Prije nastavka provjerite je li grija¢ hladan
3. Da bi grija¢ bio &ist, vanjska se Skoljka mozda ocisti

mekom, vlaznom krpom. Ako je potrebno, mozete upotrijebiti
blagi deterdzent. Nakon ¢&iSéenja, osusite jedinicu mekom
krpom. (Oprez: Ne dopustite da tekuc¢ine udu u grijac)

4. Za CiS¢enje grijaca nemojte koristiti alkohol, benzin,
abrazivne praske, poliranje namjestaja ili grube cetke. To moze
uzrokovati ostecenije ili pogor$anje povrsine grijaca.

5. Ne uranjajte grija¢ u vodu
6. Prije upotrebe pri¢ekajte dok se grijac potpuno ne
osusi.

Skladistenje: Grija¢ Guvajte na hladnom i suhom mjestu kada se ne
koristi kako biste sprijecili nakupljanje prasine i
prljavstine. Koristite kartonske ambalaze za skladiStenje.

Rjesavanje problema

1. Provjerite je li kabel za napajanje priklju€en u elektri¢nu uti¢nicu,
ako nije, ukljucite ga.

2. Provjerite radi li struja na glavnhom osiguracu

3. Na zaslonu se prikazuje kéd pogreske

—-0OE1 Pogreska na zaslonu: Pregrijavanje upravijacke
jedinice. Provjerite zazore za ugradnju.

—OPogreska E2 na zaslonu: Funkcija prevrtanja, grija¢
napravite ispod 60 ° radnog andela i ponovno pokrenite
grija¢

10L1,2,3,4 prikazuje se na zaslonu, ali nema topline: 2aru|ja
je ostec¢ena. Dogovorite se za zamjenu Zarulje kod
lokalnog distributera.

PAZNJA:

1. Uvijek iskljucite grija¢ iz napajanja i pustite da se ohladi prije nego
Sto pokusate raditi na njemu.

2. Ako je grija¢ sakupio prasinu ili necisto¢u unutar jedinice ili oko
grijaceg elementa, uredaj mora od¢istiti kvalificirani serviser. Nemojte
koristiti grija¢ u ovom stanju.

3. Jedino potrebno odrzavanje je ¢i§¢enje vanjskih povrsina grijalice.
4. Ne dodirujte grijaci element golim prstima jer ostaci iz vaSe ruke
mogu utjecati na vijek trajanja Zarulje. Ako ga slu¢ajno dodirnete,
uklonite tragove prstiju mekom krpom navlazenom alkoholnim
alkoholom ili alkoholom.

5. Ne pokus$avajte popraviti ili prilagoditi nikakve elektricne ili
mehanicke funkcije ovog grijaca.

6. Grija¢ ne sadrzi dijelove koje korisnik mozZe servisirati. Ako
proizvod pretrpi Stetu ili kvar, mora se vratiti proizvodacu ili njegovom
servisnom agentu.

7. Oste¢ene kabele za opskrbu zamijenit ¢e proizvoda¢, servisni
agent ili slicno kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

RECIKLAZA
Elektricna oprema ne smije se odlagati s kuénim
otpadom i umjesto toga treba je Kkoristiti u
odgovarajuéim objektima. Informacije o upotrebi
mogu pruziti dobavlja¢ proizvoda ili lokalne
vlasti. Otpadna elektricna i elektronitka oprema
sadrzi tvari koje nisu neutralne prema prirodnom

okoliSu. Oprema koja se ne reciklira predstavlja potencijainu
opasnost za okoli$ i zdravlje ljudi.

SR
NPEBOA U3BOPHOI YNYTCTBA
WUHdpaupBeHn rpujay
90-039

HAMOMEHA: NPUJE NPBUX YNOPABE OMNPEME MPOYUNTAJTE
OBO MNPUPY4YHWK CA YNYTCTBOM W YYBAJTE BYAYRE
PE®EPEHLIE. JTbYMN KOJU HUCY NPOYNTAINN OBO YIMYTCTBO
HE CMEJY CactaBuTi, OCBETNUTW, MOAECUTU WM ynpasrbaTh
jeavHMUOM

DETAJbHU NPOMNUCU O BE3BEAHOCTU

NAXHA!
Maxrbneo npountajte - WHdpaupseHn rpejay je

[ ] Au3ajHMpaH  3a curypaH pag. Minak, yrpaawa,
oppxaBake " pan rpejaya Mory  6uTm
onacHu. Mpuapxasarem cnegehux nocrtynaka

cmamwuheTe pusnMk of noxapa, CTpyjHor yaapa,
nospeje rbyau U CBECTU BpeMe yrpaaHe Ha MUHUMYM.

a) OBaj ypehaj mory aa kopucte Aeua yspacta og 8 roavHa n
BULLe U 0cobe cMameHe (hU3nyKe, CEH3OpHE UMM MeHTanHe
cnoco6HOCTM unu HegocTaTak MCKycTBa UM 3Hawa ako cy
A06UNM Haa3op UNu ynyTcTBa Y Be3u ca ynotpe6om ypehaja
Ha ©Oe3bemaH HauMH M ako  pa3ymejy  yKibyueHe
onacHocTu. [leua ce He cmejy urpatu ypehajem. Ynwhewe u
oApKaBaHe KOPUCHMKa He CMejy BpUTK Aela 6e3 Haasopa.

6) Hukapa He cTaBmbajTe pyke ucnop rpejHux enemeHara!

YNO3OPEHE!
1. [a 6wucte us3bernu nperpeBawe, He NpekpuBajTe
rpejay.
2. [euy mnahy og 3 roauHe Tpeba ApxaTu nopare ako
ce He Hagrneaa HenpeknaHo.
3. [eua cTtapuwja og 3 roguHe 1 Mawe of 8 roguHa mory

yKIbyumBat / uckrbyumsatu ypefaj camo noj ycriosom Aa je
NOCTaBILEH WNWN MHCTanNUpaH Yy npeasuheHoM HOpMarnHoM
pafHOM Monoxajy 1 ako UM je AaT HaA3op UK ynyTcTea y Beau
ca ynotpe6om ypehaja Ha 6e3bedaH HauvH W pa3ymejy pusnke
Koju ¢y y TO ykrbydeHu. [leua y3pacrta of 3 roamHe u mawe of, 8
roauHa He cMejy Aa NpukrbyYyjy, perynuuly u unucte ypehaj unm
Aa o6aBrbajy KOPUCHUYKO OApXKaBaH-E.

4. Onpes - Hekn AenoBu OBOr NPOM3BOAA MOry Ce jako
3arpejat U u3a3Batu onekoTuHe. MocebHa naxwa mopa ce
NOCBETUTU TaMo rAae Cy AeLa U pakbuBU Tbyau.

Kapa KkopuctuTe enekTpuuHM anapart, YyBeKk ce Tpeba
npuapxaBaTU OCHOBHMX Mepa NPeAoCTPOXHOCTH, YKIby4vyjyhu
cnepgehe:
1. Kopuctute oBaj rpejay camo oHako Kako je onucaHo y
oBom ynyTcTBy. CBaka apyra ynotpeba kojy npoussohau He
npenopy4yje MoXe npoy3pokoBaTy Noxap, ENEKTPUYHN yaap unu

noBpeAy Ibyau.
2. MpouuTajte cBa ynyTcTBa npe ynotpebe oBor rpejava.
3. YKNoHUTe jeAuHWUy M3 nakoBawa W npe ynotpebe
nposepuTe Aa nv je y 4obpom cTamy.

4. He possonute geun ga ce wurpajy AenoBuMa nakeTa
(Kao LWTO Cy NNacTuyHe Kece)

5. MpoBepuTte HamoH y pfomahuHcTBY pAa 6Gucte ce

yBepunv a ogroBapa HOMWHaIHoOj cneuudukauuy rpejaya.
Mpe ynotpebe naxrbneo npoeepute kabn 3a Hanajarwe
M yTUKau Kako 6ucte Gunu curypHu aa Hucy owtehenn
7. He npoenauute kabn ucrnop tenuxa. He npekpusajte
kaben Tenucuma, TpkauMma UnM CAWYHWUM nokpuBayuma. Kabn
HeMojTe NpPoBNaYnT Ucnoa HameluTaja unu ypehaja. Moctasute
kabn parbe of caobpahajHor nogpydja u Tamo rae ce Hehe
CnoTaKHYTH.
8. I'pejay Huje norojaH 3a ynoTpeby Ha OTBOPEHOM MO
BMaXHOM BPeMeHy, y KynaTunmMa v y ApyriM BraXHUM Uiu
BNaXHWM cpeanHama
9. Wmajte Ha ymy Aa rpejay Mmoxe Aa ce jako 3arpeje u aa
ra 3ato TpebGa nocTtaBuTM Ha 6esbedHy ydarbeHoOcT of
3anarbMBuUX NpeaMeTa kao LUTO Cy HameLlTaj, 3aBece U CINYHO.

10. He npekpuBajte rpejay.
11. He cTaBrbajte npcTe unu ctpaHe npeamete y pelleTky
[OK paguTe.



12. He y6auyjte HUTU gonywTajte cTpaHuM npegMeTuma
Aa yhy y 6uno koju oTBop 3a BeHTURauujy unv u3pys, jep TO
MOXe Npoy3poKoBaTW eNekTPUYHN yaap, noxap unu owtehewe
rpejava.

13. [pejay ce He cMe HanasvTV HEMOCPEAHO Mcroz 3uaHe
yTUYHULE.

14. He cnajajte rpejay BeHTMNaTopa nomohy Tajvepa 3a
yKibyunBake / UCKIbyuMBake WK [pyre onpeme Koja Moxe
ayTomaTcku Aa ykrbyuu ypehaj.

15. pejay ce He cme cTaBrbaTh y NpocTopuje y kojuma ce
KOpUCTE UMK cknauLiTe 3anarbMBe TEYHOCTU UMW racoBU.

16. AKO Ce KOPUCTW MPOAYXHWU kabn, oH mMopa GuTK WTo
Kpahv 1 yBek Mopa 61T NOTMYHO MPOAYXKEH.

17. He kopuctute oBaj rpejay y HemocpegHoj 6nmavHu
Kynke, Tywa unv 6aseHa.

18. Ako je kabn 3a Hanajakbe oLwTeheH, nponssohay, heros

CepBuUC U CriM4HoO KBaJ‘IVIdJI/IKOBaHa ocoba MoOpa ra 3aameHuTn
kako 6u ce usberna onacHocT.

19. Octane ypehaje He cMeTe NpWKIby4YMBaTU Ha WCTY
YTUYHULY Kao U rpejay BeHTunartopa.

20. YBepuTe ce Aa je rpejay yBek NoA HaA3opoM U ApXuTe
Aely 1 XUBOTUHE Jarbe 04 Hera;

21. Kapa anapat He kopucTuTe Ayxe Bpeme, uckonyajte ra
13 yTudHuMue. He octaerbajte rpejay ayxe Bpeme kaga ce
KOpUCTU. MaByL[MTe yTuKay OUPEeKTHO, HUKaaa ra He yKnar-bajTe
noenayewem kabna.

22. [pxuTe rpejay garoe of 3aBece Unu MecTa rae ce ynas
Basayxa flako MOXe 3a4enuTin.

23. [Henosu rpejava mory npemawmtn 200 °C, KOHTaKT ca
rpejHOM LeBW, pedrieKTOpoM WNM MEHTanHWM penosuMa y
6nM3nHN  rpejHe  UeBM MOXe Mpoy3pokoBaTh  036UrbHe
onekotuHe. fla 6ucte usbernn onekoTvHe, He A0O3BONMUTE Ada
rona koxa foaupHe Bpyhy NOBPLUNHY.

24. YBek NycTuTe Aa ce rpejHn enemeHT oxnagu Hajmare
10 MMHyTa npe Hero WTo AoAMPHETEe rpejHy LeB Unu cyceaHn
neo

25. Ha Gucte cnpeuunu moryhu enekTpuyHu ypap unu
CTPYjy uypewa, HuKaga HemojTe KOpuCTUTM ypehaj Mokpum
pykama unu pykoBaTu anapatom kaga Ha kabny 3a ctpyjy nma
Bofge.

26. He opnaxwute enekTpuyHe ypehaje kao HecopTMpaHu
KOMyHanHuW oTnag, KopucTute ofBojeHe ypehaje 3a
cakynrbarbe. 3a MHdopmauuje y Beau ca AOCTYNMHUM cucTemmma
cakynrbara obpatute ce nokanHoj ynpaem. AKo ce enekTpuyHn
anapat OAnoXW Ha [AenoHuje unu opnaranuiiTa, onacHe
maTtepuje Mory npouyputu y nop3emHe Boje u yhu y
npexpaMGeHm naHau, wretehu Bawem 34paBiby U 6naroc1'aH:y.
27. Oseaj ypehaj Huje HameweH 3a ynoTpeby ocobama
(ykrby4dyjyhn geuy) ca cMarbeHUM (OU3NYKUM, CEH3OPHUM Min
MEHTanHMM CrnocobHoCTMMAa Unu HegocTaTkKOM UCKycTBa U
3HaHa, OCUM ako WM ocoba Koja je OAroBOpHa 3a HMXOBY
CUIYpHOCT HWje Aana Haasop unuM ynmyTcTBa Yy Be3u ca
ynotpe6om ypehaja.

28. [euy Tpeba Hagrnepat kako 6u ce ocurypano fa ce
He urpajy ypehajem.

TEXHUYKE CNEUMOUKALIMJE

D
1 | Bpauket J1 06nmk 4 KOM
2 | UWpad M 6 k 60 4 KOM
3 | Hyr M6 2 KOM
4 | 3antuska 26mm x 1mm 2 KOM
5 | llpad M6k12 2 KOM
WHCTANALWJA

MoTtpe6aH anaTt: onoBka, Yekuh, HUBO, oABMjay, eneKTpU4Ha
6ylwmnuua u cepana.
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MpunoxeHn Hocaun ce KOPUCTe 3a NPaBUNHY Yrpagty
papujaTopa. ipxuTe kabn 3a Hanajawe Aare of enemeHara

Mogen 90-039
BopgooTtnopHa knaca nnss
HanoH 230B ~
MoTpe6Ha cHara 2000B
TpeHyTHU 8,7A
MoTpeGaH ocurypay 10A
MNopelaBawe 2000B
TepmoctaT koju ce cam
pecetyje Aa
pejHn npoctop 16-20 m2
Makc. Bpeme ocBeTIbeHa 10000y
Oumensuje (Mm) 900k130k89,5
TexvHa (kr) 3,0
yBoa

WHdpaupBeHn rpejaun npoussoae TPEHYTHY W YrogHy TOMMOTY
nonyT cyHua. OBn poByCHU rpejain OTNOPHW Ha BPEMEHCKe YCroBe
An3ajHMpaHn cy 3a kyhHe W komepuuwjanHe npuMeHe rpejamwa y

YHYTpPALLWM U CIOTBHUM NPOCTOpUMA.

YNYTCTBO 3A MOHTAXY




Koju ce 3arpejy.

[]

WHcTanauuja ca noctorbem (onumMoHo)

YNOTPEBA YNYTCTBA
OMNEPATUHI

®yHKuMja nponssoaa:

1. Ykrbyuute Hanajarbe, NPOMN3BO/ je Y CTakby NpUnpaBHOCTY (- -);

2. MpuTucHute dyHKUMjy TacTepa: NPUTUCHWUTE TacTep, a 3aTum
NpUTUCHWTE HVBO Temneparype (J11-N12-N13-N4- cTame
NPUNPaBHOCTY - UCKIbYYEHO)

YnyTcTBa 3a 4arbUHCKO ynpaBrbatbe

1. TUMKA 3A HAMAJAHE: UckrbyuuTe rpejay.

2. 'YMB I'OPE: MNMoBehajTe Tajvep v HUBO.

3. TACTO [JONE: CmatsuTe TajMep 1 HUBO.

4. TUNKA 3A HMBO: KopuctuTe 3a nopeluaBake HUBOA TOMMoTe
(J11-114). MpwuTuchuTe ayrme Jlesen, a 3aTum nomohy Tactepa rope u
pone (tactepu 2 u 3) noeehajte unm cMawbuTe HUBO rpejara.

5. TAIMEP TACTEP: la 6vcte noctasunu Tajmep op 0X-24X, wro
je 6poj catn paga. 0X he ce npukasatu, a 3aTum npunaroauTy 6pojy
caTu Koje xenuTe Aa nogecvte, nomohy Tactepa 3a rope u gone (2
n3).

YmeTawe 6atepuja

Y parbuHcku ynpaerbad ymeTHuUTe 2 6atepuje Tuna AAA / ankanHe
1. OkpeHuTe 3afiy CTpaHy [AarbMHCKOI yrpaBrbava W U3ByLUTE
noknonay 6atepuje. YmetHute 6atepuje y cknagy ca ynytcteuMa v
nonaputetom Gatepuja.

2. 3ameHuTe GaTepuje Ha UCTV HaYMH NpUKa3aH rope.

OBJABA:

1. 3amenuTe crape GaTtepuje uctum GaTtepujama. Y CynpoTHOM,
rpejay moxaa Hehe 106po yHKLUMOHMCATH.

2. UsByuute GaTepuje y cnyuyajy pyxer kopuvwhera kako 6ucte
CTpeYnnm Lypere Koje MOXe OLUTETUTM AarbWHCKU yrpaBrbay.

3. He possonute ga Boga unn Te4HOCT YRy Yy AarbMHCKM ynpaBrbay.

Onpes:

Kapa anapat He paau AyXu BpeMeHCKU nepuof, BpwM ce

h wnn o, wnn Kaga ce nNpoMeHUu MecTo
rpejatba, rpejay Tpe6a UCKILYYUTH U U3BYhU ra U3 enekTpuuHe
Be3se.

Mepuoanynm npernea v yknawatse nprbaBliTUHe U 3arafjuBaya
obe3beauhe 6e36eaHy ynoTpeby onpeme.

YULIHEHE U OOPXABAHE

PenoBHO 1 naxrbmeo unwhere nomaxe Balem WHGPaLpBEHOM
rpejady Aa edmkacHo paam TOKOM MHOruX roauHa 6e3 npobnema. [a
61CTe OUNCTUIN Fpejay, crieauTe Kopake y HacTaBky:

1. Wckonuajte kabn 3a Hanajakse.

2. Mpe Hero WTO HacTaBuUTe, NpoBepuTE Aa N je rpejay
xnagaH

3. [a 6u rpejay 61O 4MCT, CrorbHa LUKOMbKa Ce MOXAa

UACTU MEKOM, BRaxXHOM KprioM. Ako je noTpebHo, MoxeTe
KOpUCTUTM Bnarn  aeTepueHT. HakoH uuwhera, ocylmte
jeavHuuy mekom kpriom. (Onpes: He gonyctuTe ga Te4HocTu yhy
y rpejay)

4. 3a uunwhere rpejaya HEMOjTE KOPUCTUTW anKoxon,
6eH3uH, abpasvBHe NpaxoBe, Nonupare HamellTaja unu rpyde
YeTke. To MoXe Mpoy3pokoBaTy owwTehewe WM noropLuake
noBpLUMHE rpejava.

5. He notanajre rpejay y sBogy
6. CayekajTe [OK Ce rpejay MOTMYHO He OCywWwu npe
ynotpebe.

CknagnwTetbe: pejay YyBajTe Ha xniagHOM 1 CyBOM MecCTy kaja ce
He KOPUCTM Kako OWCTe crnpeunnu Hakynrbakwe npawmvHe u
nprbasLlUTUHE. 3a CKnaguwTere KOpUCTUTE KapTOHCKO NakoBake.

PewaBawe npo6nema

1. MpoBepuTe ga nu je kabn 3a Hanajake NPUKIbYYEH Y eNeKTPUYHY
YTUYHULY, aKo HUje, YKIby4uTe ra.
2. MNpoBepuTe Aa Nu CTpyja A0 rMABHOF OcUrypava paau
3. Ha ekpaHy ce npuka3syje kop rpeLuke
—OE1 Tlpewka Ha ekpaHy: [lperpeBate ynpaBrbauke
jeavHuue. MposepwuTe 3a30pe 3a yrpaamwy.
20E2 lMpelwka Ha ekpaHy: PyHKUWja npeBpTamwa, Hanpasute
rpejay ucnog 60 ° pagHor aHhena n NOHOBO yKIbyunTe
rpejay
10011,2,3,4 ce npukasyje Ha Aucnnejy, anu Hema TonnoTe:
Cujanuua je owTteheHa. [loroBopuTe ce 3a 3ameHy
cujanuue Koz nokanHor npopasLa.

NAXHA:

1. YBek uckrbyuuTe rpejay u3 Hanajakwa v nyctute Aa ce oxnaau npe
HEro LITO NOKyLIaTe Aa PaauTe Ha Hemy.

2. AKO je rpejay cakynuo npaLuunHy
wnu Heumctohy yHyTap ypehaja unm
OKO rpejHor enemenTa, ypehaj Mopa
OUUCTUTM KBaNMDUKOBAHN CEPBUCHU
areHT. HemojTte Kopuctuth rpejay y

1 OBOM CTatby.

3 2 3. JeanHo notpebHO oppkaBake je
yuwhewe  CMOSbHUX  MOBPLUMHA

5 4 rpejaya.

4. He popvpyjTe rpejHM enemeHT
ronnuM NpcTUMa, jep ocTaum 13 Balue
pyKe MOry yTuuaTtv Ha XWBOTHU BeK
namne. AkO ce cryyajHo AoavpHe,
YKIOHWUTE TparoBe MPCTUjy MEKOM
KPNOM HaBMaXEHOM Yy ankoxXosiHOM
pN ry nuhy unu ankoxony.

5. He nokywaBajte ga nonpaeuTe
Wnu npunaroguTe 6o kakse enekTpUYHE UMK MexaHuyke dyHKUMje
OBOr rpejava.
6. [pejay He caapxun Aenose Koje KOPUCHUK MoXe cepBucupaTn. Ako
npov3Boz NpeTpnu LTETY UMW KBap, Mopa ce BpaTuTu nponasohavy
VI HETOBOM CEPBUCHOM areHTy.
7.OwrteheHe kabnoBe 3a Hanajawbe 3aMeHUTU npoussBohad,
CEpPBUCHW areHT Unu Crn4yHo kBanudukoBaHa ocoba kako 6u ce
n3berna onacHocT.

PELIMKIAXA



EnektpnyHa onpema ce He cMme opnaratu ca
kyhHum oTnagom, Beh je Tpeba kopuctutn y
oproBapajyhum  ob6jektuma. MHdopmauvje o
ynotpebu mory npyxuTu npopasal, Npoussoaa
unu nokanHe Bnactu. OTnagHa enekTpuyHa M
eneKkTpoHCka OmMpema CcafpXu cyrncTaHue Koje
HUCy HeyTpanHe npema npupoaHOM
okpyxety. Onpema Koja ce He peuuknMpa npeacTaBrba
NOTEHLMjarHy OnacHoOCT 3a XXUBOTHY CPEAVHY U 3ApaBrbe rbyau.

GR
META®PAZH THZ APXIKHZ OAHTFIAZ
OEPMANZH YNEPBAZHZ
90-039

SHMEIQ3H: NPIN XPHXIMOMOIEITAI O EZOMNAIZMOX A THN
NPQTH XPONO, AIABAZTE AYTO TO EIXEIPIAIO OAHIIQN KAl
KPATHZTE TO MEAAON ANA®OPA. ANOGPQIMOI MNOY AEN
AIABAZE THN TMAPOYZIA OAHINA AEN TNPEMEI NA
ZYNAPMOAOIOYNTAI, ®QZ, PYOMIZH 'H AEITOYPTIA THX
MONAAAZL

AENTOMEPHZ KANONIZMOZ AZ®AAEIAZ

MPOZOXH!
AiaBaoTe TTPOOEKTIKG - O BepUavVTAPAG UTTEPUBPWY £XEI
[ oxedlaoTei  yia ac@aA  Aeitoupyia. Qotéoo, N
€yKOTAOTOON, OUVTAPNON  Kal  AgIToupyia  Tou
& BepuavTrpa pTropei va gival emikivouvn. H tipnon Twv
akoloubwy  diadikaoiwv Ba  peIoEl Tov  Kivduvo

TIUPKOYIGG, NAEKTPOTTANEiAG, TPAUPATIOPOU TIPOOWTTOU Kal Ba

TIEPIOPICEI TO XPOVO EYKATAGTAOGNG OTO EAAXIOTO .

a) AuTl N OUOKEUR UTTopEi va XpnoipotroinBei amd Taidid
NAIKiag aTrd 8 ETWV Kal AVW Kal ATOUA HE HEIWHEV CWHATIKNA,
aiodnTnpeiakn N SlavonTiki IKavoTnTa 1 EAAEIWPN EPTTEIPiOG KOl
YVWong edv Toug £xel 5oBei emiAeyn 1 odnyieg OXETIKG pe TN
XPAON TNG CUOKEUNG HE AOPAAR TPOTTO KAl KATAVooUv Toug
OXETIKOUG KIVEUVOUG. Ta Traidid dev TPETTel va Taiouv e Tn
ouokeun. O KaBapIoCHAG KAl N GUVTAPNON TWV XPNOTWV Jev
TPETTEI VA YivovTal atrd Taidid xwpig emiBAsyn.

B) Mnv TomoBeteiTe TOTE T XépIa KATW aATMO T BEPHAVTIKA
oToixeia!

MPOEIAOMNOIHZH!
1. Mo va aro@UyeTe TNV UTTEPOEPUAVAN, UNV KAAUTITETE TN
BeppdoTpa.
2. Maididé nAikiag kaTw Twv 3 €TWV Ba TPETEl va
KpaTouvTal JaKPId, EKTOG €AV TTAPaKoAoOuBoUVTal CUVEXWG.
3. Ta Taidid nAikiag a1mé 3 €TWV Kal KATW Twv 8 £TWV
EVEPYOTTOIOUV / OTTEVEPYOTTOIOUV T OUOKEUR HOVO UTO TNV
TTpoUTTéBeon 6Tl €xel TOTTOBETNOEi | eykaTacTaBei  OTNV
TTpoBAeTTOUEVN Kavovikh Béon AsiToupyiag Tng Kai €xouv AdBel
emTiBAewn fj 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG CUCKEUNG UE AOPAAT
TPOTIO KAl KATAVOAOTE TOUG OXETIKOUG KivdUvoug. Maidid nAikiag
ammd 3 €TWV Kal KATW Twv 8 €TWv dev TTPETTEI va oUVOEoUY, va
pubpifouv kal va kaBapifouv TN OUOKEUn 1 Vo ekTEAOUV
OUVTAPNON XPNOTWV.

Mpoooxn - opiopéva pépn autol Tou TTPOIGVTOG UTTOPET
va CeoTaBouv TTOAU Kal va TTpokaAéoouv eykaupara. I1diaitepn
Trpoooxr TPéTel va dobei dTav utrdpyouv Traidid Kol EuGAwTa
4ropa.

Kartd Tn Xpion NAEKTPIKWVY CUCKEUWYV TTPETTEl va AauBdvovTal

mavTa Baoikég TPOPUAGEEIG, ouptrepiAaufavouévwv
TOPAKATW:
1. XpnoigotroioTe autiv Tn Beppdotpa pévo OTTwg

TEPIYPAPETAl GE QUTO TO eyxelpidio. OtroiadrTToTe GAAN Xprion
TTOU d€V GUVIOTATAI OTTO TOV KATAGKEUAGTH) ITTOPET VO TIPOKAAETEI
TTUpKayId, NAeKTPOTTANSia 1 TPAUPATIONO ATOHWV.

2. AiaBdaoTe A TIG 0dNYieg TTPIV XPNOIPOTIOINTETE AUTAV
N BeppdoTpa.
3. A@aipéoTe TN @Opua povadag atd Tn CUCKEUATIa TG

Kal eAéyETe yia va BeBaiwbeite 6Tl eival o€ KaAf katdoTaon TTpIv
amo T Xprion.

4. Mnv aerivere Ta TadIG va Taifouv pe pépn TNG
OUOKEUaoiag (OTTwWG TTAACTIKEG OAKOUAEG)
5. EAéyEre TNV TdON Tou VoikokupioU yia va BePaiwBeiTe

OTI TaIpIGdel Pe TIG TTPOBIayPaPEG Tou BepuavTripa.

6. EAéyETe TTPOOEKTIKG TO KOAWDIO TPOPOdOCiag Kal TO
BUopa mpiv ammd TN XpAon, yia va BeRaiwBeite 6T dev éxouv
uTToOTEl {NUIG

7. Mnv Tpéxete To KOAWSIO KATW aTO TO XOAi. MnVv
KOAUTITETE TO KOAWDIO pe XOAIG piyng, dpopeig ry TTapduola
KoAUppaTta. Mnv kateuBivere 1o KaAwdio kATw atd EmTAa A
OUOKEUEG. TAKTOTTOIROTE TO KAAWBIO HAKPIG aTTd TNV TTEPIOXA TNG
KUKAO@OpIag Kal 6Trou dev Ba EeTrepaoTei.

8. H Beppdotpa dev eival katdAAnAn yia xprion o€
£EWTEPIKOUG XWPOUG O€ UYPO Kalpd, o€ UTTavia f o€ GAAa uypd 1
uypa TepIBaAAovTa

9. NaBeTe uToYwn 6T 0 BepuavTAPaAg PTTOPEi va eoTabEi
TOAU Kal, WG €K ToUTou, TIPETTEI va TOTTOBETNOEi O ao@aAn
amréaTaon aTTd EUPAEKTA AVTIKEIUEVA, OTTWG ETTITTAQ, KOUPTIVEG KOl
TTapdéuola.

10. Mnv kaAUTITETE TN BeppdoTpa.

11. Mnv Badete dayTuha 1 Eéva avTikeipeva oTn oxdpa KaTd
Tn AeiToupyia.

12. Mnv €l0GyeTe Kal UNV a@rveTte &éva avTiKEiueva va
€l0€éABouV Ot €§aePIOPd i Avolyua Kauoagpiwy, Kabwg autd
pTTopei va TTpokaAéoel nAekTpotTAngia, Trupkayid r ¢nuid otn

BeppdoTpa.

13. O BepuavTipag dev TTPETTEl va BpioKeTal OKPIBWS KATW
atd pia mpida.

14. Mnv ouvOéeTe m BeppdoTpa QavepIoTAPA

XPNOILOTIOIOVTAG XPOVODIOKATITN on / off ) dAAo e§otTAIouo TTou
UTTOPEI VO EVEPYOTTOINOEI QUTOPATA TN CUOKEUN.

15. O BeppavTtipag Sev TIPETTEI VO TOTTOBETEITAI OE XWPOUG
6TTou  XpnoidoTroloUvTal ) ammobnkevovTtal eUPAEKTa Uypd N
apia.

16. Edv xpnoigotroigital KaAwdIo €TTEKTAONG, TTPETTEI VO
€ival 600 T0 dUVATOV GUVTOPOTEPO KAl VA EiVAI TTAVTA EKTETAUEVO.
17. Mnv xpnoigoTrolgite autAv Tn BeppdoTpa o010 GUECO
TTEPIBGAAOV TOU UTTAVIOU, TOU VTOUG 1 TNG TTICIVOAG.

18. Edv 10 KaAWwdio Tpopodociag £xel UTTOOTE CnuId,

TIPETTEl  va  QVTIKATAOTABEl OTIO TOV  KATOOKEUQOTH, TOV
aVTITTPOOoWTTO O0£PRIG Tou i atrd TTapdpola eGEIdIKEUpéva AToua,
TTPOKEIPEVOU VO aTTOPEUXOET O KivOUVOG.

19. Aev TTpéTrel va ouvdEoeTE GAAEG OUOKEUEG OTNV idia
Tpiga pe TN BEPPAOTPO AVEUIOTAPA.
20. BeBaiwBeite 611 n OgppdoTtpa  eivar Tavia UTTO

TrapakoAoUBnon Kal KpaTAoTE Ta TaIdId Kal Ta {Wa Pakpid atrd
auTo.

21. Otav Oev XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN YIG HEYAAO
XPOVIKG JIGoTNpa, aTTOoUVOEDTE TN OUOKEUr. Mnv a@rvere Tn
OeppdoTpa yia  peydAo  xpovikd  didotnua  katd  Tn
xprion. Tpaprre To BUopa eubeia TTPOG Ta €§w, PNV OPAIPEITE
TToTé TO BUOHA TPABWVTAG TO KAAWDIO.

22. KpatioTte Tn BepudoTpa pakpid amd Tnv KoupTiva
pépn &TToU pTTOPEi EUKOAQ VO HTTAOKAPIOTEN N £i0000G aépa.
23. Ta pépn Tou BeppaviApa pTTOpEi va Eemepvolv Ta

200 °C, n emma@r pe T0 cwAfva Bépuavong, Tov avakAaoTripa i
Ta dlavonTikG PEPN KOVTA O0To CwAfva Bépuavong, PTTopE va
TTpokaAéoel ooBapd eykalpata. Ma va amoUyeTe eykalvpaTa,
HNV a@AVeTE TO YUPVO S€pUa va ayyiel TNV KAuTr ETTIQAVEIQ.
24, A@AoTe TIAvTa TO OEPUAVTIKO OTOIXEIO VA KPUWOEI
ToUuAGxIoTOV 10 AETTTG TTPIV ayyigeTe TO BepuavTikd cwArRva A To
TTAPAKEIPEVO TURHA

25. MNa va amo@Uyete mMOavd nAektpomAngia i pedua
SIapPONG, UNV XPNOIUOTIOIEITE TTOTE T GUCKEUN HE BPEYHEVO XEPI
f XEIPIOTEITE TN OUOKEUR OTAV UTTGPXEl VEPO OTO KAAWDIO
TPOPOdOTIag.

26. Mnv  oTToppiITITETE  NAEKTPIKEG  OUOKEUEG WG [N
Slaxwplopéva aoTiKE atméBAnTa, XPnoIMOTIOINOTE SEXWPIOTEG
£YKOTAOTAOEIG OUAAOYAG. ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKA Oag
KuBEpvnon yia TTANPOQOpPIEG OXETIKA pe Ta dlaBéoiya ouoTApaTa
ouMoynig. Ev n nAekTpIKr) OUOKEUN QTTOPPITITETAI OE XWPOUG
UYEIOVOMIKAG TAPAG I} XWHATEPEG, ETTIKIVOUVEG OUTIEG PTTOPET Va
Siappevoouv oTa UTTAYEID UdATA KAl VO UTTOUV OTNV TPOQIKH
aAucida, BAGTITOVTAG TNV UYEIQ Kal TNV EUNPEPIQ 0OG.

27. AuTH n ouokeun Sev TTPOOPICETAI yia XPron OTTd ATopA
(OUPTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV TTAIBILIV) PE PEIWHEVEG CWHATIKEG,
aI0ONTNPIaKEG i DlIavoNTIKEG IKAVOTNTEG i EAAEIYN EPTTEIPIAg Kai
YVWONG, EKTOG v £xouv SoBEi £TTIBAEWN 1) 0BNYieg OXETIKA pE TN
XPAON TNG OUOKEUNG OTTé GTOMO TTou gival UTTEUBUVO yia Thv
ao@AaAeIG TOUG.

28. Ta audid TpéTel va emIBAETTOVTAI yia va JIao@OAIOTE]
671 Oev TTaAiOUV PE TN GUOKEUN.



TEXNIKEZ NMPOAIArPAQEZ

MovTtéAo 90-039
AdiGBpoxn Katnyopia IP55
Tdon 230V ~
AtraitoUpevn 10x0g 2000W
Pelpa 8,7A
AmraitoUpevn aopaleia 10A
ZUvBeon 2000W
OgPPOOTATNG AUTOPUBUICEWS Nai
Mepioxn) Béppavang 16-20 m2
MéyioTn. xpbvog ewTiIopoU 10 000 wpeg
Algotdoeig (mm) 900x130x89,5
Bdpog (kg) 3,0
EIZArQrH

O1 uTTépUBPEG BEPUAOTPEG TTAPAYOUV OTIYMICia Kal AveTn BepudTnTa
OTTWG 0 AAI0G. AuTd Ta avBEKTIKA Kal adIdBpoxa BepuavTIKd cwuaTa
£€Xouv OXeDIAOTEI YIO OIKIOKEG KOl EUTTOPIKEG EPAPUOYEG BEpuavong
g€ EOWTEPIKOUG KAl EEWTEPIKOUG XWPOUG.

OAHFIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ

@

1 | Ymoothplypa L oxAiua 4 utToAOYIOTEC

2 | Bida M 6 x 60 4 uttoAoYIOTEG

3 | Kapudi M6 2 uttoAOYIOTEG

5 | Toigolxa 26mm x 1mm 2 uTtoAoyioTég

6 Bida M6x12 2 uttoAoyIoTéQ
EFKATAZTAZH

AtmraitoUpeva epyalAgia: poAuBl, o@upi, emimedo, karoafidi,
TPUTTAVI 1I0XU0G Kal TPUTTAVIA.
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To wuyeio dev TpEéTel va TOTToBETEITAN ATTEUBEiOG OTOV TOiXO
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O1 KA£10TEG AYKUAEG XPNOIPOTTOIOUVTAI VIO TH CWOTH
£YKATAOTOON TOU KaAopipép. KpaTtoTe To KaAwdio pelpaTog
MOKpIG aTrd aToIXEia TTOU BeppaivovTal.
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EFKATAZTAZH ME TPINOA ZTANT (TrpoaipeTiko)
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XPHZH OAHTIQN
AEITOYPTIKOZ

Asitoupyia kA&18100 TPoidVTOG:

1. Evepyomoijote Tnv Tpo@odooia,
KOTAoTAON AVOPOVAG (- -).

2. MatAoTe TN AsiToupyia TTAAKTPOU: TTOTAOTE TO KOUWUTI Kal, OTn
ouvéxela, TarioTe To Beppavtikd Is (L1-L2-L3-L4 - avapovh -
aTrevepyoTToinon)

TOo TIpOi6v BpiokeTal o€

0dnyieg TnNAexeIpioTnpiou



b 1. KoupTri 10x00G: ATTEVEPYOTTOINOTE
Fd ~ N BepudoTpa.
2. KOYMMI ENANQ: Augnote 1O
XPOVOUETPO Kal TO €TTITTESO.
3. KATQ KOYMMI: MeiwoTte 710

3 2 XPOVOUETPO Kal TO ETTITTEDO.
4 Koupri ETTITTESOU:
5 4 XpnoIYOTTOICTE TO YO VO pUBUIoETE

Ta  emimeda  Bgppdtnrag  (L1-
L4). NatrioTe 10 KOUpTTi ETTiTred0 Kal,
OTn OUVEXEID, XPNOIUOTTOINOTE Ta
KOUMTTIA TTAvVW Kal KATW (KOUpTTid 2
Kal 3) yla va au€AoETe f va PEIOETE
To eTiTred0 Béppavong.
N~ 5. KoupTtri xpovodiakdm: Ta va
pubpioete T0 YpovopeTpo amd OH-
24H, TTou gival 0 apiBudg Twv wpwv TTou Ba ekTeAeoTel. To OH Ba
EPPAVIOTEI KAl PETE BO TTPOCAPUOCTEI OTOV APIBUO TWV WPWV TTOU
B€AeTE VO OPIOETE, XPNOIUOTIOIWVTAG TA KOUMTTIA TTAvVW Kal KATw (2
Kail 3).

Eicaywyn pmratapiewv

Eioaydyete 2 ptratapieg AAA / aAkaAikoU TUTTOU GTO TNAEXEIPIOTAPIO
oag

1. T'upioTe TO TMioW PEPOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU KOl BYAATE TO KAAUMPQ
NG WTTaTapiag. TOTTOBETACTE TIG pTTATApPiEG CUNPWVA HE TIG 0dnyieg
KQI TTONKOTNTA TWV PTTATAPIWY.

2. AN\GETE TIG pTTOTOpiEG PE TOV iDl0 TPATIO TTOU OTTEIKOVIZETal
TTAPATTAVW.

EIAOMOIHEH:

1. AVTIKOTAOTAOTE TIG TTOAIEG pTTOTOPIEG ME TIG iBIEG UTTOTAPIEG
TUTTOU. AIGQOPETIKA, N BepUdoTpa oag evOEXETAl va PNV AsIToupyei
owoTa.

2. TpaBngre TIig uTTaTapieg o€ TEPITITWAON HOKPOXPOVIAS XPRoNG yia
va  ammo@UyeTE  JIAPPOEG TTOU  EVOEXETAI VO  ETTNPEAOOUV  TO
TNAEXEIPIOTAPIO OQG.

3. Mnv a@rjvete vepo 1 uypd va eIoEABEI GTO TNAEXEIPIOTAPIO.

Mpoooxn:

Otav n ouokeurp dev AeiIToupyei yia peydAo
XPOVIKO didoTnua, TPAYUATOTTOIEITAl
KaBapiopdg i ouvripnon i 6tav aAAdader n
B8éon Tou BeppavTipa, o BEpPAVTAPAG TTPETTE
va ofAvel kal va amoouvdelei amd TNV
NAEKTPIKN oUVSEDN.

H mepiodikA emBewpnon kai agaipeon puTTwy Kai pUTTwv Ba
Slao@alicel 6Tl 0 €§OMAIONOG pTTOpPEi va A€ITOUPYNOEl pE
ac@aAeia.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

O TOKTIKOG Kal TTPOOEKTIKOG kaBapiopdg Bonbd v utrépubpn
BeppdoTpa 0OG va AEITOUPYET OTTOTEAECHATIKA yia TTOAAG Xpovia
Xwpig  TpoPAAfuata. Na  va kaBapioete TN BepupdoTpa  cag
akoAoubroTe Ta TTapakdTw Brpara:

1. AtroouvdéaTe To KaAWSIO TPoPOdOTiag.

2. BeBaiwbeite 611 0 Beppaviripag eivar dpooepdg TPV
OuveXioETE

3 MNa va diatnpnbei o Beppaviipag kabapdg, TO

€WTEPIKG TTEPIBANMA PTTOPET Va KaBapIoTEl pe éva pahako, uypd
Travi. MTTOpEITE va XpNnOIPOTIOINCETE £va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO EGV
eival amapaitnto. MeTd Tov KaBapIoPd, OTEYVWATE TN Hovada pe
éva paAakdé avi. (Mpoooxn: Mnv a@rivete uypd va eio€éABouv aTn
BepudoTpa)

Mnv xpnoipoTrolgite ahkodA, Bevdivn, AelavTikéG OKOVEG,
Bepvikia emimAwv 1 Tpaxid Bouptoa yia va kabapioete TN
BeppdoTpa. Auté pTTopei va TpokaAéoel {nuid 1 @Bopd oTnv
£TMIPAVEIR TOU BEPUAVTAPO.

5. Mnv BuBidete Tn BeppdoTpa o€ vepd
6. MepipéveTe péXPI va OTEYVWOEI EVTEAWS O BeppavTipag
TPIV aTTé TN XPAON.

ATtroBrikeuon: AtroBnkeUoTe TO Beppaviipa ot dpoaepd, OTeYVO
HEPOG OTav dev TO XPNOIUOTIOIEITE VIO VA ATTOQUYETE TN CUCCWPEUDN
okévng Kkal  PUTTWV. XpNOIPOTIOINGTE  TO KOUTI CUOKEUATIAG yia
armoBrkeuon.

AvTtipeTion TpoBANHATWY

1. EAéygre edv To kaAwdio Tpogodoaiag eival ouvdedepévo ae Trpida,
€4V Ox1, OUVOEDTE TO.
2. EAéyETe £av AeiToupyei N NAEKTPIKN evépyela oTNV KUPIO ao@AAEIa
3. Epgavifetal o Kwdikdg o@dAparog otnv 086vn
—-E1 Z@dAua otnv oBdvn: Ymepbéppavon Tng Hovadag
eAéyxou. EAEyETE TIG ATTOOTAOEIG EYKATAOTAGNG.
PopOZ@dAya E2 omnv 086vn: Acitoupyia  avarpoTig,
Kartaokeur BeppavTripa o€ Beppokpaaio HIKPOTEPN TwWV
60 ° kal AsIToupyia £TTavVeEKKivNONg
—L1,2,3,4 deixvel atnv 086vn, oAAd Xwpig Bepudtnta: O
AaumrTipag  €xel  umooTel  {nuid. PuBpiote TV
QaVTIKATAoTAGN AauTTipa HE TOTTIKO
QAVTITIPOOWTTO.

MNPOZOXH:

1. Aroouvdéete TTavTa TN BePPAOTPA aTTé TNV TTAPOXH NAEKTPIKOU
PeUPATOG KAl AQACTE TNV VO KPUWOEI TTPIV ETTIXEIPACETE VA EPYATTEITE
g€ QUTAV.

2. Eav o Bepuaviipag éxel oUAEGEl okdvn i Bpwuid péoa oTn
Hovada A yUpw atrd To BepPAVTIKO OToIXEIO, TTPETTEI va KaBapIoTEN N
povada amd  e&ouaiodotnuévo  avTimpoéowTo  oépPig. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TOV BEPUAVTAPA OE QUTAY TNV KATAOTAON.

3.H pévn amaitolyevn ouvtipnon e€ival 0 KaBapIopdg Twv
ECWTEPIKWY ETTIPAVEIWV TOU BeppavTripa.

4. Mnv ayyigeTe To BepUAVTIKO OTOIXEIO HE YUHVE BAXTUAA, KaBWG Ta
UTTOAEiJpOTa aTTd TO XEPI 0OG EVOEXETAI VA ETTNPEACOUV TN BIGPKEID
{wnig NG AdapTtrag. Edv ayyigel katd AdBog, apaipéoTe Ta anudadia Twv
OaKTUAWV pE éva paAakd Travi Bpeyuévo e aAKoOAN R aAKoOAn.

5. Mnv eTTIXEIPACETE va ETTIOKEUAOETE 1} va puBUiCETE NAEKTPIKEG
UNXaVIKEG AgIToupyieg o€ auTdV Tov BeppavTripa.

6.0 Beppavripag dev TIEPIEXEI EGAPTAMATA TIOU WTTOPOUV VO
€TMOKEUaOTOUV aTTd TOV XPAOTN. ZE TIEPITITWON TIOU TO TIPOIOV
utrooTel {nMIG 1} BAGRN, TIPETTEI va ETTIOTPOPEI OTOV KATAOKEUATTH A
OTOV QVTITTPOOWTTO TOU.

7. Kateotpappéva  koAwdia  Tpogodooiag  TTou  TTPETTEl  va
avTIKaTaoTaBoUv aTTd TOV KATAOKEUAOTH, TOV avTITTPOoWTTo O€pRIG i
TTOPOHOIO  EGEISIKEUPEVO ATOUO TTPOKEIUEVOU va  aTroQeuxBei o
Kivduvog.

ANAKYKAQZH

O nAeKTPIKOG EEOTTAIONOG SEV TIPETTEI VA ATTOPPITITETAl OTA OIKIOKG
aTTOPPIUPATA KA, QVTIBETA, TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITAI O€ KATAAANAEG
£YKOATAOTAOEIG. MANPOPOPIEG OXETIKA HE TN XPHON MTTOPOUV va
TTapEXOVTal aTTé TOV TTWANTH TOU TTPOIGVTOG A TIG TOTTIKEG OPXES. Ta
atrORANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIONOU TTEPIEXOUV OUTIES
TTou dev gival oUBETEPES yIa TO PUOIKO TTEPIBAAAOV. O eoTTAIoNOG
TTOU B€V AVAKUKAWVETAI OUVIOTA duvnTIKO KivOuvo yia To TrepIBaAlov
KOl TNV avBpwTTIvn UyEia.

IT
TRADUZIONE DELL'ISTRUZIONE ORIGINALE
RISCALDATORE A INFRAROSSI
90-039

NOTA: PRIMA DI UTILIZZARE L'ATTREZZATURA PER LA PRIMA
VOLTA, LEGGERE QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI E
CONSERVARLO PER RIFERIMENTI FUTURI. LE PERSONE CHE
NON HANNO LETTO QUESTE ISTRUZIONI NON DEVONO
ASSEMBLARE, ILLUMINARE, REGOLARE O AZIONARE L'UNITA

NORME DI SICUREZZA DETTAGLIATE

ATTENZIONE!
Leggere attentamente: il riscaldatore a infrarossi e
] progettato per un funzionamento sicuro. Tuttavia,
& l'installazione, la manutenzione e il funzionamento del
riscaldatore possono essere pericolosi. L'osservanza
delle seguenti procedure ridurra il rischio di incendi,

scosse elettriche, lesioni alle persone e ridurra al minimo il tempo di

installazione .

a) Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e
conoscenza se sono stati supervisionati o istruiti sull'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e capiscono i pericoli
coinvolti.  bambini non devono giocare con I'apparecchio. La



pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.

b) Non mettere mai le mani sotto gli elementi riscaldanti!

AVVERTIMENTO!
1. Per evitare il surriscaldamento, non coprire il
riscaldatore.
2. Tenere lontani i bambini di eta inferiore a 3 anni a meno
che non siano costantemente sorvegliati.
3. | bambini di eta compresa tra 3 anni e meno di 8 anni

devono accendere / spegnere I'apparecchio solo a condizione
che sia stato collocato o installato nella posizione di
funzionamento normale prevista e che siano stati supervisionati o
istruiti sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e comprendere i
rischi coinvolti. | bambini di etd compresa tra 3 anni e meno di 8
anni non devono collegare, regolare e pulire I'apparecchio o
eseguire la manutenzione dell'utente.

4. Attenzione: alcune parti di questo prodotto possono
diventare molto calde e causare ustioni. Particolare attenzione
deve essere prestata dove sono presenti bambini e persone
vulnerabili.

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, € sempre necessario
seguire le precauzioni di base, comprese quelle di seguito:

Utilizzare questo riscaldatore solo come descritto in
questo manuale. Qualsiasi altro uso non consigliato dal
produttore pud causare incendi, scosse elettriche o lesioni alle

persone.
2. Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo
riscaldatore.

3. Rimuovere l'unita dalla confezione e verificare che sia
in buone condizioni prima dell'uso.

4. Non lasciare che i bambini giochino con parti della
confezione (come i sacchetti di plastica)

5. Controllare la tensione domestica per assicurarsi che

corrisponda alle specifiche nominali del riscaldatore.

6 Controllare attentamente il cavo di alimentazione e la
spina prima dell'uso, per assicurarsi che non siano danneggiati
7. Non far passare il cavo sotto la moquette. Non coprire
il cavo con tappetini, pattini o rivestimenti simili. Non instradare il
cavo sotto mobili o elettrodomestici. Disporre il cavo lontano dalla
zona di traffico e dove non possa essere inciampato.

8. Il riscaldatore non e adatto per l'uso allaperto con
tempo umido, in bagni o in altri ambienti bagnati o umidi
9. Si prega di notare che la stufa pud diventare molto

calda e deve quindi essere posta a una distanza di sicurezza da
oggetti infiammabili come mobili, tende e simili.

10. Non coprire il riscaldatore.

11. Non mettere le dita o oggetti estranei nella griglia
durante il funzionamento.

12. Non inserire o consentire l'ingresso di oggetti estranei

nelle aperture di ventilazione o di scarico, poiché cid potrebbe
causare scosse elettriche, incendi o danni al riscaldatore.

13. Il riscaldatore non deve essere posizionato
immediatamente sotto una presa a muro.

14. Non collegare il termoventilatore utilizzando un timer di
accensione / spegnimento o altre apparecchiature che possono
accendere automaticamente il dispositivo.

15. La stufa non deve essere collocata in locali in cui
vengono utilizzati o conservati liquidi o gas infiammabili.

16. Se si utilizza una prolunga, deve essere il piu corto
possibile e sempre completamente esteso.

17. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate
vicinanze di una vasca da bagno, una doccia o una piscina.

18. Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere

sostituito dal produttore, dal suo agente di servizio o da persone
qualificate per evitare rischi.

19. Non collegare altri apparecchi alla stessa presa di
corrente del termoventilatore.

20. Assicurarsi che la stufa sia sempre sotto sorveglianza
e tenere lontani i bambini e gli animali;

21. Quando non utilizzate I'apparecchio per un lungo
periodo, scollegatelo. Non lasciare la stufa per un periodo di
tempo considerevole quando & in uso. Estrarre la spina
direttamente, non rimuovere mai la spina tirando il cavo.

22. Tenere il riscaldatore lontano da tende o luoghi in cui
l'ingresso dell'aria puo essere facilmente bloccato.
23. Parti del riscaldatore possono superare i 200 °C, il

contatto con il tubo di riscaldamento, il riflettore o le parti mentali
vicino al tubo di riscaldamento, pud causare gravi ustioni. Per

evitare ustioni, non lasciare che la pelle nuda tocchi la superficie
calda.

24. Lasciare sempre raffreddare I'elemento riscaldante per
almeno 10 minuti prima di toccare il tubo di riscaldamento o la
parte adiacente

25. Al fine di prevenire possibili scosse elettriche o
dispersione di corrente, non utilizzare mai I'apparecchio con le
mani bagnate né azionarlo quando € presente acqua sul cavo di
alimentazione.

26. Non smaltire gli apparecchi elettrici come rifiuti urbani
indifferenziati, utilizzare impianti di raccolta
differenziata. Contattare il governo locale per informazioni sui
sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi elettrici vengono
smaltiti in discariche o discariche, le sostanze pericolose
possono fuoriuscire nelle acque sotterranee ed entrare nella
catena alimentare, danneggiando la salute e il benessere.

27. Questo apparecchio non ¢ destinato all'uso da parte di
persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza a
meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.

28. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che
non giochino con l'apparecchio.

TECHNIACAL SPECIFICHE

Modello 90-039
Classe impermeabile IP55
Voltaggio 230V ~
Potenza richiesta 2000W
attuale 8,7A
Fusibile richiesto 10A
Ambientazione 2000W

Termostato autoripristinante si

Zona di riscaldamento 16-20 m2
Max. tempo di illuminazione 10 000 h
Dimensioni (mm) 900x130x89,5
Peso (kg) 3,0

INTRODUZIONE

| riscaldatori a

infrarossi producono un calore istantaneo e

confortevole come il sole. Questi riscaldatori robusti e resistenti alle

intemperie sono progettati

per applicazioni di riscaldamento

domestico e commerciale all'interno di aree interne ed esterne.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1 | Staffa Formaal. 4 PEZZI
2 | Vite M 6 x 60 4 PEZZI
3 Noce M6 2 PEZZI
4 | Guarnizione 26mm x 1Imm 2 PEZZI
5 | Vite M6x12 2 PEZZI

INSTALLAZIONE



Strumenti necessari: matita, martello, livella, cacciavite, trapano
elettrico e punte da trapano.

1
3 2
5 4
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Le staffe in dotazione servono per la corretta installazione del
radiatore. Tenere il cavo di alimentazione lontano da elementi
che si surriscaldano.

N

o

INSTALLAZIONE CON TREPPIEDE (optional)

ISTRUZIONI PER L'USO
OPERATIVO

Funzione chiave del prodotto:

1. Accendere l'alimentazione, il prodotto € il display in modalita
standby (- -);

2. Premere il tasto funzione: premere il pulsante, quindi premere i
livelli di calore (L1-L2-L3-L4- standby - spento)

Istruzioni per il controllo remoto

1. PULSANTE DI ACCENSIONE: spegne il riscaldatore.

2. PULSANTE SU: Aumenta il timer e il livello.

3. PULSANTE GIU: Diminuisce il timer e il livello.

4. PULSANTE DI LIVELLO: Utilizzare per regolare i livelli di calore
(L1-L4). Premere il pulsante Livello, quindi utilizzare i pulsanti su e
git (pulsanti 2 e 3) per aumentare o diminuire il livello di
riscaldamento.

5. PULSANTE DEL TIMER: per impostare il timer da OH a 24H, che
¢ il numero di ore di funzionamento. Verra visualizzato OH, quindi si
regolera in base al numero di ore che si desidera impostare,
utilizzando i pulsanti su e giu (2 e 3).

Inserimento delle batterie

Inserire 2 batterie di tipo AAA / alcaline nel telecomando

1. Capovolgere la parte posteriore del telecomando ed estrarre il
coperchio della batteria. Inserire le batterie rispettando le istruzioni e
la polarita delle batterie.

2. Sostituire le batterie nello stesso modo illustrato sopra.

AVWVISO:

1. Sostituire le vecchie batterie con batterie dello stesso tipo. In caso
contrario, la stufa potrebbe non funzionare bene.

2. Estrarre le batterie in caso di lunghi periodi di inutilizzo per evitare
perdite che potrebbero danneggiare il telecomando.

3. Evitare che acqua o liquidi penetrino nel telecomando.

Attenzione:

Quando l'elettrodomestico non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo, viene eseguita la pulizia o la manutenzione o
quando viene cambiata la posizione del riscaldatore, il
riscaldatore deve essere spento e scollegato dal collegamento
elettrico.

L'ispezione periodica e la rimozione di sporco e contaminanti
garantiranno che l'apparecchiatura possa essere utilizzata in
sicurezza.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Una pulizia regolare e accurata aiuta il tuo riscaldatore a infrarossi a
funzionare in modo efficiente per molti anni senza problemi. Per
pulire la stufa, segui i passaggi seguenti:



1. Scollegare il cavo di alimentazione.

2. Assicurati che il riscaldatore sia freddo prima di
continuare

3. Per mantenere pulita la stufa, il guscio esterno pud

essere pulito con un panno morbido e umido. E possibile
utilizzare un detergente delicato, se necessario. Dopo la pulizia,
asciugare l'unita con un panno morbido. (Attenzione: non lasciare
che i liquidi entrino nel riscaldatore)
4, Non utilizzare alcool, benzina, polveri abrasive, lucido
per mobili o spazzole ruvide per pulire il riscaldatore. Cio potrebbe
causare danni o deterioramento alla superficie del riscaldatore.
5. Non immergere la stufa in acqua
6. Attendere che la stufa sia completamente asciutta
prima dell'uso.
Conservazione: conservare il riscaldatore in un luogo fresco e
asciutto quando non viene utilizzato per evitare I'accumulo di polvere
e sporco. Utilizzare il cartone di imballaggio per conservare.

Risoluzione dei problemi

1. Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato a una presa
elettrica, in caso contrario, collegarlo.
2. Controllare se I'elettricita al fusibile principale funziona
3. Il codice di errore viene visualizzato sul display
—OE1 Errore sul display: surriscaldamento
centralina. Verificare le distanze di installazione.
—OErrore E2 sul display: funzione di ribaltamento, aumentare
I'angolo di lavoro del riscaldatore a meno di 60 ° e
riavviare il riscaldatore
—0L1,2,3,4 viene visualizzato sul display, ma non si riscalda:
la lampadina & danneggiata. Organizzare la
sostituzione della lampadina con il rivenditore
locale.

ATTENZIONE:

1. Scollegare sempre il riscaldatore dalla rete elettrica e lasciarlo
raffreddare prima di tentare di lavorarci sopra.

2. Se il riscaldatore ha raccolto polvere o sporcizia allinterno
dell'unita o attorno all'elemento riscaldante, far pulire l'unita da un
tecnico dell'assistenza qualificato. Non azionare il riscaldatore in
questa condizione.

3. L'unica manutenzione richiesta & la pulizia delle superfici esterne
della stufa.

4. Non toccare l'elemento riscaldante con le dita nude, poiché i
residui della mano potrebbero influire sulla durata della lampada. Se
viene toccato accidentalmente, rimuovere le impronte con un panno
morbido inumidito con alcool o alcool mentolato.

5. Non tentare di riparare o regolare alcuna funzione elettrica o
meccanica di questo riscaldatore.

6. Il riscaldatore non contiene parti riparabili dall'utente. Se il prodotto
subisce danni o guasti, deve essere restituito al produttore o al suo
agente di servizio.

7. | cavi di alimentazione danneggiati devono essere sostituiti dal
produttore, da un tecnico dell'assistenza o da una persona qualificata
per evitare pericoli.

RACCOLTA DIFFERENZIATA
Le apparecchiature elettriche non devono essere
smaltite con i rifiuti domestici e, invece, devono
essere utilizzate presso strutture adeguate. Le
informazioni sull'utilizzo possono essere fornite dal
venditore del prodotto o dalle autorita locali. I rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono sostanze che non sono neutre per

I'ambiente naturale. Le apparecchiature non riciclate costituiscono un

potenziale pericolo per I'ambiente e per la salute umana.

VERTALING VAN DE OORSPRONKELIJKE INSTRUCTIE
INFRAROOD KACHEL
90-039

OPMERKING: VOORDAT DE APPARATUUR VOOR DE EERSTE
KEER WORDT GEBRUIKT, LEES DEZE
INSTRUCTIEHANDLEIDING EN BEWAAR DEZE VOOR
TOEKOMSTIGE REFERENTIE. MENSEN DIE DEZE INSTRUCTIE

NIET HEBBEN GELEZEN, MOGEN DE UNIT NIET MONTEREN,
AANSTEKEN, AANPASSEN OF BEDIENEN

GEDETAILLEERDE VEILIGHEID VOORSCHRIFTEN

AANDACHT!

Lees aandachtiy - De infraroodverwarming is

[ ] ontworpen voor veilig gebruik. Desalniettemin kunnen

installatie, onderhoud en bediening van de kachel

@ gevaarlijk zijn. Door de volgende procedures in acht te

nemen, wordt het risico op brand, elektrische schokken

en persoonlijk letsel verkleind en wordt de installatietijd tot
een minimum beperkt.

a) Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en ze begrijpen. de gevaren
die ermee gemoeid zijn.Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen
niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

b) Plaats nooit uw handen onder de verwarmingselementen!

WAARSCHUWING!

1. Dek de kachel niet af om oververhitting te voorkomen.
2. Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit de buurt, tenzij ze
continu onder toezicht staan.

3. Kinderen van 3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen het
apparaat alleen aan/ uit zetten als het is geplaatst of geinstalleerd
in de beoogde normale gebruikspositie en ze onder toezicht staan
of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat
op een veilige manier en begrijp de gevaren. Kinderen van 3 jaar
en jonger dan 8 jaar mogen de stekker niet in het stopcontact
steken, het apparaat regelen en schoonmaken, of
gebruikersonderhoud uitvoeren.

4. Let op - sommige onderdelen van dit product kunnen
erg heet worden en brandwonden veroorzaken. Bijzondere
aandacht moet worden besteed aan de aanwezigheid van
kinderen en kwetsbare mensen.

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de
basisvoorzorgsmaatregelen worden gevolgd, waaronder
onderstaande:
1. Gebruik deze kachel alleen zoals beschreven in deze
handleiding. Elk ander gebruik dat niet door de fabrikant wordt
aanbevolen, kan brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel
veroorzaken.

2. Lees alle instructies voordat u deze kachel gebruikt.

3. Haal het apparaat uit de verpakking en controleer voor
gebruik of het in goede staat is.

4. Laat kinderen niet spelen met onderdelen van de
verpakking (zoals plastic zakken)

5. Controleer de huishoudelijke spanning om er zeker van

te zijn dat deze overeenkomt met de nominale specificatie van de
kachel.

6. Controleer het netsnoer en de stekker voor gebruik
zorgvuldig om er zeker van te zijn dat ze niet beschadigd zijn

7. Laat het snoer niet onder vioerbedekking lopen. Bedek
het snoer niet met vioerkleden, lopers of soortgelijke
bedekkingen. Leg het snoer niet onder meubels of
apparaten. Leg het snoer uit de buurt van verkeersgebieden en
waar niemand over kan struikelen.

8. De kachel is niet geschikt voor gebruik buitenshuis bij
vochtig weer, in badkamers of in andere natte of vochtige
omgevingen

9. Houd er rekening mee dat de kachel erg heet kan
worden en daarom op een veilige afstand van brandbare
voorwerpen zoals meubels, gordijnen en dergelijke moet worden

geplaatst.

10. Dek de kachel niet af.

11. Steek geen vingers of vreemde voorwerpen in de grill
terwijl deze in werking is.

12. Steek geen vreemde voorwerpen in de ventilatie- of

uitlaatopeningen en laat geen vreemde voorwerpen
binnendringen, aangezien dit een elektrische schok, brand of
schade aan de kachel kan veroorzaken.

13. De kachel mag niet direct onder een stopcontact
worden geplaatst.



14. Sluit de luchtverhitter niet aan met een aan / uit-timer of
andere apparatuur die het apparaat automatisch kan

inschakelen.

15. De kachel mag niet worden geplaatst in ruimtes waar
ontvlambare vloeistoffen of gassen worden gebruikt of
opgeslagen.

16. Als een verlengsnoer wordt gebruikt, moet dit zo kort
mogelijk zijn en altijd volledig worden verlengd.

17. Gebruik deze heater niet in de directe omgeving van
een bad, douche of zwembad.

18. Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden

vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of vergelijkbaar
gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen .

19. U mag geen andere apparaten aansluiten op hetzelfde
stopcontact als de luchtverhitter.

20. Zorg ervoor dat de kachel altijd onder toezicht staat en
houd kinderen en dieren er uit de buurt;

21. Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat
langere tijd niet gebruikt. Laat de kachel niet geruime tijd staan
als deze in gebruik is. Trek de stekker er recht uit, verwijder de
stekker nooit door aan het snoer te trekken.

22. Houd de kachel ver van gordijn of plaatsen waar de
luchtinlaat gemakkelijk kan worden geblokkeerd.
23. Delen van de verwarmer kunnen meer dan

200 °C bedragen , contact met de verwarmingsbuis, reflector of
mentale delen in de buurt van de verwarmingsbuis kan ernstige
brandwonden veroorzaken. Om brandwonden te voorkomen,
mag de blote huid het hete oppervlak niet raken.

24. Laat het verwarmingselement altijd minimaal 10
minuten afkoelen voordat u de verwarmingsbuis of het
aangrenzende onderdeel aanraakt

25. Om mogelijke elektrische schokken of lekstroom te
voorkomen, mag u het apparaat nooit met natte handen
gebruiken of het apparaat bedienen als er water op het snoer
staat.

26. Gooi elektrische apparaten niet weg bij het
ongesorteerde huisvuil, maar maak gebruik van gescheiden
inzamelingsfaciliteiten. Neem contact op met uw lokale overheid
voor informatie over de beschikbare inzamelingssystemen. Als
elektrische apparaten op stortplaatsen of stortplaatsen worden
afgevoerd, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken
en in de voedselketen terechtkomen, wat schadelijk is voor uw
gezondheid en welzijn.

27. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid.

28. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Model 90-039
Waterdichte klasse IP55
Spanning 230V ~
Vereist vermogen 2000W
Actueel 8,7A
Vereiste zekering 10A
Instelling 2000W
Zelfherstellende thermostaat Ja
Verwarming gebied 16-20 m2
Max. Hoogte verlichting tijd 10 000 h
Afmetingen (mm) 900x130x89,5
Gewicht (kg) 3,0
INVOERING

De infraroodstralers produceren onmiddellijke en comfortabele
warmte zoals de zon. Deze robuuste en weerbestendige kachels zijn
ontworpen voor huishoudelijke en commerciéle
verwarmingstoepassingen binnen en buiten.

MONTAGE-INSTRUCTIES

1) @ (8
1 Haakje L-vorm AngTUK
2 | schroef M 6 x 60 e ST
3 Noot M6 2 STUKS
4 Pakking 26mm x 1mm 2 STUKS
5 Schroef M6x12 2 STUKS
INSTALLATIE
Benodigd gereedschap: potlood, hamer, waterpas,
schroevendraaier, boormachine en boren.
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De radiator mag niet rechtstreeks op de muur worden
gemonteerd

De bijgeleverde beugels worden gebruikt voor de juiste
montage van de radiator. Houd het netsnoer uit de buurt van



hete elementen.
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GEBRUIKSAANWIJZING
WERKING

Product Key Functie:

1. Schakel de stroom in, het product is in de stand-bymodus (- -);

2. Druk op toets functie: druk op de knop, druk dan op het
verwarmingsniveau (L1-L2-L3-L4- standby - uit)

Instructies voor afstandsbediening

1. AAN / UIT-KNOP: Zet de verwarming uit.

2. OMHOOG-KNOP: verhoog de timer en het niveau.

3. KNOP OMLAAG: timer en niveau verlagen.

4. NIVEAU-KNOP: Gebruik deze knop om de warmteniveaus aan te
passen (L1-L4). Druk op de knop Niveau en gebruik vervolgens de
knoppen omhoog en omlaag (knoppen 2 en 3) om het
verwarmingsniveau te verhogen of te verlagen.

5. TIMERKNOP: Om de timer in te stellen van Ou-24u, het aantal uren
dat hij zal lopen. OH wordt weergegeven en past zich vervolgens aan
het aantal uren aan dat u wilt instellen met behulp van de knoppen
omhoog en omlaag (2 en 3).

Batterijen plaatsen

Plaats 2 AAA / alkalinebatterijen in uw afstandsbediening

1. Draai de achterkant van uw afstandsbediening om en trek de
batterijklep naar buiten. Plaats de batterijen in overeenstemming met
de instructies en de polariteit van de batterijen.

2. Vervang de batterijen op dezelfde manier als hierboven afgebeeld.

MERK OP:

1. Vervang de oude batterijen door batterijen van hetzelfde
type. Anders functioneert uw kachel mogelijk niet goed.

2. Verwijder de batterijen als u ze langere tijd niet zult gebruiken om
lekkage te voorkomen die uw afstandsbediening nadelig kan
beinvioeden.

3. Zorg ervoor dat er geen water of vloeistof in de afstandsbediening
komt.

Voorzichtigheid:

Als het apparaat gedurende een lange tijd niet wordt gebruikt,
wordt schoongemaakt of onderhoud wordt uitgevoerd of als de
locatie van de kachel wordt veranderd, moet de kachel op UIT
worden gezet en van de  elektrische aansluiting
worden losgekoppeld .

Periodieke inspectie en verwijdering van vuil en
verontreinigingen zorgt ervoor dat de apparatuur veilig kan
worden bediend.

REINIGING EN ONDERHOUD

Regelmatige en zorgvuldige reiniging helpt uw infraroodstraler
jarenlang efficiént te werken. Volg onderstaande stappen om uw
kachel schoon te maken:

1. Koppel het netsnoer los.

2. Zorg ervoor dat de kachel is afgekoeld voordat u verder
gaat

3. Om de kachel schoon te houden, kan de buitenschaal

worden schoongemaakt met een zachte, vochtige doek. U kunt

indien nodig een mild wasmiddel gebruiken. Droog het apparaat

na het reinigen af met een zachte doek. (Let op: laat geen

vloeistoffen in de kachel komen)

4. Gebruik geen alcohol, benzine, schuurpoeders,

meubelpoetsmiddel of ruwe borstels om de kachel schoon te

maken. Dit kan schade of verslechtering van het oppervlak van

de kachel veroorzaken.

5. Dompel de kachel niet onder in water

6. Wacht voor gebruik tot de kachel helemaal droog is.
Opslag: Bewaar de kachel op een koele, droge plaats wanneer deze
niet wordt gebruikt om ophoping van stof en wuil te
voorkomen. Gebruik een verpakkingsdoos om op te slaan.

Probleemoplossen

1. Controleer of het netsnoer op een stopcontact is aangesloten, zo
niet, steek de stekker in het stopcontact.
2. Controleer of de elektriciteit naar de hoofdzekering werkt
3. Foutcode wordt weergegeven op het display
OControleer de inbouwafstanden.

ORegel een vervangende lamp met uw plaatselijke
dealer.

AANDACHT:
1. Koppel de kachel altijd los van het elektriciteitsnet en laat hem
afkoelen voordat u eraan gaat werken.
2. Als de kachel stof of vuil heeft verzameld in de unit of rond het
verwarmingselement, laat de unit dan reinigen door een
gekwalificeerde servicemonteur. Gebruik de kachel niet in deze
toestand.
3. Het enige vereiste onderhoud is
het reinigen van de externe
P “ oppervlakken van de kachel.
4. Raak het verwarmingselement
niet met blote vingers aan,
aangezien resten van uw hand de

3 2 levensduur van de lamp kunnen
beinvioeden. Als het per ongeluk
5 4 wordt aangeraakt, verwijder dan de

vingerafdrukken met een zachte

doek die is bevochtigd met

mentholische spiritus of alcohol.

5. Probeer niet om elektrische of

mechanische functies op deze

verwarmer te repareren of aan te
p A passen.

6. De kachel bevat geen onderdelen
die door de gebruiker kunnen worden onderhouden. Mocht het
product beschadigd raken of defect raken, dan moet het worden
teruggestuurd naar de fabrikant of diens serviceagent.

7. Beschadigde voedingskabels die moeten worden vervangen door
de fabrikant, onderhoudsmonteur of een vergelijkbaar gekwalificeerd
persoon om gevaar te voorkomen.

RECYCLING



Elektrische apparatuur mag niet als huishoudelijk
afval worden weggegooid, maar moet in plaats
daarvan  worden  gebruikt  bij  geschikte
faciliteiten. Informatie over het gebruik kan worden
verstrekt door de productverkoper of de lokale
autoriteiten. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevat stoffen die niet
neutraal zijn voor de natuurlijke omgeving. Apparatuur die niet wordt
gerecycled, vormt een potentieel gevaar voor het milieu en de
menselijke gezondheid.
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TRADUCTION DE L'INSTRUCTION ORIGINALE
CHAUFFAGE INFRAROUGE
90-039

REMARQUE: AVANT D'UTILISER L'EQUIPEMENT POUR LA
PREMIERE FOIS, LISEZ CE MANUEL D'INSTRUCTIONS ET
CONSERVEZ-LE POUR REFERENCE FUTURE. LES
PERSONNES QUI N'ONT PAS LU CETTE INSTRUCTION NE
DOIVENT PAS ASSEMBLER, ALLUMER, REGLER OU FAIRE
FONCTIONNER L'APPAREIL

SECURITE DETAILLEES REGLEMENT

ATTENTION!

Alire attentivement - Le chauffage infrarouge est congu

[ pour un fonctionnement en toute sécurité. Néanmoins,
l'installation, I'entretien et le fonctionnement de

& l'appareil de chauffage peuvent étre dangereux. Le
respect des procédures suivantes réduira le risque

d'incendie, d'électrocution, de blessure corporelle et réduira

au minimum le temps d'installation .

a) Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et
plus et des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience
et de connaissances s'ils ont recu une supervision ou des
instructions concernant I'utilisation de I'appareil de maniére
shre et comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

b) Ne placez jamais les mains sous les éléments chauffants!

ATTENTION!
1. Afin d'éviter une surchauffe, ne couvrez pas le
radiateur.
2. Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a
I'écart @ moins d'étre surveillés en permanence.
3. Les enfants 4gés de 3 ans a moins de 8 ans ne doivent
allumer / éteindre I'appareil qu'a condition qu'il ait été placé ou
installé dans sa position de fonctionnement normale prévue et
qu'ils aient regu une surveillance ou des instructions concernant
I'utilisation de l'appareil en toute sécurité et comprendre les
dangers encourus. Les enfants agés de 3 ans a moins de 8 ans
ne doivent pas brancher, régler et nettoyer I'appareil ni effectuer
de maintenance par |'utilisateur.
4. Attention - certaines piéces de ce produit peuvent
devenir trés chaudes et provoquer des brdlures. Une attention
particuliere doit étre accordée aux enfants et aux personnes
vulnérables.

Lors de I'utilisation d'un appareil électrique, les précautions de
base doivent toujours étre suivies, notamment ci-dessous:
1. Utilisez cet appareil de chauffage uniquement comme
décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation non recommandée
par le fabricant peut provoquer un incendie, un choc électrique ou
des blessures corporelles.

2. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil
de chauffage.

3. Retirez I'unité de son emballage et assurez-vous qu'elle
est en bon état avant de ['utiliser.

4. Ne laissez pas les enfants jouer avec des éléments de
I'emballage (tels que des sacs en plastique)

5. Vérifiez la tension domestique pour vous assurer
qu'elle correspond aux spécifications nominales du radiateur.

6. Vérifiez soigneusement le cordon d'alimentation et la

fiche avant utilisation, pour vous assurer qu'ils ne sont pas
endommagés

7. Ne faites pas passer le cordon sous la moquette. Ne
couvrez pas le cordon avec des tapis, des patins ou des
revétements similaires. Ne faites pas passer le cordon sous des
meubles ou des appareils. Eloignez le cordon de la zone de
circulation et de I'endroit ou il ne risque pas de trébucher.

8. Le radiateur ne convient pas pour une utilisation a
I'extérieur par temps humide, dans les salles de bain ou dans
d'autres environnements humides ou mouillés

9. Veuillez noter que le radiateur peut devenir trés chaud
et doit donc étre placé a une distance de sécurité des objets
inflammables tels que les meubles, les rideaux et autres.

10. Ne couvrez pas le radiateur.

11. Ne mettez pas les doigts ou des objets étrangers dans
le gril pendant son fonctionnement.

12. Ne pas insérer ni permettre a des objets étrangers de

pénétrer dans les ouvertures de ventilation ou d'évacuation, car
cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou
endommager le radiateur.

13. Le radiateur ne doit pas étre situé immédiatement sous
une prise murale.
14. Ne connectez pas le radiateur soufflant a I'aide d'une

minuterie marche / arrét ou de tout autre équipement pouvant
allumer automatiquement |'appareil.

15. Le radiateur ne doit pas étre placé dans des pieces ou
des liquides ou des gaz inflammables sont utilisés ou stockés.
16. Si une rallonge est utilisée, elle doit étre aussi courte
que possible et toujours étre completement déployée.

17. N'utilisez pas ce radiateur a proximité immédiate d'une
baignoire, d'une douche ou d'une piscine.

18. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre

remplacé par le fabricant, son agent de service ou des
personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

19. Vous ne devez pas brancher d'autres appareils sur la
méme prise secteur que le radiateur soufflant.

20. Assurez-vous que |'appareil de chauffage est toujours
sous surveillance et éloignez les enfants et les animaux;

21. Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil pendant une
longue période, débranchez-le. Ne laissez pas |'appareil de
chauffage pendant une période de temps considérable lorsqu'il
est utilisé. Tirez la fiche tout droit, ne retirez jamais la fiche en
tirant sur le cordon.

22. Eloignez le radiateur du rideau ou des endroits ou
I'entrée d'air peut facilement étre bloquée.
23. Certaines parties du radiateur peuvent dépasser

200 °C, le contact avec le tube chauffant, le réflecteur ou des
parties mentales prés du tube chauffant peut provoquer de
graves brdlures. Pour éviter les brllures, ne laissez pas la peau
nue toucher une surface chaude.

24. Laissez toujours refroidir I'élément chauffant au moins
10 minutes avant de toucher le tube chauffant ou la piéce
adjacente

25. Afin d'éviter tout risque d'électrocution ou de fuite de
courant, n'utilisez jamais I'appareil avec les mains mouillées et
n'utilisez pas l'appareil lorsqu'il y a de l'eau sur le cordon
d'alimentation.

26. Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets
municipaux non triés, utilisez des installations de collecte
séparées. Contactez votre gouvernement local pour obtenir des
informations sur les systémes de collecte disponibles. Si les
appareils électriques sont jetés dans des décharges ou des
décharges, des substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans
les eaux souterraines et pénétrer dans la chaine alimentaire, ce
qui nuit a votre santé et a votre bien-étre.

27. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience et de connaissances, a moins qu'elles n'aient regu
une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de
I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

28. Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Modele 90-039
Classe étanche IP55
Tension 230V ~
Puissance requise 2000 W
Courant 8,7 Un




Fusible requis 10A
Réglage 2000 W
Thermogtat a réarmement oui
automatique

Zone de chauffage 16 2 20 m2

Max. temps d'éclairage

10 000 heures

Dimensions (mm)

900x130x89,5

poids (kg)

3,0

INTRODUCTION

Les radiateurs infrarouges produisent une chaleur instantanée et
confortable comme le soleil. Ces appareils de chauffage robustes et
résistants aux intempéries sont congus pour les applications de
chauffage domestique et commercial a l'intérieur et a I'extérieur.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

@ ®@ @ 6
1 | Support Forme en L 4 piéces
2 | Visser M 6 x 60 4 pieces
3 Noix M6 2 pieces
4 Joint 26mm X Imm 2 piéces
5 | Visser M6x12 2 pieces
INSTALLATION
Outils nécessaires: crayon, marteau, niveau, tournevis,
perceuse électrique et forets.
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Le radiateur ne doit pas étre monté directement sur le mur
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Les supports fournis sont utilisés pour une installation
correcte du radiateur. Eloignez le cordon d'alimentation des
éléments qui deviennent chauds.
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

EN FONCTIONNEMENT

Fonction clé du produit:

1. Allumez l'alimentation, le produit est en mode veille (- -);

2. Appuyez sur la fonction de la touche: appuyez sur le bouton, puis
appuyez sur les leviers de chaleur (L1-L2-L3-L4- veille - désactivé)

Instructions relatives a la télécommande

1. BOUTON D'ALIMENTATION: Eteignez le radiateur.



2. BOUTON HAUT: Augmentez la minuterie et le niveau.

3. TOUCHE BAS: Diminue la minuterie et le niveau.

4. BOUTON NIVEAU: sert a régler les niveaux de chaleur (L1-
L4). Appuyez sur le bouton Niveau puis utilisez les boutons haut et
bas (boutons 2 et 3) pour augmenter ou diminuer le niveau de
chauffage.

5. TOUCHE MINUTERIE: Pour régler la minuterie de OH a 24H, qui
est le nombre d'heures de fonctionnement. OH s'affichera puis
s'ajustera au nombre d'heures que vous souhaitez régler, a I'aide des
boutons haut et bas (2 et 3).

Insertion des piles

Insérez 2 piles de type AAA / alcaline dans votre télécommande

1. Retournez l'arriére de votre télécommande et retirez le couvercle
des piles. Insérez les piles conformément aux instructions et a la
polarité des piles.

2. Changez les piles de la méme manieére illustrée ci-dessus.

AVIS:
1. Remplacez les anciennes piles par des piles du méme type. Sinon,
votre appareil de chauffage pourrait ne pas fonctionner correctement.
2. Retirez les piles en cas de longue durée de non-utilisation pour
éviter les fuites qui pourraient endommager votre
télécommande.
3. Ne laissez pas d'eau ou de liquide pénétrer dans
la télécommande.

Mise en garde:

Lorsque I'appareil n'est pas utilisé pendant une
longue période, un nettoyage ou un entretien est effectué ou
lorsque I'emplacement du radiateur est changé, le radiateur doit
étre mis sur OFF et débranché de la connexion électrique.

L'inspection périodique et I'élimination de la saleté et des
contaminants garantiront que I'équipement peut étre utilisé en
toute sécurité.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Un nettoyage régulier et soigné permet a votre radiateur infrarouge
de fonctionner efficacement pendant de nombreuses années sans
probléme. Pour nettoyer votre radiateur, suivez les étapes ci-
dessous:

1. Débranchez le cordon d'alimentation.

2. Assurez-vous que le radiateur est froid avant de
continuer

3. Pour garder le radiateur propre, la coque extérieure

peut étre nettoyée avec un chiffon doux et humide. Vous pouvez
utiliser un détergent doux si nécessaire. Aprés le nettoyage,
séchez |'appareil avec un chiffon doux. (Attention: ne laissez
aucun liquide pénétrer dans le radiateur)

4. N'utilisez pas d'alcool, d'essence, de poudres
abrasives, de vernis @ meubles ou de brosses rugueuses pour
nettoyer le radiateur. Cela peut endommager ou détériorer la
surface du radiateur.

5. Ne plongez pas le radiateur dans l'eau
6. Attendez que le radiateur soit complétement sec avant
de l'utiliser.

Stockage: Stockez le radiateur dans un endroit frais et sec lorsqu'il
n'est pas utilisé pour éviter l'accumulation de poussiére et de
saleté. Utilisez le carton d'emballage pour stocker.

Dépannage

1. Vérifiez si le cordon d'alimentation est branché sur une prise
électrique, sinon branchez-le.

2. Vérifiez si I'électricité du fusible principal fonctionne

3. Le code d'erreur s'affiche a I'écran

—0OE1 Erreur sur l'affichage: surchauffe de ['unité de
commande. Vérifiez les dégagements
d'installation.

—OErreur E2 sur l'affichage: fonction de basculement, rendre
I'élément chauffant a moins de 60 ° et redémarrer le
chauffage

—-0L1,2,3,4 s'affiche a I'écran, mais pas de chaleur: 'ampoule
est endommagée. Demandez une ampoule de
remplacement avec le revendeur local.

ATTENTION:

1. Débranchez toujours l|'appareil de chauffage de I'alimentation
électrique et laissez-le refroidir avant d'essayer de travailler dessus.
2. Si le radiateur a accumulé de la poussiére ou de la saleté a
l'intérieur de l'appareil ou autour de ['élément chauffant, faites
nettoyer l'appareil par un agent de service qualifié. Ne faites pas
fonctionner le radiateur dans ces conditions.

3. Le seul entretien requis est le nettoyage des surfaces externes de
I'appareil de chauffage.

4. Ne touchez pas I'élément chauffant avec les doigts nus, car des
résidus de votre main pourraient affecter la durée de vie de la
lampe. En cas de contact accidentel, enlevez les traces de doigts
avec un chiffon doux imbibé d'alcool mentholé ou d'alcool.

5. N'essayez pas de réparer ou d'ajuster les fonctions électriques ou
mécaniques de cet appareil de chauffage.

6. Le radiateur ne contient aucune piéce réparable par I'utilisateur. Si
le produit subit des dommages ou une panne, il doit étre retourné au
fabricant ou a son agent de service.

7. Les cordons d'alimentation endommagés doivent étre remplacés
par le fabricant, I'agent de service ou une personne de qualification
similaire afin d'éviter tout danger.

RECYCLAGE

Les équipements électriques ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres et doivent plutdt étre utilisés dans des
installations appropriées. Des informations sur l'utilisation peuvent
étre fournies par le fournisseur du produit ou les autorités locales. Les
déchets d'équipements électriques et électroniques contiennent des
substances qui ne sont pas neutres pour l'environnement
naturel. Les équipements non recyclés constituent un danger
potentiel pour I'environnement et la santé humaine.



